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Virginia különös megbízást kap: újjá kell varázsolnia hajdani szülőházát az idegen számára, aki megvásárolta. De vajon csakugyan idegen Jordán Caine? A lány kezdettől fogva ismerősnek, sőt vonzónak találja őt, de bimbózó szerelmüket beárnyékolja a férfi olykor már érthetetlen merevsége, sőt gorombasága...

Eredeti cím: Simply the Best
Megjelenés: 1998. június 25.

1. FEJEZET
A dombon álló villa új tulajdonosa udvariatlan ember, gondolta Virginia, amikor már egy félórája várt rá, holott az egy héttel korában maga jelölte ki ezt az időpontot. Minden más ügyfél esetében tíz perc után távozott volna az ideje túl drága ahhoz, hogy elfecsérelje. Ez az épület azonban a szívügye, hiszen valamikor a szülőháza volt.

Lassan tíz éve, hogy utoljára járt itt, e méltóságteljes, borostyánnal befuttatott falak között, és abból a kevésből, ami eddig a szeme elé tárult, látta, hogy az évek itt nem múltak el nyomtalanul. A valaha oly pompás juharfa padló most kopottas, a francia selyemtapéták kifakultak. Ezen nem is nagyon csodálkozott. A ház pompáját szinte attól a naptól kezdve, hogy Ted Connaught, az előző tulajdonos birtokába vette, kikezdte a törődés hiánya.

A kovácsoltvas kapu innenső oldalán a téglával kirakott kocsifeljárót nyirkos, rothadó avarszőnyeg borította, a valaha oly ápolt pázsit fuldoklóit a sok pitypang és kóró alatt. Anyja egykor díjnyertes rózsáit elborította a vadul burjánzó bozót.

A szélkakas, amióta négy éve egy hóvihar leszakította a kerti lugas tetejéről, soha többé nem került vissza. A kapusház több spalettája ferdén lógott a kilazult vagy törött pántokon.

Virginia a magas ólomüveg ablakok előtt állt abban a szobában, amely valaha az apja könyvtára volt, s amint végighúzta megnedvesített ujját az egyik poros üvegtáblán, a színes berakások rózsaszín és lila fénnyel nyomban felragyogtak a délutáni nap sugaraiban.

A rubin és az ametiszt színei, kicsikém, és a gyémánt tüze a csillárokon...

Virginia szinte hallani vélte az anyja hangját, ahogy jómódban töltött gyermekkorából emlékezett rá.

Egyszer csak kinyílt mögötte az ajtó.

- Sajnálom, hogy megvárakoztattam, Miss Kent.

Ez a kijelentés azonban nem úgy hangzott, mintha a férfi valóban sajnálná a késését. Virginia megfordult, s kedve lett volna ezt a szemébe mondani, ám hirtelen úgy érezte, mintha újabb kísértet jelent volna meg. Nem annyira közeli valakinek a szelleme, mint az anyja, de mégis... Az arca, a szeme... Hol látta már? És miért akadt el egy pillanatra még a szívverése is, amikor megpillantotta?

A férfi közömbösen kezet nyújtott, s egy székre mutatott.

- Jordán Caine vagyok. Kérem, foglaljon helyet! Készítettem néhány feljegyzést, és szeretném, ha ezeket átfutnánk, mielőtt körülvezetem a házban.

- Mr. Caine, nos... nem...

- Valami baj van, Miss Kent? - kérdezte amaz, és kék szemét komolyan Virginiára függesztette.

A lány némi habozás után megrázta a fejét. A férfi könnyen otromba közeledési kísérletnek vélhetné, ha most megkérdezné, nem találkoztak-e már valahol, pedig ebben a pillanatban mi sem állt távolabb tőle, mint a kacérkodás.

- Nem - válaszolta. - Semmi.

- Akkor folytassuk! Nincs vesztegetni való időm.

- Nekem sem - vágott vissza Virginia kissé élesen.

A férfi enyhén felvont szemöldöke jelezte, hogy nem kerülte el a figyelmét a rosszalló megjegyzés.

- Azt akarom, hogy a régi berendezésnek nyoma se maradjon - közölte szenvtelenül, és ujját felülről lefelé végigfutatta az előtte fekvő lapon. - Mindent fel kell újítani. Távolítsa el a nehéz bársonyfüggönyöket az ablakokról, és dobja ki azokat az ócska, régi szőnyegeket!

- De hát ezek eredeti kínai szőnyegek - tiltakozott Virginia -, csak ki kellene tisztíttatni őket.

- Miss Kent, ha kézi csomózással készültek is, és selyemből valók, akkor sem kellenek. Ha sajnálja kidobni, felőlem odaadhatja őket egy jótékonysági egyletnek. - Jordán átfutotta a kezében tartott papírlapot. - A konyhából és a fürdőszobákból is mindent ki kell hajítani. Hozzon ide víz- és villanyszerelőt, s vizsgáltassa át a vezetékeket, mielőtt hozzákezdene a csinosításhoz!

- Ki akarja dobni a teljes fürdőszoba-berendezést? - ámult el Virginia. A hangja majdnem remegett.

A férfi ismét jéghideg tekintettel méregette.

- Mást várt tőlem?

A lány nyelt egyet.

- Tisztában van vele, hogy ez a berendezés pótolhatatlan? Manapság a gyűjtők egy kisebb vagyont is megadnak az ilyen karmos lábú öntöttvas kádakért. Az antik mosdókagylók és sárgaréz csapok ugyancsak igen keresettek.

- A hajdani velocipéd is nyilván értékes antik darab, mégsem ajánlanám senkinek, hogy azon közlekedjen, és fogadni mernék, hogy maga sem ülne fel rá.

Virginia nem válaszolt, mivel éppen nem jutott eszébe semmi találó sértés, amit a férfi fejéhez vághatna. Ehelyett nagy bosszúságára úgy érezne, mindjárt elbőgi magát.

Ezt nem teheti! - szeretett volna tiltakozni. Gyermekkorom legszebb emlékeit rombolja szét.

De bármilyen szomorú is, Jordán Caine azt csinálhat a házzal, amit akar, még le is bontathatja, ha úgy tartja kedve.

- Csaknem két hónapot kap az egész ház átépítésére - közölte a férfi, és arany töltőtollával megkocogtatta a naptárt maga mellett a falon. - Három hálószobának, legalább egy fürdőszobának, a konyhának és a reggeliző helyiségnek azonban három héten belül el kell készülnie. Már megbíztam egy céget a park és a kerti tó rendbetételével.

- Három héten belül? - hökkent meg Virginia. - Az lehetetlen!

- Akkor olyasvalakit kell keresnem, aki ezt vállalni tudja.

- Nem talál mást, legalábbis Opál Lake-ben nem.

- Opál Laké nem a világ, Miss Kent, és mindenre akad ember, ha megfizetik.

Ez bizony igaz, gondolta a lány. És csak a jó ég tudja, miféle kontármunkát végezne valaki más a villa átalakításánál.

- A kért helyiségek elkészülnek - ígérte hát meg sietve. - Mához három hétre beköltözhet.

- Remek! A magáé a megbízatás.

Virginia meglepetten nézett rá.

- Nem is kíváncsi, mennyibe fog kerülni?

Jordán unottan legyintett.

- Nem érdekel. Maga csak végezze a dolgát, Miss Kent, mégpedig jól! És még valami! - Úgy mérte végig a lányt, akár egy farkas az áldozatát. - Azt szeretném, ha a jövőben a hátsó bejáratot használná, a cselédbejárót... Hajói tudom, valamikor így nevezték.

Virginia sohasem használta ezt a hosszú évek alatt, amíg ebben a házban lakott.

Ahogy Jordán Caine felszólította erre, érződött, hogy meg akarja alázni, s a lány nem óhajtotta megadni neki azt az elégtételt, hogy lássa rajta, mennyire megbántotta.

- Ahogy kívánja, Mr. Caine.

- Jó. - A férfi felállt, és az ajtó felé mutatott. - Akkor most körbevezetem.

Gondolom, hozott magával tollat és jegyzetfüzetet.

- Természetesen. Még videokamerát és vázlattömböt is. Ha valamit elvállalok, azt rendesen megcsinálom.

- Afelől semmi kétségem - felelte Jordán. - Ellenőriztem a referenciáit. Önt melegen ajánlották.

- Köszönöm.

A férfi ismét felvonta fekete szemöldökét.

- Mit köszön? Sokat kell még tennie, hogy az én dicséretemet is kiérdemelje - közölte, s ezzel elindult a reggelizőhelyiség és a konyha felé.

Virginia követte, és közben az a nem éppen barátságos óhaj villant át az agyán, bárcsak csúszna el ez az alak a márványpadlón, és törné ki a nyakát.

Dávid a tóra néző verandán üldögélt, amikor Virginia vagy négy órával később hazaérkezett. Lucas a lábánál hevert, fekete orrú pofája a mancsán nyugodott.

- Nos? - Dávid anélkül, hogy hátrafordult volna, elmosolyodott. - Milyen volt? Megrohantak a régi emlékek, amíg bejártad egykori otthonodat?

Virginia lehuppant a legközelebbi székre, mélyet sóhajtott, és behunyta a szemét.

- Hát... szörnyű volt.

Dávid kissé hátrafordult, és oldalt hajtotta a fejét.

- Virginia? Te sírtál?

- Csak befelé. - Nyugtatólag megérintette a férfi kezét, és körülnézett. - Hol van Susan?

- A fogorvosnál, a féléves ellenőrzésen. Említette a reggelinél, nem emlékszel?

- Elfelejtettem. - Nem is csoda! Annyi minden történt reggel óta.

- Csalódottnak hallatszol - mondta Dávid mintegy mellékesen. - Mi a baj?

Én már nem is vagyok jó neked, csak a barátnőd kell?

- Ne bolondozz! - felelte Virginia. - Téged soha senki nem pótolhat, még Susan sem.

Mégis volt egy morzsányi igazság abban, amit Dávid mondott. Susan olyan értelmes, olyan józan nézeteket képvisel, hogy Virginia és Dávid már csak megszokásból is megbízik benne. Ki gondolta volna hat hónappal ezelőtt, hogy a fiatal nő, akit kisegítőnek vettek fel a kutyatenyészethez és a háztartásba, ilyen hamar különleges helyet foglal majd el a szívükben? Susan része lett kicsiny családjuknak, mint egy leánytestvér, aki Virginiának gyermekkorában nem adatott meg.

- Hát akkor? - Az aggodalom élesebbé tette Dávid hangját. - Mi gyötör?

- Az új tulajdonos. Dávid, ez az ember... - Virginia habozott, megpróbált higgadt maradni - egyszerűen szörnyű - állapította meg. Szavakkal nem tudta érzékeltetni sem ellenszenvének mértékét, sem Jordán Caine pökhendiségét.

Nem hiszem, hogy valaha csak egyetlenegy pontban is egyetérthetünk. Képzeld csak, egyszerűen ki akarja dobni anya kínai szőnyegeit. És az egész fürdőszobaberendezést is kicserélteti.

- Vedd meg tőle! - javasolta Dávid nyugodtan. - Ha itt nem találunk helyet ennek a holminak, még mindig eladhatod egy igényesebb ügyfélnek.

- Fel is ajánlottam ezt neki - válaszolta Virginia. - Szánakozva nézett rám, és azt mondta: Kedves Miss Kent, áldásom rá, vigye el ezt a sok vackot, ha magának ennyire fontos, de ne sértsen meg azzal, hogy még pénz is kínál érte! Úgy éreztem magam, mint egy koldus, aki alamizsnát les.

- Tudod, gyanítottam, hogy jobban meg fog viselni a dolog, mint vártad.

Dávid végigcsúsztatta a kezét az asztal lapján, míg ujja a tálcán odakészített poharakhoz nem ért - Tölts magadnak egy sherryt, nővérkém, és mesélj nekem egy kicsit erről a pimasz új lakóról!

- Sokkal fiatalabb, mint vártam... harmincöt körülinek saccolom. Magas, és nagyon jóképű. Rövid fekete haj, kreol bőr és szokatlanul kékszem. Levendulakék.

Egy kicsit olyan, mint...

- Mint az őszirózsa. - Dávid bólintott.

- De sötétebb. És valahogy olyan fürkésző a pillantása.

- Vizslató?

- Az. És nincs benne érzelem. A mosolya is ilyen. - Virginia mindkét kezével átfogta a kristálypalack hűvös nyakát. - Lehengerlő... de minden melegség nélkül.

- Nagyon zárkózott ember lehet annak alapján, amit mondasz. Nős?

A lány kitöltött két pohár sherryt, és az egyiket az öccse kezébe nyomta.

- Igen. Legalábbis azt hiszem. Az egyik hálószoba az ötéves fiáé lesz.

Koccintott Daviddel. - Szegény fiú, egy ilyen apával!

- Ha közelebbről megismered, talán kiderül, hogy nem is olyan szörnyeteg.

Virginia összerázkódott.

- Köszönöm, nem óhajtom közelebbről megismerni.

Dávid hangján hallatszott, hogy jól szórakozik.

- Úgy értsem, nem áll szándékodban meghívni őt teára?

- Nem, belátható időn belül semmiképpen. De kétlem, hogy egyáltalán eljönne. Rettenetesen sznob. Utasított, hogy a jövőben a cselédbejáratot használjam.

Dávid hangosan felnevetett.

- Vajon tudatában van-e a dolog iróniájának?

- Nem volt kedvem felvilágosítani. Az ő szemében csak alkalmazott vagyok, akinek az a feladata, hogy rendbe hozza a házat. És arra ez bizony rá is fér.

- Erre többé-kevésbé számítottál is, nem? Úgy értem, tudtad, hogy Connaughték nem törődtek a házzal. Még a bánya sem érdekelte őket, és ha ennek az embernek sikerül azt újra felvirágoztatnia, és ismét munkát ad az itt élő embereknek, akkor megbocsáthatjuk neki, hogy nem ismeri a társasági illemszabályokat.

- Ó, azt nem mondanám, hogy az illemet nem ismeri - vetette közbe Virginia, mert eszébe jutott az a hűvös udvariasság, amellyel Jordán Caine kinyitotta előtte az ajtókat, és ahogy segítőkészen a kezét nyújtotta, hogy átsegítse egy halom deszkán, amit az ácsok hagytak ott a bálterem javításakor. - Egyszerűen csak...

sznob. Az a legkülönösebb az egészben, hogy amikor először megláttam, úgy éreztem, mintha találkoztunk volna már valamikor.

- A neve nem ismerős?

- Nem. Egyáltalán nem. Ha láthatnád, te talán emlékeznél rá.

- Átmehetnék és bemutatkozhatnék neki, mihelyt beköltözött.

- De Lucast okvetlenül vidd magaddal, hogy megvédjen a nagy gonosz farkastól!

Amikor meghallotta a nevét, a négyéves német juhász a fülét hegyezte, és felnézett. Dávid lenyúlt, és megsimogatta a fejét.

- Talán magaddal vihetnéd te is, amikor legközelebb odamész. Kíváncsi lennék, vajon Lucas is olyan ellenszenvesnek találja-e Mr. Caine-t, mint te.

Virginiában ebben a pillanatban ötlött fel, hogy Jordán Caine-nel kapcsolatos érzései sokkal összetettebbek a puszta ellenszenvnél. Természetesen elviselhetetlennek tartotta, ami érthető is, de volt itt valami más is. A férfi egyfajta különös szorongást keltett benne, ugyanakkor el is bűvölte.

De ha az ő érzései Jordán Caine iránt zavarosak is, afelől nem volt kétsége, hogy az őt egyértelműen ellenszenvesnek találj a, bár el sem tudta képzelni, minek köszönheti ezt ilyen rövid ismeretség után. Vagy talán mégsem tévedett, és találkoztak már régebben is? És ha igen, vajon mikor? Hol? És mi történhetett közöttük, hogy a megbízója ilyen rossz emlékeket őriz róla?

Virginia Mary Alexandra Kent nem ismerte meg, Jordán azonban tizenhárom év után is nyomban ráismert volna akárhány ember között is. Ugyanaz a lenszőke, selymes haj, ugyanaz a hatalmas, csodálkozó tekintetű szürke szempár a sötét pillák alatt, ugyanazok a finom vonások. Az egyetlen különbség, hogy a kislányból nő lett - na meg hogy megváltoztak a körülményei.

A férfi a számsort bámulta az előtte fekvő papírlapon, mintha így kitörölhetné a tudatába ivódott képet. Az utóbbi három évben túlságosan is sokszor eszébe jutott Virginia.

Azzal a szilárd eltökéltséggel, hogy elfelejti, az ablakhoz lépett, könnyedén félrehúzta a csipkefüggönyt, és komoran lenézett az utcára. Tiszta és szűk volt, akárcsak a szoba, melyben állt. Egymás mellett sorakoztak a különféle üzletek, fölöttük tulajdonosuk kis lakásával, de a régi fényük már a múlté. A ponyvatetők elrongyolódtak, a díszlécekről lepattogzott a festék, egyik-másik ablakot bedeszkázták, s mindez arra utalt, hogy rég volt már, amikor az emberek itt, bár kemény munkával, de tisztességesen megkereshették a kenyerüket.

Márpedig ennek meg kell változnia. Ő majd gondoskodik róla. Nem csak azért jött ide, hogy elégtételt vegyen, és megleckéztesse a Kenteket. Még ebben az évben visszaszerzi az embereknek korábbi jólétüket, ha tönkremegy is bele.

Az utcasarkon női alak tűnt fel, vállát lehúzta a bevásárlószatyrok súlya. Jordán halkan káromkodva végigrohant a szobán, és lesietett a lépcsőn, hogy kinyissa az ajtót.

- Az ég szerelmére, mama, miért nem hozattad el ezt Lorenzóval?

- Hogy spóroljak, Joey, mi másért? - Az anyja letette a rengeteg holmit, és feddőn nézte a fiát.

Jordán zavarában nagyot nyelt.

- Nem kell többé a fogadhoz verned a garast, mama. Megmondtam neked, hogy most már könnyű lesz az életed.

- Könnyű? - Az asszony zihálva kapaszkodott fel a lépcsőn. Derékban és csípőben valamivel terebélyesebb volt, mint fiatalabb éveiben. - Mi könnyű ebben az életben, Joey? Könnyű talán, ha késő éjszaka telefoncsörgésre ébredsz, aztán megtudod, hogy a kis unokád és az anyja halva fekszik egy autóban? Könnyű látni felnőtt fiad arcán a fájdalmat, amint egy kis fehér koporsóra mered, és önmagát vádolja? És abba sem könnyű beletörődni, hogy a siker hajhászása elválaszt egy apát a fiától.

Hátha ez az alkalmas pillanat arra, hogy közölje az anyjával az igazat, töprengett Jordán. Hátha megértené a kisfiával kapcsolatos viselkedését, ha meg vallaná neki, hogy a házassága tönkrement, és Pénelopé éppen azon a napon hagyta el, amikor a kislányával együtt meghalt. El kellene mondania, hogy a felesége, aki gazdagnak született, és képtelen volt átállni egy kevésbé költekező életmódra, iszonyú adósságokat hagyott hátra, amelyek visszafizetése majdnem két teljes évébe került. És azt is elmondhatná, hogy csak azért lett belőle elismert tekintély a szakmájában, mert a legnehezebb megbízásokat is elvállalta bárhol a világon, és heti hét napot robotolt borzalmas körülmények között, hogy visszafizesse adósságait, és Patricknek ne kelljen egyszer majd szegénységben élnie.

Nem, erre egyszerűen képtelen. Az anyja még úgy érezné, hogy ezzel el akarja marasztalni a saját apját, akinek sem a neveltetése, sem a fizikai teljesítőképessége nem volt megfelelő ahhoz, hogy őt segíthesse az életben.

De azért ideje, hogy végre tisztázzanak egyet-mást. Jordán úgy érezte, nem hagyhatja meg az anyját abban a hiszemben, hogy csak azért, mert újra egy fedél alatt élnek, mint régen, visszaáll közöttük a régi anya-gyermek kapcsolat. A szerepek felcserélődtek. Immár ő a családfenntartó, s a szabályokat is ő fogja megszabni.

- Hadd emlékeztesselek valamire! Ha nem lett volna bennem annyi becsvágy, hogy a legjobb legyek a szakmámban, ebben a szánalmas lakásban tölthetnéd életed hátralevő részét - jelentette ki Jordán. Mindkét szatyrot átvette az egyik kezébe, és a másikkal átnyúlt az anyja válla fölött, hogy kinyissa előtte az ajtót.

Ami pedig Patricket illeti, aligha vihettem volna magammal egy hároméves gyereket, amikor a világon mindenfelé dolgom volt. Nem maradt más választásom, mint hogy a nagyszüleinél hagyjam.

- Én is a nagyanyja vagyok - vetette a szemére az anyja. - Nálam hagyhattad volna, és akkor abban a tudatban nő fel, hogy az apja jó ember, aki szereti.

- Nem, nálad nem hagyhattam. - Jordán alig bírt uralkodni magán. - Egy hét alatt kikészített volna. Winslow-ék legalább megengedhették maguknak, hogy felvegyenek mellé valakit, aki a gondját viseli. Nekem akkoriban erre nem volt lehetőségem. És az ég szerelmére, mama, ne nézz már úgy rám, mintha kiraktam volna a fiamat egy kosárban az árvaház lépcsőjére! Azt tettem, amit akkor a legjobbnak véltem, és végtére is alig két évről volt szó. Most módom van mindent jóvátenni, ezért kérlek, ne feszegesd tovább a múltat!

Az asszony levette a kendőjét, és kigombolta a kabátját.

- Ne feszegessem a múltat? - Az asszony megcsóválta a fejét, és nagy, csillogó szemével felnézett a fiára. Arcvonásai hatvanhárom éves korára is megőrizték szépségüket, mellyel egykor meghódította Jordán apját. - Nem hiszem, hogy ez lehetséges volna, Joey. Addig semmiképpen, amíg nem vagy képes szabadulni a haragodtól.

- Nincs bennem harag - felelte a férfi kurtán. - Beszéljünk inkább valami másról!

Az asszony vállat vont, és megfordult, hogy kipakolja a szatyrokat.

- Ahogy akarod, fiam.

- Hagyd most ezt! Ma nem kell főznöd. Elviszlek a házamba, hogy lásd, hol fogsz lakni néhány hét múlva, utána pedig keresünk egy kedves kis vendéglőt.

- Az én főztöm már nem is jó neked, amióta gazdag és befolyásos lettél, mi?

Jordán szorosan anyja mögé állt, és a vállára tette a kezét. Erezte az asszony saját készítésű samponjának, a bojtorjánnal és citrommal kevert mosószappannak az illatát. Jordánt ez a gyermekkorára emlékeztette, és arra, miért dolgozott olyan keményen, hogy eljusson oda, ahol ma tart.

- Szeretnélek kárpótolni a nehéz időkért, mama. Kérlek, engedd meg!

- Visszajöttél ide - mondta az asszony. - Már ezzel is sok mindenért kárpótoltál. Ha még azt is megtanulod, hogyan lehetsz boldog, akkor minden rendben lesz.

- Nem. - Jordán megrázta az anyját. - Te jobbat érdemelsz. Azt szeretném, ha örömöd lenne az életben. Nos, mama, felveszed ma este az új fekete ruhádat, és eljössz velem vacsorázni?

- Van más választásom?

- Nincs. De te arra tanítottál, hogy mindig legyek udvarias, ezért inkább megkérdeztelek - mosolygott Jordán.

Az asszony csípőre tette a kezét.

- így kellene mindig mosolyognod, akkor hamarosan lenne egy menyem, akit szerethetnék, és lenne miért ünnepelnünk.

- Itt vagyok neked én, és amint beköltözhetünk a házba, Patrick is melletted lesz. Ennyivel meg kell elégedned. Most pedig menj, és vedd fel azt a csinos ruhádat! Ne várakoztass sokáig!

- A hatalmas Mr. Jordán Caine-t megvárakoztatni? Isten ments!

- Az elektromos vezetékek kifogástalanok, Virginia, de attól tartok, ez az egyetlen jó hír. Amikor utoljára láttam Edét, éppen a fürdőszobák felől jött, és az arckifejezéséből ítélve az új főnök minden berendezést le akar cseréltetni.

Virginia fintorgott.

- Még örülhet, hogy nem magának kell állnia a számlát. Csak megrendeli az anyagot, és a főnök fizet - folytatta Barclay Finnings, és elnevette magát. - Igaz vajon, amit mesélnek? Amióta felbukkant a városban, rengeteg pletyka kering róla.

Virginia alig bírta visszafojtani a kíváncsiságát. Feljegyzett néhány fontos adatot, azután az ablakpárkányra telepedett, és megkérdezte: - Mit mesélnek róla?

- Nos, azt tudja, hogy kicsoda, ugye?

- Persze. Az aranybánya új tulajdonosa.

- Nem erre gondoltam, Virginia.

- Hanem?

- A bankszámlájára, a méregdrága öltönyeire, hogy azt a klassz járgányt ne is említsem, amin furikázik...

A kocsifeljáró felől halk motorzúgás ütötte meg Virginia fülét. Hátranézett a válla fölött, és majdnem lecsúszott a párkányról.

- Véletlenül nem egy sötétzöld Lincoln kupéról beszél?

- Arról, miért?

- Épp most érkezett meg. Tegyen úgy, mintha dolgozna, Barclay, ha nem akarja, hogy az új főnök leharapja a fejét!

Virginia fogta a jegyzetfüzetét, a mérőszalagját és a vázlattömbjét, és átsietett a második legnagyobb hálószobába. Ennek az ablaka a hátsó kertre és az úszómedencére nézett, külön fürdőszoba és egy kedves kis nappali tartozott hozzá, amelynek ólomüveg berakású ajtaja pici balkonra nyílt. Mivel pont a dolgozószobával szemben helyezkedett el, ez volt anyja szobája élete utolsó tíz évében.

Boldogtalan évek voltak ezek, gondolta Virginia, ahogy eszébe jutottak a könnyek anyja szemében, és apja érthetetlenül hosszú távollétei, amelyek okára csak akkor jött rá, amikor alighogy a feleségét eltemették, odahozta a házba a szeretőjét.

Az egyik sarokban, porosan és elfeledve, nádfonatú sezlon állt. A félig feltekert fehér kínai szőnyegen munkáscsizmák nyoma látszott. Ezt a két holmit megmentem, gondolta Virginia, ebben nem fog megakadályozni a büszkeségem. Egyelőre elfér a használaton kívüli harmadik garázsban, a többi kiselejtezett holmival együtt. Később majd - Jordán Caine engedélyével - hazaviszem.

- Egy teljes lakosztály egyedül nekem? Ez azért túlzás, Joey! Az egész lakásunk, konyhával, miegyebekkel együtt, elférne ennél kisebb helyen.

A hang alig jutott el Virginia tudatáig, miközben felütötte a jegyzettömbjét, hogy felvázolja a nappali kandallóját és az azt díszítő párkányt. A lépések közeledtek, és amikor megérezte, hogy Jordán Caine tekintete rászegeződik, enyhe - A, Miss Kent! Már azon tűnődtem, hová bújhatott.

A lány megfordult, és futó pillantást vetett a férfira.

- Nem szoktam bujkálni, Mr. Caine, csak túlságosan sok a dolgom, semhogy maga elé siessek és köszöntsem.

- Miért is tenné?- válaszolta a férfi bársonyos hangon. - Ilyesmit csak a ház úrnőjétől vár el az ember. A ház úrnője pedig az édesanyám. Hadd mutassam be magukat egymásnak! Mama, ő Miss Kent. Őt bíztam meg azzal, hogy ezt a komor kriptát kényelmes otthonná varázsolja.

Az asszony behatóan tanulmányozta Virginiát. Meglepően okos és kedves tekintete volt, és fia jéghideg kék szemével ellentétben igen meleg barna szeme.

- De hisz én ismerem magát! - kiáltott fel, és elmosolyodott. - Maga a kis Virginia. - A szájára legyintett a tenyerével. - Vagy inkább Miss Kentnek nevezzem most, hogy már felnőtt?

Virginia akaratlanul is viszonozta a mosolyát.

- Dehogy! Jobban szeretném, ha Virginiának hívna.

- Az én nevem Maria, de erre bizonyára már nem emlékszik. Én varrtam az első báli ruháját, és az édesanyja összes estélyi ruháját. - Megint alaposan szemügyre vette a lányt. - Szakasztott olyan, mint a mamája, de ezt, gondolom, maga is tudja. Nyilván mindenki ezt mondja. Milyen csinos! Ugye, te is úgy találod, Joey?

A férfi szinte kővé dermedt döbbenetében.

- De mama! - tiltakozott.

Maria Caine lemondóan sóhajtott.

- Elfelejtettem, hogy a ház úrnőjéhez illően kell viselkednem. Mit vársz tőlem? Öregasszony vágyókén, megcsontosodott szokásokkal, már nem fogok megváltozni. - Átment a nappaliból a hálószobába, majd visszajött. - Ugye, Virginia, ez egy lakosztály? Mihez kezdjek én ennyi térrel? Adjak teadélutánokat a barátaimnak? Túlságosan egyszerű asszony vagyok én az ilyesmihez, ha érti, mire gondolok.

- Semmi gond. Megteszek mindent, hogy jól érezze magát itt, Mrs. Caine.

Maria szemügyre vette a csupasz falakat.

- Mondja meg, hogy maga szerint mi felelne meg ide leginkább!

- Csak az számít, hogy neked mi tetszik, mama. Miss Kentnek az a dolga, hogy a te ízlésed szerint rendezze be a lakásodat, nem a sajátja szerint. - Jordán Caine karon fogta az anyját, és kivezette. - Vacsora közben megbeszéljük.

- Miss Kent velünk jöhetne, Joey, és akkor nyugodtan elbeszélgethetnénk róla.

Virginia...?

Mrs. Caine félig hátrafordult, és a lányra mosolygott. A feje fölött a fia megsemmisítő pillantást vetett az alkalmazottjára.

r- Sajnos ma este fontos megbeszélésem van, Mrs. Caine - közölte a lány diplomatikusan. - De örülnék, ha egy más alkalommal viszontláthatnám.

- Megegyeztünk. Majd megbeszélünk egy időpontot. És ne felejtse el, Maria a nevem!

- Ó... dehogy! - felelte a lány. - Nem felejtem el.

Míg a léptek lassan elhaltak, Virginia szinte megdermedt, és ismét halvány emlékek kavarogtak benne. Joey... Joey... A név távoli időket idézett, ragyogó napsütést, nevetést, izgatott gyermekzsivajt. Léggömböket, cirkuszi bohócokat, születésnapi gyertyákat...

A bejárati ajtó becsapódott, és Virginia felriadt ábrándozásából. Dühösen mormogott magában valamit, és közben begyömöszölte holmiját a táskájába.

Lehetetlen, hogy Jordán Caine-nek bármi köze legyen ilyen kellemes emlékekhez.

Ahhoz túlságosam harapós, mogorva. Egy ilyen ember nagyravágyó terve nyugodtan várhat holnapig. Minden képzelőereje elszállt már pusztán attól is, hogy egy levegőt kellett szívnia vele...

Virginia sarkon fordult, és az ajtóhoz sietett azzal a szándékkal, hogy minél hamarabb eltűnik innen. Aztán megtorpant, mert az ajtóban Jordán Caine magas, széles vállú alakját pillantotta meg, amint elállja az útját.

2. FEJEZET
A férfi bejött a szobába, és szorosan Virginia elé állt. A lány erre nem számított.

- Mára végeztem - mondta közömbösséget színlelve. - Hálás volnék, ha kiengedne.

- Nem engedem. Addig nem mehet el, amíg nem tisztáztuk az előbbieket.

- Szükségtelen - biztosította Virginia. - Mindent értek. Emlékeztetni óhajt az itteni szerepemre. Azt kívánja, hogy adjam meg magának az illő tiszteletet.

- Nem nekem, hanem az anyámnak. - felelte a férfi nyugodt, komoly hangon.

Nem engedem, hogy kihasználja a kedvességét. Ő...

A lány hangosan felsóhajtott.

- Nem kell külön figyelmeztetnie, Mr. Caine. A legnagyobb tisztelettel fogok viseltetni az édesanyja iránt, és megteszek minden tőlem telhetőt, hogy alkalmazkodjam a kívánságaihoz a szobák berendezését illetően.

- Maga ennél többet fog tenni - jelentette ki Jordán, még mindig ugyanazon a dermesztő hangon. - Maga... irányítani fogja őt.

- Irányítani?!

- Talán nem ez a legmegfelelőbb kifejezés. Mondjuk inkább úgy, hogy anyámnak a múltban korlátozottak voltak a lehetőségei. Nem szokott hozzá a fényűzéshez, ezért szeretném, ha tanácsokat adna neki. Természetesen megbeszél vele mindent, meghallgatja a javaslatait, közben pedig igyekszik tágítani a látókörét. Ha szükséges, befolyásolja a döntéseiben, és felkészíti a ház leendő úrnőjének a szerepére.

- Miért nem teheti azt, amit akar, anélkül hogy befolyásolnám?

- Azért, mert úgy gondolom, hogy a maga tapasztalata és kifinomult ízlése a hasznára válhat - válaszolta a férfi nyugodtan. - Mit gondol, miért alkalmaztam éppen magát?

Virginiába mintha hírtelen az ördög bújt volna bele.

- Gondolom, azért, mert az édesanyja nem olyan művelt, mint maga szeretné, és ezért titokban szégyelli őt Ebben kellene segítenem, ugye? - csúszott ki a száján, de tudta, hogy túl messzire ment.

- Nekem nincs miért szégyellnem a szüleimet, Virginia Mary Alexandra. De vajon elmondhatja-e ezt maga is a saját szüleiről?

A lány döbbenten nézett rá.

- Hogy jönnek ide az én szüleim?

Jordán megfogta a csuklóját, és izmos mellkasához húzta. Virginia érezte arcvizének illatát, hallotta ziháló lélegzetét, majd orrát megcsapta leheletének mentolszaga.

- Sehogy! - válaszolta végül a férfi, és elfordult.

- Várjon! - Virginia utánakapott. - Ezt ilyen könnyedén nem intézheti el.

Jordán úgy nézett le a gyapjúzakójába kapaszkodó női kézre, mintha undorodna tőle.

- Tessék?

- Mit tud a szüléimről? És honnan ismeri a teljes nevemet?

Először úgy tűnt, hogy a férfi nem akar válaszolni. Virginia arcába nézett, fürkészte a vonásait, de nem látszott rajta, mi megy benne végbe. Végül röviden felsóhajtott.

- Nem emlékszik rám, ugye?

- Nem... vagy talán mégis? Halványan dereng valami. Amikor a múltkor először láttam, valahogy ismerősnek találtam. Ma pedig, amikor az édesanyjával találkoztam, világossá vált, hogy maga nem idegen Opál Lake-ben, hogy idevalósi.

De még mindig nem tudom, hová tegyem eddigi életemben.

- Azért, mert a maga életében nekem sohasem jutott hely, Miss Kent. Legalábbis olyan nem, amire érdemes lenne emlékeznie. De higgye el, ezúttal biztosan nem fog elfelejteni!

Virginia nem értette, hogy eshetett meg vele ilyesmi az első alkalommal is. Egy ilyen lehetetlen alakot nem olyan könnyű elfelejteni. Tanácstalanul emelte fel a kezét.

- Ez úgy hangzott, mintha meg akarna büntetni. Miért? Mivel szolgáltam rá ekkora ellenszenvre?

- Ha majd egyszer nem lesz jobb dolgom, felvilágosítom.

- Miért nem most?

- Mert az édesanyám lenn ül a kocsiban, és én inkább magát várakoztatom meg, mint őt. És mert magát a munkájáért fizetem, nem a fecsegéséért.

- Már mondtam, hogy mára végeztem itt.

- Valóban? Hogy engedhet meg magának ilyen rövid munkanapot, amikor ennyire szoros a határidő?

- Emiatt ne aggódjon, Mr. Caine! - válaszolta Virginia élesen. - A kért szobák idejében a rendelkezésére fognak állni. Három hét múlva beköltözhet.

- Téved, Miss Kent. Pontosan két hét és négy nap múlva fogok beköltözni.

Virginiába ismét belebújt a kisördög.

- Gondoskodom róla, hogy leterített piros szőnyeg várja, Joey.

A férfi szeme vészjóslóan villogott, azután a lány legnagyobb meglepetésére, ismeretségük óta először, mosolyra húzódott a szája.

- Túl messzire megy, Virginia! - figyelmeztette szelíden.

- És azt hiszem, igaza volt - mondta Virginia a vacsoránál, amikor Davidnek és Susannak mindezt elmesélte. - Az a legfurcsább, hogy egyáltalán nem éreztem félelmet, pedig nagyon ijesztő tud lenni, ha akar.

- Ha megfenyegetne, nyíltan vagy bármilyen más módon, hamar tapasztalni fogja, hogy én is tudok ám félelmetes lenni. - Dávid megmarkolta a kést, mielőtt lerakta a tányérja mellé. - És ha a többi alkalmazottjával is úgy bánik, mint veled, akkor nem jósolok neki nagy sikert az aranybányával. Az egész személyzet együttműködésére lesz szüksége, és a bányászok eddigi tapasztalataik miatt már éppen eléggé ingerültek. Nem fogják eltűrni Mr. Caine pökhendiségét.

- De hát nem ő tehet róla, hogy az emberek egy évig munka nélkül maradtak, Dávid. Te magad mondtad a múltkor, hogy a bányászok szinte mindenbe beletörődnének már, ha a tulajdonos minden hétvégén rendes bért fizetne nekik.

- Majd meglátjuk, mi lesz - jegyezte meg Susan. - Inkább az érdekelne, Virginia, mióta véded Szörnyeteg őkelmét? Megváltozott róla a véleményed?

Talán rájöttél, hogy mégsem olyan rémes pasas?

- Nem, arról szó sincs. Pimasz, önfejű, felfuvalkodott, nagyképű...

- Biztos vagy benne, nővérkém, hogy titokban nem találod nagyon is vonzónak? - nevetett Dávid.

- Nincs benne semmi vonzó. - Virginia mély lélegzetet vett. - Nem. Egyáltalán semmi. Különben is nős.

Susan nekilátott leszedni az asztalt.

- Mikor jön ide a felesége és a gyereke? - kérdezte.

Virginia vállat vont.

- Nem mondta. Valószínűleg azt akarja, hogy a ház többé-kevésbé lakható legyen, csak akkor hozza ide őket.

Virginia maga is kíváncsi volt rá, milyen nő lehet Jordán Caine felesége, de kíváncsiságát csak öt nappal a határidő lejárta előtt sikerült kielégítenie, amikor a férfi váratlanul felbukkant, hogy ellenőrizze a munkálatok menetét.

Csütörtöki nap volt, forró és párás, ami nem ritkaság május közepén Brit Columbia belsejének a völgyeiben. A levegőben mámorító orgonaillat terjengett, és a ház déli oldalán már bontogatta bimbóit az őszibarackfa. Madárdaltól visszhangzott a környék.

A házban minden a feje tetején állt. A másnap délelőtt beépítendő konyhaszekrények a folyosón sorakoztak, szorosan a fürdőszoba-berendezést tartalmazó ládák mellett, amelyek a vízvezeték-szerelőre vártak. Mozdulni is alig lehetett a sok holmitól, a levegőt festék és a lakk átható szaga töltötte be, a mesteremberek versenyt futottak az idővel, hogy határidőre befejezzék a munkát.

így aztán nem meglepő, hogy Virginia nem vette rögtön észre Jordán érkezését.

Éppen a konyha padlóján guggolt, és csitítgatta Art Foleyt, aki a juharfa parkettát javította, és közben hangosan káromkodott.

- Nem értem, miért nem jó neked a műanyag padló, Virginia-panaszkodott, ajka között szorongatva egy csomó szeget. - Sokkal olcsóbb és főleg egyszerűbb lenne.

- A költségek nem számítanak - felelte a Virginia. - És ezt a gyönyörű fapadlót vétek lett volna műanyaggal borítani.

- Azt hiszed, én ezt magamtól nem tudom, kislány? De ezt a padlót bizony csúnyán tönkretették. Nézd csak ezeket a hullámokat itt! Valamikor átázhatott, és megvetemedett.

- Úgy látom, baj van.

Virginia felpillantott, és meglátta Jordán Caine-t.

- Ebben átkozottul igaza van - felelte helyette Art, mintha nem is egész Opál Laké legbefolyásosabb embere állna előtte. - Ezt még a hülye is láthatja.

- Gondolom, a régi mosogatógép eresztett - sietett a magyarázattal Virginia.

Felállt, és leporolta a kézét. - A padlódeszkák elég csúnyán tönkrementek, és a javításuk valamivel tovább fog tartani, mint hittük.

- Értem. - Jordán körülnézett a helyiségben, ahol a csupasz falakból mindenfelé szigetelőszalaggal körültekert elektromos vezetékek és vízvezetékcsövek álltak ki. - így akarja finoman a tudtomra adni, hogy kicsúszott az időből?

Virginia akár azt is mondhatta volna: A számból vette ki a szót. Ám ehelyett ezt felelte: - Annyira talán nem vészes a helyzet.

- Remélem is - válaszolta a férfi. - Egy ház konyha nélkül egyszerűen nem lakható.

- Ebben egyetértünk - hagyta rá a lány. - De vannak dolgok, amelyek kívül esnek a hatáskörömön. A padló javítása történetesen ezek közé tartozik.

- Hajlandó vagyok túlórát fizetni az embereinek, ha szükséges.

- Egy napnak akkor is csak huszonnégy órája van. Ezen nem tud változtatni, akármennyit fizet is.

- Csakugyan nem - értett egyet vele Jordán Caine eltűnődve. - Ebben nyilván igaza van.

A férfi meglepően nyugodt válasza Virginiát egy további megjegyzésre bátorította.

- Talán nem is baj, ha a munkálatok a konyhában elhúzódnak a felesége megérkeztéig. A legtöbb nő számára a konyha a ház legfontosabb helyisége, és nem árt, ha beleszólhat a berendezésébe.

- Nincs feleségem - közölte a férfi határozottan, kifürkészhetetlen arckifejezéssel.

- Értem - felelte a lány, pedig egyáltalán nem értette. Vajon elvált, megözvegyült, vagy soha nem is volt nős?

- Ha a konyha nem készül el, éppenséggel házon kívül is étkezhetünk folytatta a munkaadója. - De ezt nem nagyon szeretném. Főleg a fiam miatt...

Éppen elég zaklatott volt az eddigi élete. Szeretném, ha végre igazán otthon érezhetné magát.

Jordán Caine olyan szomorúnak látszott, hogy Virginia már-már részvétet érzett iránta. Neki is meglehetősen viharos élete lehetett, gondolta.

- Megteszek minden tőlem telhetőt, hogy időben elkészüljek - ígérte.

A férfi elgondolkodva nézte.

- Tudja, mit? - mondta végül. - Amennyiben tényleg kifutna az időből, az én lakosztályomat hagyhatja későbbre is. Egy ideig megleszek valamelyik másik szobában.

Virginia megkönnyebbülten fellélegzett.

- Köszönöm. így biztosan elkészülünk a többivel, mire hétfőn beköltözik.

Ám mint kiderült, kissé elsiette ezt az ígéretet. Ugyanis szombat este tizenegy óra lett, mire mindennel végeztek - mindennel, kivéve azt a szobát, ahol a ház új ura fog lakni. Virginiát, miután egy pillantást vetett kimerült munkatársaira, nem vitte rá a lélek, hogy berendelje őket vasárnapra. Legalább egy szabadnapot megérdemelnek, mielőtt hozzákezdenek a következő munkájukhoz.

így aztán vasárnap egyedül jelent meg, hogy berendezze a rózsakertre néző kis hálószobát, amely Jordán Caine ideiglenes hajlékául fog szolgálni. A helyiség színei fakók voltak, a falakra ráfért a festés.

A létra persze nem volt elég magas ahhoz, hogy könnyedén elérje róla a mennyezetet, de ez lett volna a kisebbik baj. Nem sokkal Öt óra előtt, amikor még egy fél fal festése hátravolt, hallotta, hogy nyílik a hátsó ajtó.

- Korán jöttél! - kiabált ki Virginia abban a hiszemben, hogy Susan érkezett meg, aki megígérte, hogy Daviddel együtt áthozza a vacsoráját. - Még tíz perc, és megyek!

Csak akkor jött rá a tévedésére, amikor Jordán Caine felbukkant az ajtóban.

- Te jó ég! - kiáltott fel a férfi, miután egy pillantást vetett a létrára és az óriási összevisszaságra. - Az ég szerelmére, mit csinál itt?

- Kifestem a szobáját - felelte a lány. - Miért, mit gondolt?

Jordán tetőtől talpig végigmérte.

- Mintha a ruháján több lenne a festék, mint a falon. Miért nem bízta ezt valamelyik emberére?

- Mert joguk van arra, hogy pihenjenek egy napot, és egy kis időt a családjukkal töltsenek. Ahogy most állnak a dolgok, többé nem lesz rá alkalmuk, amíg a maga háza el nem készül.

- Értem. - A férfi tekintete a szoba közepén álló festékes vödrökről és festőhengerekről a sarokban álló padlócsiszoló gépre és porszívóra vándorolt. - És magával mi a helyzet? Maga nem szolgált rá egy kis pihenőre?

- Alapelvem, hogy a főnök nem vehet ki szabadnapot, amíg eleget nem tett a megrendelésnek.

- Valóban? - Jordán levetette a zakóját, és az ajtókilincsre akasztotta. - Ha így van, akkor hagyja, hogy most én folytassam, végtére is én vagyok a főnök.

- Tessék?

- Hagyja, hogy én folytassam! - ismételte meg a férfi. - Mit csináljak?

Fejezzem be a festést? Rakjak rendet maga után? Porszívózzam ki az ágy alját?

- Porszívózni? Maga? Nevetnem kell!

Virginia ismeretségük folyamán most látta Jordánt másodszor mosolyogni. A férfi közben feltűrte az inge ujját.

- Jobban szeretné, ha inkább azt a söprűt használnám, amelyen maga iderepült, Virginia? - kérdezte szárazon.

- A legjobban annak örülnék, ha békén hagyna, hogy befejezzem a munkát, Mr. Caine.

- Ezt a lehetőséget nem kínáltam fel. Egyébként azt hittem, hogy már túljutottunk a Mr. Caine - Miss Kent - korszakon. Szívesebben hívom Virginiának, és ha már ilyen szorosan együtt dolgozunk, maga is nevezhet engem Jordannek.

- Mi lenne, ha inkább Joeynak hívnám? - kérdezte a lány merészen.

- Ezt sem ajánlottam fel magának, Virginia - figyelmeztette a férfi, és a kezét nyújtotta, hogy lesegítse a lányt a létráról.

Virginia Jordán erős karjára, szépen ívelt szájára pillantott, belenézett kék szemébe, és egy fokkal följebb lépett a létrán.

- Még nem végeztem itt fenn - jelentette ki.

A férfi bosszúsan sóhajtott.

- Ó, dehogynem! - ezzel megfogta a lányt a derekánál, s leemelte a létráról.

Adja ide a hengert! - folytatta nyugodtan. - Befejezem a falat, amíg maga leszedi a bútorokról a takarófóliát. Ha együtt dolgozunk, néhány óra alatt elkészülünk, és együtt élvezhetjük az est hátralevő részét.

- Összemázolja a szép ruháját - ellenkezett a lány.

Jordán gunyoros pillantást vetett rá.

- Szó sincs róla. Ilyet csak maga csinál.

- Rajtam nincs olyan ruha, amit sajnálnék - mondta Virginia. A térdéig húzta le Dávid régi, festékfoltos ingét, és azt kívánta, bárcsak ne pont ma vette volna fel ezt az ócska rövidnadrágot.

- Még jó! - nevetett Jordán. - Ne nézzen már olyan morcosan, Virginia, mert idő előtt ráncos lesz az arca!

A lány érezte, hogy sokkalta talpraesettebbnek kellene lennie, ha el akar bánni ezzel az emberrel, és természetfölötti képességekkel kellett rendelkeznie, hogy rájöjjön, mi megy végbe benne.

- Feltakarítom a padlót - jelentette ki. - A bútorok várhatnak.

Jordán Caine-nek el kellett ismernie, hogy Virginiának sikerült meglepnie őt.

Sohasem hitte volna, hogy megéri a napot, amikor Virginia Mary Alexandra Kent egy létrán állva inkább néz ki rongyos utcagyereknek, mint egy birtok úrnőjének.

Másrészt az utcagyerek kifejezés csontos térd, alultápláltság képzetét idézi fel az emberben, Virginiáról viszont egyiket sem lehetett elmondani. Gyönyörű a térde, az alakja pedig...

Jordán határozott mozdulattal végighúzta a festőhengert a falfelületen. Egy megnyerő mosoly és egy igéző test nem fogja elfeledtetni vele, hogy Virginia ereiben a Kentek vére folyik, és jellemét a Kent család nevelése alakította!

Megvetné saját magát, ha valaha is több lenne közte és Virginia között tisztán üzleti kapcsolatnál.

És mégis... Igazságos dolog-e a gyerekeket büntetni apáik bűneiért? Nem sikerült-e a saját szorgalmával elég magasra felküzdenie magát ahhoz, hogy ne kelljen már örökké hátrafelé néznie?

Felharsant a lány dallamos nevetése.

- Susan! Nem is hallottalak bejönni. Hol van Dávid?

Dávid, az öccse. Jordán őrá is emlékezett. Már négyévesen is magas volt a korához képest, és éppoly jó megjelenésű, amilyen szép a nővére. A fiú nyugodt volt, és szorgalmas, míg a lány élénk és gondtalan.

Egy másik hang fojtottan válaszolt valamit, és kisvártatva Virginia odafutott hozzá.

- Mennem kell - mondta kifulladva, és egy pillanatra megtorpant. - Az öcsém kutyája elszökött, és szabadon kóborol.

- És mi lesz a munkájával, amit be akart fejezni? - kérdezte Jordán kurtán.

- Ez most fontosabb - felelte a lány. - Sajnálom.

És már el is viharzott. Jordánt valami az ablakhoz vonzotta, s így látta, amint Virginia kirohan az ajtón, bevágódik feltűnő kis kétüléses autójába, és végigszáguld a kocsifeljárón.

- Úgy tűnik, elfelejtette, ki parancsol itt - mormogta maga elé, míg a lány kihajtott a kapun, és balra kanyarodott, le a dombról, a tó felé. - Azt hiszem, még egyszer emlékeztetnem kell majd erre.

3. FEJEZET
Nem Lucas szökött meg, állapította meg Virginia a házukhoz érve, hanem Tramp, egyike azoknak a kölyökkutyáknak, melyeknek Lucas az apjuk.

Dávid nemrég kezdett el dolgozni vele, hogy később vakvezető kutyává képezze.

Virginia rögtön észrevette, hogy az öccse teljesen kiborult.

- Még nem juthatott messzire, Dávid. Meg fogjuk találni - nyugtatta a lány.

- Olyan fiatal, és annyira tapasztalatlan a közlekedésben! - sopánkodott Dávid. - Ha eléri az országutat...

- Nem fogja elérni - vélte Virginia bizakodva. - Susan a terepjáróval átvág a mezőn. Ha Tramp arra indult, még a kereszteződés előtt elvágja az útját. De sokkal valószínűbb, hogy a tó felé futott. Minden este odaviszed, amikor megsétáltatod, és a ketrecén kívül az az egyetlen hely, amit ismer. Kerékpárra ülök, és körülnézek ott. Te inkább maradj itthon, hátha felbukkan. És ne aggódj! Meglátod, nem esik semmi baja.

Virginia magában imádkozott, hogy igaza legyen, és már a legrosszabbtól tartott, amikor a keskeny kavicsos úton leért a tóhoz, de a parton közel s távol senkit és semmit nem látott. Átfésülte a környéket, ám sehol sem bukkant Tramp nyomára. Hazament hát.

Időközben bealkonyodott. A terepjáró helye üres volt, ami azt jelenti, hogy Susan még keresi a kutyát az országút körül. Virginia, mivel nem akart jó hír nélkül az öccse elé kerülni, elhatározta, hogy felkerekezik a tóval átellenes irányban a dombra, ahol a villa állt. Az utat szegélyező bokrok sok izgalmas illattal csábíthattak egy kutyát, ezért elképzelhető, hogy Tramp éppen erre indult.

Virginia már a harmadik kanyart is elhagyta, amikor szemből nagy sebességgel közeledő autó zaja ütötte meg a fülét. A következő pillanatban elvakította a kocsi fényszórója. Amint megpróbálta a kormányt elrántani, az elülső kerék kifordult, és ő lerepült a bicikliről.

Fékcsikorgás hallatszott, majd ajtócsapódás. Gyors léptek közeledtek felé. Egy kéz megragadta a nyakszirtjét, mintha meg akarná rázni.

- Maga megőrült! - üvöltötte Jordán Caine, miközben talpra segítette.

Mi jutott eszébe, hogy az út közepén kerékpározik? Nem tudja, hogy itt szembejövő forgalomra is számíthat? Vagy talán azt hiszi, hogy az egész út egyedül a magáé?

- Maga hajtott túl gyorsan! - kiabált vissza Virginia. - Nem ismeri a közlekedési szabályokat?

A férfi most tényleg megrázta. Nem erősen, nem durván, de olyan kétségbeesetten, ahogy egy apa teszi, amikor észre akarja téríteni oktalan kölykét.

- Szerencséje, hogy jó a fékem, különben most nem tehetne ilyen megjegyzéseket. És csak az igazság kedvéért: egyáltalán nem hajtottam gyorsan. Maga viszont úgy száguldhatott, mint akit hét ördög űz, különben aligha lehetne már itt, hiszen csak nemrég hagyta el a házamat.

Jordán önuralma lenyűgöző volt, de leereszkedő modorától Virginiának kinyílt a zsebében a bicska.

- Hagyjon engem békén! - sziszegte.

- Örömmel. Mihelyt eltávolítja az útból azt ott - megvetően Virginia kerékpárjára mutatott -, nyomban eltűnök, nehogy a kelleténél egy pillanattal is tovább kelljen elviselnünk egymás társaságát.

A lány legszívesebben azt felelte volna, hogy Jordán álljon félre a kocsijával, de aztán inkább letett a további kötekedésről, felállította és a füves útpadkára tolta a kerékpárt. Elégedetten látta, hogy Jordán beül a volán mögé, és indít...

Ám a férfi még nem végzett vele.

- Egyébként - kiáltotta, leeresztve közben az ablakot, és szorosan Virginia mellé hajtva -, megtalálta azt az elkóborolt ebet?

- Nem, és ha még néhány magához hasonló alakkal találkozom, valószínűleg nem is fogom.

Jordán megcsóválta a fejét, majd unott hangon hozzátette: - Tulajdonképpen nem érdemli meg, hogy elmondjam, de száz méternyire innen láttam valamit a patak partján ügetni. Farkashoz hasonlított, a szeme zölden világított a reflektor fényében, a füle akár a radar...

Virginiában feléledt a remény.

- Az ég szerelmére, miért nem ezzel kezdte?

- Elnézését kérem, de inkább arról igyekeztem megbizonyosodni, hogy a kisasszony nem sérült-e meg esés közben. Most nyilván azt várja tőlem, hogy forduljak vissza, és vigyem fel a dombra...

- Köszönöm. Az a gyanúm, hogy Tramp még holtan sem óhajtana ilyen kocsiban utazni - felelte a lány.

- Ha magától fogja tanulni a helyes közlekedést, aligha marad sokáig életben.

Csakugyan nem akarja, hogy visszavigyem?

A kísértés erős volt. Annyira, hogy Virginia már éppen el akarta fogadni az ajánlatot, amikor a Lincoln hátsó lámpáinak vörös fényében hirtelen megpillantotta Trampet, amint hatalmas ugrásokkal közeledett feléje.

- Csakugyan nem akarom - válaszolta.

A férfi egy pillanatig habozott, azután vállat vont.

- Maga tudja.

A kocsi lassan gurulni kezdett lefelé a lejtőn. Jordán még egyszer kiszólt a nyitott ablakon.

- Aztán nehogy elkéssen holnap reggel, Virginia! Tizenegyre várom a bútorszállító kocsit, és magának addig még be kell fejeznie egyet s mást.

A Lincoln öt méterrel tovább gurult. - Ja, és vegye fontolóra, nem kellene-e megtanulnia biciklizni, mielőtt nyeregbe ül! - tette hozzá, azután gázt adott, és eltűnt a kanyarban.

- Szemét alak! - szitkozódott a lány, és összerezzent, amiért megint ilyen kifejezést használt.

Másnap reggel nyolc órakor már a villába ért, mert nem szerette volna, hogy Jordán Caine bármiért is újra beléköthessen. Ám a férfi ismét túljárt az eszén. A szoba teljesen kész volt - természetesen Jordán fejezte be. Tehát ezért maradt előző este olyan sokáig a házban. A létra a festékesvödrökkel együtt eltűnt. A padló ragyogott, az ablaküvegek csillogtak a napfényben.

Virginia minden más megrendelőnél örömmel fogadta volna az ilyesmit, és hálás lett volna, de Jordán Caine esetében más volt a helyzet. Neki nem akart a lekötelezettje lenni.

Nem sokkal tíz után hangokat hallott a kert felől. Rögtön tudta, hogy megérkeztek az új lakók. Maria lakószobájának balkonján a kovácsoltvas korláthoz lépett, és meglátta az idős asszonyt, amint egy törékeny alkatú, sötét hajú fiúcskát vezetett kézen fogva.

- Ekkora nagy kert egy ilyen kicsi fiúnak! - kiáltott fel Maria hangosan.

Valóságos park, ugye, Patrick?

- Ilyen Winslow nagymama kertje is - felelte a fiú, akire korántsem volt akkora hatással a környezet, mint Mariára. - Nagyon magányos hely.

- Magányos? – Maria magához húzta a fiút, és átölelte. - Hogy lehetne magányos, amikor én és apád itt leszünk, hogy játsszunk veled? Vagy azt hiszed, túl öreg vagyok már ahhoz, hogy elkapjak egy labdát?

A fiú hitetlenkedve csóválta a fejét.

- De hát a pázsiton nem szabad labdázni, Caine nagymama.

- Ki mondta ezt? - kérdezte Maria hevesen. - És ki tanított arra, hogy ilyen hűvösen Caine nagymamának szólíts? A füvön fogunk játszani, kicsikém, amikor csak kedvünk tartja, és te nagyinak fogsz szólítani, vagy amit még jobban szeretnék: olaszosan nonnának. Most pedig gyere, menjünk be a házba! Hadd lássuk, hol fogunk lakni...

A hangjuk elhalkult, egyre inkább elnyomta a madarak csivitelése, de Virginia ottmaradt az erkélyen. Hirtelen megmagyarázhatatlan szomorúság fogta el. Ez a gyerek, ez a törékeny kisfiú árnyként közlekedik egy hideg, barátságtalan világban. Hol maradt az az öröm, az az izgalom, amellyel üdvözölnie kellett volna új otthonát? Milyen élete lehetett, hogy ilyen keveset vár a jövőtől?

- .. .és ha nem csalódom, itt fogok én aludni. Nézd csak, van mellette egy kis nappali is, ahol néha találkozhatunk, és elmesélhetjük egymásnak a titkainkat.

Virginia gyorsan belépett a nyitott erkélyajtón, amikor Maria Caine a másik irányból benyitott a lakosztályába.

- Jó napot, Mrs. Caine! Remélem, nem ijesztettem meg. Csak meg akartam bizonyosodni róla, hogy mindent előkészítettek az ön számára.

- 0! - Jordán anyja elragadtatva felkiáltott a virágos függönyök, a halvány barackszín szőnyeg, és a hasonló színű falak láttán. - Jaj, Virginia! Milyen szép lett! Honnét találta ki, mi tetszik majd nekem, amikor magam sem tudtam? Még sohasem voltak ilyen színek a lakásomban. Mindig gyakorlatiasak voltunk, tudja: barna meg szürke, azon nem látszik meg annyira, ha kopott.

- Örülök, hogy tetszik. Érezze jól magát az új otthonában, Mrs. Caine!

- Már elfelejtette? - korholta Maria. - Ha Mrs. Caine-nek nevez, akkor nekem Miss Kentnek kell szólítanom magát, ez viszont barátok között kissé merev.

- Azt hiszem, Mr. Caine jobban szeretné, ha a kapcsolatunk az üzletre szorítkozna - próbált meg diplomatikusan fogalmazni Virginia.

- A fiam nem kéri ki az én véleményemet, amikor kiválasztja a barátait - felelte Maria határozottan. - Én sem fogom kikérni az övét. Ha megint mindannyian egy fedél alatt lakunk, ez még nem jelenti azt, hogy előírhatja nekem, miként éljek.

Nos, hogy legyen? Mrs. Caine vagy Maria?

- Maria - állt rá Virginia.

Az asszony elégedetten bólintott.

- Jól van. Most pedig be kell mutatnom valakit. Virginia, ez itt Patrick, az unokám.

A fiú merev léptekkel közelebb jött.

- Jó napot! - mondta komolyan.

- Szervusz! - Virginia megfogta a felé nyújtott patyolattiszta kis kezet, és megrázta. - Örülök, hogy végre megismerhetlek, Patrick. Amióta elkezdtem berendezni a szobádat, egyre próbáltam elképzelni, milyen is lehetsz.

Patrick körülnézett nagyanyja nappalijában.

- Az enyém is ilyen, mint ez? - kérdezte félénken.

- Dehogy! Sok élénk szín van benne, és rengeteg hely egy kisvasút és egyéb játékok számára. De inkább megmutatom. Itt van a folyosó végén. S ha valamit másképp szeretnél, megbeszélhetjük.

- A dadám mellettem lakik majd? - kérdezte Patrick, amikor elindultak.

- A dadád? - Virginia megrémült, hogy valami nagy hibát követett el, és Mariára nézett. - Nem tudtam...

- Te már nagyfiú vagy. Nincs szükséged dadára - közölte vele Maria.

- De nekem mindig volt dadám. Winslow nagymama azt mondta, minden kis úrfinak van dadája, amíg iskolába nem megy. - A gyerek nagy barna szemével aggódva Mariára nézett. - Akkor én most iskolába fogok járni?

- Nem! - válaszolta a nagyanyja határozottan. - Öt évig vártam, hogy közelebbről megismerjem az egyetlen unokámat. Azt hiszed, ilyen hamar megint másra hagylak?

A fiú mintha megkönnyebbült volna, de aztán ismét eszébe jutott valami.

- És ha rosszat álmodok és kiabálok, ki fog meghallani, Caine nagymama?

- Én. Éberen fogok aludni. És ha mégsem hallanálak meg, átjössz a szobámba, bebújsz mellém az ágyba, és addig maradsz, amíg el nem múlik a nyomasztó érzésed. És most, Virginia, itt az ideje, hogy megtekintsük ennek a legénykének a szobáját, nem gondolja?

A lány idegesen kinyitotta Patrick szobájának az ajtaját.

- Hatalmas - állapította meg a fiú, és megállt. - És magányos.

A feje fölött Maria és Virginia összenézett.

- Csodaszép! Apád mit meg nem adott volna egy ilyen szobáért a te korodban.

- Nem tetszik.

Virginia letérdelt Patrick elé a földre, és azt mondta: - Más lesz, ha berendezzük. Kapsz egy nagy piros ágyat, ami úgy fog kinézni, mint egy tűzoltóautó, és a motorháztető alatt óriási játékláda lesz.

- Nem kell tűzoltóautó, a macijaimat akarom! - szipogta Patrick. - Winslow nagymama házában mindenütt ott ültek a fal mentén.

- Most itt élsz, és nem Winslow nagyanyádnál! - Jordán Caine fagyos hangjára mindhárman ijedten hátrafordultak. A férfi az ajtóban állt.

- Ne légy már olyan szigorú a fiúhoz, Joey! - intette Maria. - Egyelőre még idegen neki itt minden, de maja megszokja.

- Ajánlom is. Már évekkel ezelőtt el kellett volna venni tőle a plüssmackókat.

Virginia elfordult. Nem bírta elviselni Jordán tekintetét, ahogy a fiára nézett.

- Ha megbocsátanak... - mondta halkan, és megpróbált kiosonni a szobából.

- Maradjon! - parancsolta Jordán. - Meghozták a bútort, amit ebbe a szobába rendelt. A szállítómunkások mindjárt felérnek, és magának kell megmondania, mit hová állítsanak. Ami pedig téged illet, Patrick, nemcsak hogy ez lesz a szobád, úgy, ahogy van, hanem elvárom, hogy tessen is. És ne gyere nekem még egyszer a macijaiddal!

- Joey! - tiltakozott Maria.

A férfi szigorúan nézett rá.

- Mama, kérlek vidd le a gyereket, nehogy útban legyen itt!

Miután Maria a fiúval elment, egy darabig csönd volt. Jordán az ablakhoz lépett, és elgondolkodva kibámult. Virginia figyelte, és várt. Részvétet érzett a gyerek iránt, és haragudott Jordanre.

- Nos, miért nem mondja ki? - szólalt meg végül a ház ura.

- Mit kellene kimondanom?

- Hogy érzéketlen fráter, pocsék apa vagyok. Hogy nem volna szabad egy ártatlan gyereket a gondjaimra bízni.

- Ha úgyis tudja, minek ismételjem meg, Mr. Caine?

- Ne beszéljen velem ennyire foghegyről, Virginia! - Jordán a lány felé fordult. - A maga apja sem volt éppen tökéletes, ha netán elfelejtette volna.

- Az apám sohasem bánt kegyetlenül velem vagy az öcsémmel, amikor kicsik voltunk - vágott vissza. - Sohasem beszélt velünk olyan hangon, mint maga az imént a fiával.

- Persze, ezt a hangot másokra tartogatta.

- Ha így volna is, az sem menti a maga viselkedését. Patrick még kisfiú.

Láthatóan honvágy gyötri, és szorong. Az apja pedig, az egyetlen ember, akinek rendes körülmények között mellette kellene állnia, aki megkönnyíthetné a helyzetét, úgy bánik vele, mint egy kitaszítottal. Ha ilyen kevéssé szereti, miért nem hagyta a másik nagyanyjánál?

- Mert azt akarom, hogy férfi legyen belőle, nem pedig holmi nyámnyila alak.

És mert ő egy Caine, nem pedig Winslow.

- Ajaj, ez nem lehet igaz! - Virginia gúnyosan felkacagott. - Attól fél, hogy nem találják majd eléggé férfiasnak, ha olyan érzékeny kisfia van, mint Patrick?

Nem hittem volna, hogy ilyen kevés az önbizalma.

- Egyszer már figyelmeztettem, Virginia, hogy ne vesse el a sulykot! - intette Jordán. - Ha pedig bizonyítékra van szüksége a férfiasságomat illetően, semmi akadálya. Mindjárt kezdhetjük is.

Odalépett a lányhoz, majd a keze Virginia válláról a nyakára siklott. A férfi mintha egy szerető gyengédségével nyúlt volna hozzá.

- Azt már nem! - kiáltott fel idegesen, zihálva.

Jordán kék szeme haragosan villogott.

- Te szemtelen kis boszorkány, még mindig azt képzeled, hogy túl jó vagy egy magamfajta fickó számára?

- Azt - vágta rá a lány, bár nem egészen értette, mit jelent az, hogy még mindig. Am pillanatnyilag ez nem is érdekelte. Sokkal fontosabbnak érezte, hogy Jordán ne vegye észre rajta az előtörő vágyat. - Sohasem vonzottak a kakaskodó férfiak, és tizenéves korom óta nem is igen találkoztam már ilyenekkel. Az én ismerőseim körében a férfiaknak más az értékrendjük.

Jordán szeme szikrázott a dühtől.

- Akkor épp ideje, hogy valaki megmutassa magának, milyen egy igazi férfi, Virginia - mondta Jordán fenyegetően halkan. - És belepirult arcából ítélve maga is alig várja már, hogy ezt megtapasztalja. - Száját, mely gyakran szigorúnak, keménynek tűnt, gyengéden, puhán a lányéra tapasztotta. Csókja annál erőszakosabb volt, semhogy Virginia kitérhetett volna előle, ugyanakkor elég gyengéd ahhoz, hogy ellenállása végleg ellankadjon.

A lány behunyta a szemét, a térde remegett. Jordán zakójának hajtókájába kapaszkodott, hogy el ne essen. Ajka hívogatón szétnyílt. A férfi pedig eleget tett a hívásnak.

- Nos - kezdte Jordán lassan -, azt hiszem, most mind a ketten új tapasztalatokkal gazdagodtunk.

Virginia kinyitotta a szemét, és látta, amint Caine gúnyosan néz le rá.

- Valóban?- vágott vissza kábultan. A szíve vadul dobogott.

A férfi elmosolyodott.

- Hát persze, Virginia. Azt vártad, hogy a vállamra kaplak, a hálószobámba hurcollak, és ott a magam durva, faragatlan módján elhancúrozok veled. És te, amint megállapíthattam, készségesen tűrted volna.

- És akkor megütöttem. Egyenesen az arcába vágtam. - Virginia letette a villáját.

Dávid élvezettel kortyolt a borából.

- Remélem, jó erősen.

- Sajnos igen. Úgy csattant, akár egy puskalövés, csak úgy visszhangzott tőle a szoba. A bútorszállítók bizonyára meghallották. És amint Jordanre néztem, láttam az arcán az ujjaim nyomát. - A lány az asztalra könyökölt, és a tenyerére támasztotta a homlokát.

Susan letette a borospoharát, és kíváncsian előrehajolt.

- És mit csinált Jordán? - kérdezte.

- Felvonta a szemöldökét, és megcsóválta a fejét. Hercegnők ilyet nem tesznek, Virginia, jelentette ki. Nem vagyok hercegnő, válaszoltam neki, mire úgy nézett rám, mintha az utcasarokról szedett volna fel, s azt mondta: Még úrhölgy sem vagy. - A lány hangja megremegett. - És az a legszörnyűbb, hogy igaza volt. Mindenben.

- Te jó ég! - Dávid szélesen vigyorgott. - Úgy értsem, élvezted, amikor Szörnyeteg őkelme megcsókolt?

Virginia elvörösödött haragjában.

- Ez nem mulatságos! Inkább féltem, hogy visszaüt.

- Gondolod, hogy kirúg?

- Nem. Legalábbis nem azonnal, mert a végén megkért, hogy holnap vigyem magammal azokat a vázlatokat és jegyzeteket, amelyeket a ház fennmaradó részéhez készítettem.

- Ha így áll a dolog - mondta Dávid -, akkor átmegyek hozzá, és tiszteletemet teszem. Igencsak kíváncsi vagyok arra az emberre, aki ennyire felkavart téged.

- Ah, valószínűleg a legelőnyösebb oldaláról mutatkozna, és te fel sem fognád, miért viselkedtem vele így - jegyezte meg Virginia komoran. - Fogadok, hogy veled kifogástalanul udvarias lesz.

4. FEJEZET
Jordán Caine ismét a könyvtárszoba előtti folyosón várakoztatta Virginiát, míg ő odabenn fontosabb dolgokkal foglalatoskodott. Maria ott talált rá.

- Remek! - kiáltott fel, és mit sem törődve a lány ellenkezésével, a ház hátsó részébe, a konyhába vezette. - Most van időnk egy kis csevegésre.

- A főnöknek ez nem fog tetszeni - mondta a lány.

- Mi kifogása lehet ellene, ha csak üzleti ügyekről beszélgetünk? - Maria vállat vont, és minden figyelmét az elektromos kávéfőzőnek szentelte, de közben folytatta. - Kiülünk a napra, iszunk egy kávét, és maga elmeséli, miféle csodálatos tervei vannak ennek a régi háznak a többi részét illetően. így tiszta lehet a lelkiismerete, én pedig élvezhetem a társaságát.

A reggelizőhelyiség előtt, a cédrusfa teraszon kovácsoltvas asztal és négy szék állt. Innen szép kilátás nyílt a völgyre. A veteményeskert kőkerítését rózsaszín futórózsa borította. Lejjebb, a domb lábánál elterülő tó, az Opál Laké igyekezett megfelelni nevének: a felhőtlen égbolt alatt a kék és a zöld legkülönbözőbb árnyalataiban csillogott.

Maria hagyta, hogy Virginia vigye ki a tálcát, ő maga pedig letelepedett az egyik székre, és egy konyharuhával legyezgette magát.

- Mondja, kedvesem - sóhajtott fel, tekintetét az elébük táruló panorámára szegezve -, gondolja, hogy a táj szépsége és mindaz a sok kedves dolog, amit a házba tervez, elégedetté teszi majd a lakóit?

A kérdés olyan emlékeket ébresztett Virginiában, amelyeket a legszívesebben örökre elfelejtett volna. Jobban tudta, mint bárki más, hogy a legszebb berendezés sem teheti boldoggá az embert, ha hiányzik a szeretet és a kölcsönös bizalom.

- Azt hiszem, az elégedettségnek az emberből magából kell erednie, Maria.

- Nem bánnám, ha ezt a fiamnak is elmagyarázná.

- Kétlem, hogy meghallgatna. Olyan... - Anyagmintákat vett elő az aktatáskájából, és szétterítette őket az asztalon, miközben valami tapintatos kifejezést keresett, amivel ügyfelét jellemezhetné. Mivel nem jutott eszébe más, csak az, hogy konok, inkább hallgatott.

- Ha most arra gondol, hogy csökönyös - mosolygott Maria -, hát igaza van.

Gyerekkora óta ilyen.

Virginiának nehezére esett Jordánt másnak elképzelni, mint felnőtt, magabiztos férfinak, amilyen most, de inkább ezt sem mondta ki hangosan.

- A fia eltökélte, hogy a bányászok nyári fesztiváljáig el kell készülnie a háznak. Most jut eszembe, meg akartam kérdezni, milyen függönyt szeretne a szalonba. - Kiválasztott néhány anyagmintát, és Mariának nyújtotta. - Ezt a brokátot talán, vagy inkább a selymet?

- Azt hiszem, kedvesem, maga éppolyan kevéssé kíváncsi arra, hogy mi az én véleményem ezekről az anyagokról, amennyire nem szeretné elmondani nekem a sajátját a fiamról.

Virginiának nem kellett válaszolnia erre a találó megjegyzésre, mert hirtelen Patrick jött elő a kertből.

- Egy férfi jön a ház felé - mondta félénken. - Nagy kutya van vele.

Dávid, gondolta Virginia az öccse említette, hogy alkalomadtán betér ide.

- Merre van, Patrick? - kérdezte, és felállt.

- A bejárati ajtónál. Beszélni akart velem, de én elfutottam, mert félek a kutyától.

- 0, te kis csacsi! - korholta Maria, és maga is felállt. - Nem szabad ilyen udvariatlannak lenned. Először azt mondod Virginiának, hogy nem tetszik a szoba, amit neked rendezett be, most meg elfutsz egy látogató elől.

- Ez a látogató ezt nem vette észre... - kezdte éppen magyarázni Virginia, amikor Dávid feltűnt a ház sarkánál, magasan, szőkén, elegáns ezüstszürke nadrágban és fehér ingben. Lesietett eléje, hogy felkísérje a teraszra.

- Azért jöttem, hogy az új szomszédainkat üdvözöljem. A hangok vezettek ide - mondta mosolyogva. - Remélem, nem zavarok.

- Megtiszteltetés számunkra, uram - üdvözölte az asszony enyhe olaszos akcentussal, s arca megértést mutatott.

Virginia tudta, hogy Dávid figyelmét sem kerülte el a hangjából kicsendülő együttérzés.

- Maria, ő az öcsém, Dávid. - mutatta be. - Talán nem is tudja, a domb lábánál lakunk, és mi vagyunk a legközelebbi szomszédaik.

- Nagyszerű! Igyon velünk egy kávét!

- Szívesen. - Dávid mosolygott. - Amint beléptem a kertbe, megéreztem a kávé illatát. Sötét, brazil pörkölésű, ugye?

- Igen. Készítek frisset, külön magának. - Maria hangja kissé megremegett zavarában, aztán pillantása a kisfiúra esett, aki az asztal másik végéhez menekült. - De előbb volna itt még valami. Ez a kis gézengúz az előbb elszaladt, amikor meglátta. Gondolom, elnézést szeretne kérni, ugye, Patrick?

Patrick előbújt az egyetlen még szabad szék mögül, és gyanakodva méregette Dávidét.

- Harap a kutyád? - kérdezte.

- Nem - válaszolta Dávid, és lenyúlt, hogy megsimogassa Lucas fejét.

Nagyon jól nevelt.

- Ellentétben veled - oktatta ki Maria az unokáját. - Nem ezt akartam hallani tőled. Végre legalább üdvözölhetnéd a vendégünket!

- Jó napot! - köszönt Patrick elmélázva, de szemét nem vette le Lucasról.

Mi van neki a hátán?

- Az egy hám, egy heveder, amit fogok, amikor sétálunk - magyarázta Dávid.

- Minek fogod, ha nem harap?

- Mert nekem így könnyebb. Lucas vakvezető kutya.

Patricknek a hallottakat előbb meg kellett emésztenie. Ehhez vett egy süteményt abból, amit Maria egy tányérban kirakott az asztalra, azután beismerte: - Nem tudom, mi az.

- Én nem látok - magyarázta Dávid -, ezért Lucas néz helyettem.

- Hogyhogy nem látsz? Elromlott a szemed? - kérdezte Patrick, és Virginia már attól tartott, hogy Maria mindjárt elájul.

- Igen. Csúnyán megégett egy balesetnél, amikor köziskolás voltam, és azóta vak vagyok.

- Ma csak kérdezősködni tud - vetette közbe Maria bocsánatkérően. - Patrick, vegyél magadnak még egy süteményt, és menj le a kertbe játszani, amíg a felnőttek beszélgetnek és kávéznak!

Patrick azonban sokkal érdekesebbnek találta Dávidét, mint bármit, amire a kertben számíthatott.

- Körülzárt a tűz? - faggatózott tovább.

- Patrick! - Maria megpróbálta a kötényével elhessegetni. - Mára már éppen eleget kérdezősködtél.

- Semmi baj, Maria. A világ legtermészetesebb dolga, hogy kíváncsi a fiú - mondta Dávid, és ismét a gyerek felé fordult. - Vegyszerek égettek meg egy kísérletnél az iskolában. Felrobbant egy üveg, és a tartalma a szemembe fröccsent.

- Fájt?

- Fájt bizony, nagyon.

- Kórházba kellett menned?

- Igen.

- Megoperáltak?

- Hogyne, többször is.

- Akkor van rajtad heg. - Patrick tisztelettel vegyes borzongással nézte Dávidét. - Megmutatod?

Maria kétségbeesetten sóhajtott, de Dávid csak mosolygott, és levette sötét szemüvegét.

- Semmi sem látszik.

- Hát, akkor... - Patrick kissé csalódottan ismét Lucas felé fordult. - Biztos, hogy nem harap a kutyád?

- Biztos. Meg szeretnéd simogatni?

Patrick szeme kerekre nyílt.

- Nagy fogai vannak?

- Nagyon nagyok. De nem fogja őket megmutatni neked.

- Winslow nagymamának volt egy kis fehér kutyája. Az mindig harapott. A kertész azt mondta: Ez egy pimasz kis dög. Hagyd békén!

Maria ismét felsóhajtott, ezúttal még az arcát is a konyharuhába temette.

Valahol a házban csörgött a telefon.

- Lucas sohasem tenne ilyet - biztosította Dávid a fiút.

- Akkor... - Patrick egy kicsit közelebb lépett, láthatólag nagy volt a kísértés.

Talán...

- Előbb leveszem a pórázát - javasolta Dávid -, azután nyújtsd oda a kezed, és hagyd, hogy megszaglássza!

Virginia gyanította, hogy az, ami ezután következett, Patrick eddigi rövidke, széltől is óvott életének legbátrabb tette volt. A gyerek lassan előrelépett, kinyújtotta remegő kezét, szorosan behunyta a szeméi és visszafojtotta a lélegzetét.

Lucas, egy fajtiszta kutya kifogástalan modorában, fekete orrával lassan megérintette a fiú tenyerét. Eltelt egy pillanat, majd még egy. És akkor Patrick összegörnyedt, és velőtrázó hangon felsikoltott.

A következő pillanatban kivágódott a bejárati ajtó, és megjelent Jordán.

- Jaj, nem! - mondta halkan, bizonytalan hangon. - Hívja vissza a kutyát!

Dávid Virginiához fordult.

- Mi a baj? - suttogta.

Szerencsétlenségére Jordán ezt meghallotta.

- Hogyhogy mi a baj? Talán vak, hogy nem látta, mi történt az imént? Ez a kutya majdnem leharapta a fiam kezét.

Az ezt követő csendbe belecsipogott Patrick.

- Megcsiklandozott!

- Mit mondasz, Patrick? - kérdezte Jordán.

- Lucas a bajszával megcsiklandozta az ujjaimat, amikor megnyalta a kezemet - felelte a gyerek, és kuncogni kezdett.

Amikor abbahagyta a nevetést, csend lett, azután újra megszólalt Jordán.

- Azt akarod mondani, hogy csak azért visítottál ekkorát, mert ez az átkozott dög megnyalta a kezedet?

- Joey, vendégünk van - szólt rá Maria, amikor Patrick félénken a szoknyája mögé bújt.

- Azt észrevettem már - mordult rá Jordán, majd Dávid felé fordult.

Tulajdonképpen ki maga?

- David Kent vagyok, Virginia öccse. És hogy az iménti kérdésére válaszoljak, csakugyan vak vagyok, épp ezért ritkán megyek el otthonról e nélkül az átkozott dög nélkül.

Jordán elsápadt, és megköszörülte a torkát.

- Én... nos, ezt nem tudtam.

- Honnan is tudhatta volna - felelte Dávid -, végtére is nem hordok a nyakamban táblát, hogy tudassam a világgal a fogyatékosságomat.

- Talán ezt kellene tennie - mondta Jordán. - Ezzel visszatarthatná a hozzám hasonló embereket a meggondolatlan felfortyanástól.

- Épp friss kávét akartam főzni, Joey - vetette közbe Maria. - Itt maradsz velünk egy kicsit?

- Nem, köszönöm. - A férfi elhúzta a száját. - Az előbb telefonáltak a bányából. Az egyik tárnában megint omlás történt.

- Megsérült valaki? - kérdezte Dávid gyorsan.

- Nem. - Jordán Virginiához fordult. - Nem szívesen zavarom meg a kávézás alatti csevelyt, de váltanom kell magával néhány szót, mielőtt elmegyek. Jöjjön kérem az irodámba, és hozza magával a jegyzetfüzetét is!

Virginia előresietett, nehogy a férfi kinyithassa előtte az ajtót. Forrt benne a düh, de Jordán ezt vagy nem vette észre, vagy nem törődött vele.

- Ülj le! - utasította a lányt, és maga is helyet foglalt az íróasztalául szolgáló furnérlap mögött.

- Inkább állok - jelentette ki Virginia. - Nem szándékozom egyetlen perccel is tovább a társaságodban maradni, mint feltétlenül muszáj.

Jordán már nekilátott, hogy jegyzeteket készítsen az előtte fekvő lap szélére, aztán bosszúsan felnézett.

- Mi ütött beléd? Azon dolgozom, hogy egy tönkrement bányát ismét üzemképessé tegyek, és akkor így viselkedsz velem?

- Van egy öcsém, akit éppen az imént a lehető legdurvább módon megsértettél, és eszedbe sem jutott legalább bocsánatot kérni.

Jordán letette a tollat az asztalra, és hátradőlt a székén.

- Bocsánatot kértem - jelentette ki összevont szemöldökkel.

- Dehogy kértél. Egyszerűen túltetted magad a pimasz modorodon azzal, hogy...

- Igenis bocsánatot kértem. Azt mondtam...

- Hogy nem tudtad, hogy vak, és jó volna, ha tényleg a nyakába akasztana egy táblát, amin ezt közli a világgal.

A szék elülső lábai keményen koppantak a padlón. Jordán felállt.

- Hallgass ide! - kezdte halkan. Kezét az asztalra támasztotta, és ellentmondást nem tűrőn előrehajolt. - Sajnálom, ha nem tetszett az a mód, ahogy az öcséddel viselkedtem, de végtére is nem én hívtam ide sem őt, sem azt az átkozott kutyáját.

Nincs időm az ilyen társasági finomságokra, amelyek a ti hétköznapi életetekben annyira fontos szerepet kapnak. Ebben a városban háromezer ember senyved munka nélkül, mert az aranybánya előző tulajdonosai minden hasznot zsebre vágtak, azután eltűntek. Sokan este éhesen fekszenek le, és ez mindaddig így lesz, amíg a bánya nem fog újból üzemelni. Ma reggel, míg te meg az öcséd az anyámmal cseverésztetek, a karbantartó csoport tizenkét embere majdnem életét vesztette odalenn. Mindannyian apák és férjek. Ne várd hát tőlem, hogy hasra essek egy olyan ember előtt, aki életében még sohasem tapasztalta, mi az ínség és a kétségbeesés!

- Ezt meg honnan véled tudni? - kérdezte Virginia dühösen. - Mitől vagy te olyan nagy szakértője a családom dolgainak?

Jordán hidegen mustrálta a lányt.

- Személyes tapasztalataim vannak rólatok, Virginia. Mindannyiótokról, kezdve a te drágalátos apáddal, egészen az inasig, aki általában ajtót nyitott.

Könyvet írhatnék rólatok, ha nem lenne fontosabb dolgom. Tehát, Virginia Mary Alexandra, most ülj le, maradj csöndben, és hallgasd meg, ni lesz a következő dolgod, mielőtt még elvesztem a maradék türelmemet is!

A lány legszívesebben a pokolba küldte volna Caine-t. Szerette volna azt mondani neki, hogy keressen magának mást, akinek parancsolgathat, mert felmond. Ám az előbbi nem volt a stílusa, az utóbbit pedig lehetetlenné tette a szerződés, amit aláírt. Ezért aztán a dühtől mereven leült a szék peremére Jordánnal szemben, és megvető pillantással méregette.

- Nemcsak ez a ház szorul rendbetételre. A viselkedésedre is ráférne egy kis csiszolás. Te vagy a legmodortalanabb ember, akit a balszerencse valaha is az utamba sodort.

- Akkor jobb, ha nem tapasztalod meg, milyen vagyok, amikor valóban elfut a méreg. -Jordán visszaült, és kezébe vette atollát. - Térjünk a tárgyra! A hétvégén szeretném kiküldeni a meghívókat a bányászünnepre. A bál augusztus ötödikén lesz, ez azt jelenti, hogy még kilenc heted marad. Nem szeretném, ha az utolsó pillanatban problémák merülnének fel, Virginia, ezért idejekorán tudasd a szállítóiddal, hogy semmiféle késedelmet nem tűrök!

- Nem hamarkodod el egy kissé a dolgot ezekkel a nagyszabású tervekkel?

kérdezte Virginia. - A bánya még nem is üzemel. Minek akkor feleleveníteni egy olyan hagyományt, amellyel hajdan a gazdasági fellendülést ünnepelték?

- Hogy bátorságot öntsek az emberekbe, és erősítsem az önbizalmukat. Én nemcsak a város gazdaságába akarok életet lehelni, a polgárainak is új reményt szeretnék adni. Azt akarom, hogy a munkások tudják: van jövőjük egy olyan ember vezetése alatt, aki törődik velük, és nem csak a saját hasznát nézi.

- Tudom, mit jelent a környék egyetlen jövedelmező iparágát kiépíteni, Jordán, fölösleges kiselőadást tartanod róla. Mint bizonyára te is tudod, a nagyapámnak és az apámnak köszönhető, hogy ez a város egyáltalán rajta van a térképen.

- Az apád majdnem el is tüntette róla. Elhanyagolta a kötelességeit, és később olyasvalakinek adta el mindenét, aki csak a saját zsebére dolgozott. Mikor jártál utoljára a bányában, Virginia? Érdekelt téged valaha is, milyen körülmények között dolgosnak az emberek odalenn?

- Láttam - védekezett a lány. - Az apám levitt engem meg az öcsémet, amikor még gyerekek voltunk.

Jordán megvetően csóválta a fejét.

- Hát akkor menj le még egyszer felnőtt fejjel, és nézz körül! Bármikor bekövetkezhet egy szerencsétlenség, és a bányászok tudják ezt. Mégis kockára teszik az életüket, hogy újra felvirágoztassák a céget. Azzal, hogy meghívom őket az ünnepségre, a támogatásukat szeretném megköszönni.

- Milyen kár, hogy az emberséged ilyen szűk keretek között érvényesül csupán. Vagy talán a családi hátteremnek köszönhetem, hogy velem kapcsolatban az emberi bánásmód meg sem fordul a fejedben?

- Semmivel sem tartozom a családodnak. A munkádért megkapod a fizetésedet, a város boldogulása szempontjából pedig olyan jelentéktelen vagy, akár egy bolha... és éppoly kellemetlen is.

Virginia felpattant.

- Valóban? Mivel úgyis biztos lehetsz benne, hogy a házad augusztus ötödikére kész lesz, nyugodtan nélkülözheted a kellemetlen jelenlétemet.

- Nem egészen. Az ünnepség megszervezése nem könnyű feladat. Mivel neked vannak ilyen irányú tapasztalataid, szeretném, ha segítenél ebben az anyámnak.

Egyedül nem birkózna meg vele.

- Akadnak rendezvényszervező szolgálatok. Miért éppen engem szemeltél ki erre?

- Mert az anyám jól érzi magát veled. Számomra érthetetlen okból kedvel téged, és megbízik benned.

- Mindez ráérne még. A bánya felújítása sokkal sürgetőbb feladat.

- Sajnos nem ér rá. Az elkövetkező hetekben nagyon be leszek fogva, sőt időnként talán nem is leszek a városban. Valószínűleg csak július végén látjuk egymást újra.

- Remek, akkor legalább szabad kezet kapok a rendezésben.

- Ellenkezőleg! - Jordán elővett néhány összefűzött papírlapot, és az asztalra dobta. - Itt egy lista arról, amit el kellene intézned.

Virginia rápillantott az első oldalra.

- Lampionok a fákra? Egy country- és egy tánczenekar? Sör és pezsgő? Milyen eredeti!

Jordán felállt, megkerülte az asztalt, Virginiához lépett, és megfogta széke támláját, úgyhogy az moccanni sem bírt.

- Most gúnyolódtál velem utoljára - közölte.

A lány kihívóan nézett Caine-re. Ráférne egy hajvágás, állapította meg. És nem alszik eleget. Karikás a szeme. A szája szépen ívelt, és veszélyes gondolatokra csábít.

- Mit látsz rajtam, Virginia? - A férfi sokat sejtetően elmosolyodott, és még közelebb lépett.

- Ne merészelj megcsókolni! - figyelmeztette a lány. - Ha megpróbálod, én...

Jordán megcsókolta. Ügyesen, csábítóan, pimaszul. Hosszan, nyugodtan és érzékien.

Virginia felemelte a kezét, hogy erős karjára üssön, amely még mindig fogva tartotta, de legnagyobb rémületére azt vette észre, hogy ujjai a férfi széles vállára siklanak, majd átölelik a nyakát.

Leharapom a nyelvét, fogadkozott. Megtanítom rá, hogy velem szemben nem engedhet meg magának ilyesmit!

És érezte, hogy teste enged a férfinak.

- Tetszett ez neked, ugye? - évődött Jordán.

- Gazember! - suttogta Virginia. - Gyűlöllek! Gyűlöllek!

- Persze - felelte Jordán lassan, és elfordult. - Pontosan tudom, mit érzel.

5. FEJEZET
- Mit csináltál? - Jordán a tányérjára ejtette a villát. El is ment már az étvágya.

Maria letörölte az ételmaradékot Patrick álláról, mielőtt válaszolt.

- Kettőnk nevében elfogadtam egy vacsorameghívást jövő hétre Virginiáékhoz.

- Mikor hívott meg, és miért nem kérdeztél meg előbb engem, mama?

- Nem Virginia hívott meg, hanem az öccse, mégpedig ma délelőtt, amikor itt járt, és ti Virginiával az irodádban voltatok. Egyébként nem tudom, mióta kell engedélyt kérnem a saját fiamtól, mielőtt elfogadnám egy kedves szomszéd meghívását.

- Amióta ez az én időbeosztásomat is érinti. Azonkívül nincs ezekben a szomszédokban semmi kedves.

- Tévedsz, Joey. Én kedvelem ezeket a fiatalokat. Nem olyanok, mint az apjuk volt. Barátságosak. És nagyon szívesen elmennék hozzájuk vacsorára.

- Akkor menj, de ne várd el tőlem, hogy elkísérjelek!

Az anyja rosszallóan nézte.

- Szomszédoknak jó viszonyban kell lenniük egymással. Az ember sohasem tudhatja, mikor szorul a másikra. Elfelejtetted már, hogy volt ez gyerekkorodban?

- Sohasem fogom elfelejteni - biztosította Jordán. - Épp ezért nem kívánok élni Kenték vendégszeretetével.

- Pedig el kell fogadnod a meghívást. Udvariasak, és csak a mi meghívásunkat viszonozzák. Vagy a jó modor már nem számít, ha az ember gazdag és befolyásos?

- Miről beszélsz, mama? Milyen meghívást kaptak ők tőlünk?

- Hát az augusztusi ünnepségre - felelte az anyja vidáman. - Én magam hívtam meg Dávidét.

Jordán felnyögött.

- Nem kellett volna, mama. Sem ő, sem a nővére nem szerepel a vendégek listáján.

- Most már igen.

- Ami történt, megtörtént. Csak abban reménykedhetem, hogy nem fogadják el a meghívást. Sajnálom, mama, mondhatsz, amit akarsz, nem változtatom meg a döntésemet. Nem megyek el hozzájuk vacsorára.

- Miért nem? Mi baj származhatna belőle?

- Dolgom van aznap este.

- Melyik este? Még nem is beszéltünk meg időpontot. Dávid ránk bízta, melyik este alkalmas nekünk.

- Olyan este nincs. - Jordán felállt. - Bocsáss meg, még sok a dolgom. Patrick, gyere, mondj szépen jó éjszakát! Azután lefektetlek.

- Mi az ördögöt keresel itt? - suttogta oda Jordán Virginiának, s elhúzta Patrick szobájától. - Mi dolgod itt ilyenkor? - Olyan erősen ragadta meg a lány könyökét, hogy az majdnem felkiáltott.

- Ez fáj, Jordán! - mordult rá.

- Micsoda? Sajnálom. - Ezzel már el is engedte. - De ez még nem válasz a kérdésemre. Mióta ácsorogsz itt?

- Akkor értem fel, amikor kiléptél Patrick szobájából.

- Késő van, és nem emlékszem rá, hogy felkértelek volna túlórázásra.

- Ma este vacsora után átnéztem a jegyzeteimet, és rájöttem, hogy a hálószobád berendezését meg sem beszéltük még - magyarázta Virginia. - Ezért visszajöttem, hátha szakíthatsz rám egy félórát. Az édesanyád küldött fel. Ha csakugyan azt akarod, hogy a ház augusztus ötödikére teljesen kész legyen, akkor most kell tisztáznunk ezeket a részleteket.

Jordán lakosztályához mentek, a férfi kinyitotta az ajtót, és előreengedte Virginiát.

A hold fénye a padlóra és a falakra hullt. Egy összegöngyölt szőnyegtől eltekintve, amelyet a falnak támasztottak, a szoba üres volt. Jordán inkább durván, mint udvariasan, az ablak elé, a fénybe tolta a lányt, és dühösen villámló szemmel nézte.

- Nincs jogod így bánni velem-méltatlankodott Virginia. - Miért vagy folyton olyan ellenséges?

- Mert az biztonságosabb, mint ez - felelte Jordán. Ujjaival beletúrt a lány hajába, magához húzta és megcsókolta.

Virginiát felkészületlenül érte a szenvedélyes csók. Térde megrogyott, ajka szétnyílt, utat engedve Jordán nyelvének, s közben a férfi hátát, derekát, majd mellét simogatta.

Jordán ismét beletúrt selymes tincsei közé, és kissé hátradöntötte a fejét. Szája forró csókok nyomát hagyta Virginia nyakán.

- Ó! - nyögött fel a lány. Olyan vágyat érzett, mint még soha életében.

Megfogta a férfi kezét, blúzának kivágásához vezette, a selyem alá tolta, és meztelen bőréhez szorította.

Jordán lenézett rá, még erősebben magához ölelte, és a lány érezhette, mennyire kívánja. Szíve vadul vert, szenvedélyesen vágyott arra, hogy meztelenül Jordán karjában heverjen, és lábát a csípője köré kulcsolja. Amikor azonban a férfi egy pillanatra elengedte, csupasz bőrét megcsapta a hűvös éjszakai szellő, és ez észhez térítette. Eltolta magától Jordán kezét.

- Várj, Jordán! - kérte. - Mondanom kell neked valamit.

- Csak azzal ne állj elő, hogy nem szeded a tablettát! - felelte a férfi rekedten.

- Ennél is rosszabb - válaszolta a lány zavartan. - Én még szűz vagyok.

Jordán mély lélegzetet vett.

- A fenébe! - káromkodott halkan. - Nem is tudtam, hogy manapság léteznek még ilyen szemérmes lányok is.

- Én ilyen vagyok... és úgy gondoltam, jogod van ezt tudni, mielőtt...

- Mielőtt mi!

Virginia lehajtotta a fejét.

- Mielőtt megtörténne...

- No persze! - fakadt ki a férfi. - Isten ments, hogy összeadd magad egy olyan férfival, aki nem elég előkelő hozzád!

- Nem erről van szó - felelte a lány szomorúan. - Azt akartam...

- Mit akartál, Virginia? Az egykori suttyó tudtára adni, hol a helye?

Téged akartalak, vallotta volna be a legszívesebben Virginia. Ne kérdezd, mennyire és miért, mert csak egyet tudok: olyan érzelmeket szabadítottál fel bennem, amelyekre sohasem tartottam volna képesnek magam.

De miként várhatná el, hogy Jordán elhiggye neki azt, amit maga is csak néhány perce tud? Csak annyit mondott hát: - Azt akartam, hogy később emiatt ne legyen esetleg félreértés közöttünk.

- Nagyon előrelátó vagy - válaszolta Jordán gyűlölködve. - A nemesség kötelez. Már az iskolában is ezt tanították nekünk, ugye?

- Csupán annyit szerettem volna mondani ezzel, hogy nem kell feleségül venned, ha egyszer szerettük egymást.

- Azt biztosan nem tesszük - mondott ellen a férfi. - Mi legfeljebb lefekhetünk egymással. A különbséget nyilván érted, még ha igaz is, amit az imént állítottál.

Virginia meglepetten nézett fel.

- Miért hazudnék?

- Mert a Kenteknek nem szokásuk elvegyülni a csőcselék közé.

- Ezen még sohasem gondolkoztam.

- Mást meg nyilván hamar elfelejtesz. - Habozott egy kis ideig, mielőtt folytatta. - Szürke vagy kék legyen.

- Szürke vagy kék? - lepődött meg a lány.

- A szobám. Vagy elfelejtetted, hogy emiatt jöttél ide?

- Dehogy felejtettem el.

- Jól van. Tehát azt szeretném, ha túlnyomórészt kék és szürke árnyalatokat használnál. És ne feledd, ez az én hálószobám!

Jordán már rég a bányában volt, amikor Virginia másnap délelőtt a villába érkezett, és csak a lány távozása után tért haza. Így telt el még néhány nap, ezért nem is volt meglepő, hogy nem fogadtad Dávid vacsorameghívását a következő péntekre.

- Annyira sajnálom, kedvesem - mondta Maria. - A fiam egyszerűen képtelen erre időt szakítani.

- Nem baj - felelte Virginia. - Akkor jöjjön el egyedül!

- Maga olyan kedves hozzám. Bárcsak elmehetnék! - Maria vállat vont. - De attól tartok, ezt nem tehetem. Amikor Joey hazajön, fáradt és éhes, és én már csak néhány napig készíthetek neki vacsorát a szép új konyhában.

- Hogy érti ezt, Maria?

- A fiam felvett egy szakácsnőt jövő héten áll be. Azonkívül egy házvezetőnőt is, akinek a férje a kertészünk lesz, és egyben az én sofőröm. A kertkapu melletti kis házban fognak lakni. - Az asszony hangja megremegett. - A fiam úrhölgyet akar faragni belőlem, mert úgy véli, nem illendő, hogy az anyja bepiszkítsa a kezét... Csakhogy ez az öreg hölgy nem tudja, ni a tétlen ücsörgés.

- Próbálta már ezt megértetni vele? - kérdezte Virginia.

- Hát persze. És ő végig is hallgat, de nem fogja fel. - Mariának könnyek csillantak meg a szemében. - Magányosnak érzem magam, Virginia, pedig hosszú évek óta először ismét a családommal vagyok. Senkinek nincs már szüksége rám.

- Ez nem így van - ellenkezett a lány. - Patrick elveszne maga nélkül, és én is. Maga a barátnőm lett, olyasvalaki, akire számíthatok. Amióta anyám meghalt, nem volt ilyen ember az életemben.

- Jaj, ne mondjon ilyet, mert mindjárt elbőgöm magam.

- Ezt nem akarom. Éppen csak nem bírom nézni, hogy boldogtalan.

- Maga jó kislány. - Maria szipogott, a konyharuhájáért nyúlt, és letörölte a könnyeit. - És a fiam bolond, ha megvárja, amíg valaki más...

Virginia tudta, mi következik. Ha Marián múlna, neki, Virginiának, más teendői is lennének a házban, nem csak a felújítás.

- Van egy ötletem - váltott gyorsan témát. - Ha nem tud eljönni vacsorára, látogasson meg minket valamelyik délután, és teázzon velünk! Hozza magával Patricket is! Az egyik kutyánk most kölykezett, és a kicsik igazán aranyosak.

Biztos vagyok benne, hogy Patrick szeretné látni őket.

- Ezt megtehetem. - Maria arca felderült. - Mikor jöjjünk?

- Mondjuk, szombathoz egy hétre, úgy négy óra körül. Addigra a kölykök elég nagyok lesznek ahhoz, hogy játszani lehessen velük. És a házban is előrehaladtunk annyira a munkálatokkal, hogy délután néhány órára elszabadulhatok.

Gyönyörű délután volt. A hortenziák a kert nyugati végében virágjuk teljében pompáztak, és a kutyaketrecekhez vezető ösvény fölött a lugast sűrű skarlátvörös rózsák borították.

- Ma túl szép az idő ahhoz, hogy a házban maradjunk - mondta Virginia, és segített Susannak kivinni a teát és a csészéket a cseresznyefa alá, ahonnan csodálatos kilátás nyílt a tóra.

Maria el volt ragadtatva.

- De hiszen itt minden olyan bűbájosán régimódi! - kiáltott fel. - Azok után, amit Joey mesélt, azt hittem, a házuk... - Hirtelen elhallgatott, mert rádöbbent, hogy majdnem elszólta magát. - Nos, nem számít, mit hittem. Dávid, örülök, hogy újra látom. A - Örülök, hogy Virginia rá tudta venni magát erre a látogatásra. - Dávid várt egy kicsit, s amikor hallotta, hogy a szék megnyikordul Maria alatt, folytatta.

Elhozta Patricket is?

- Persze. A szoknyám mögé bújt. - Maria nevetett. - Azt hiszem, még mindig fél egy kicsit a kutyájától. Olyan hatalmas állat!

Dávid mosolygott.

- El tudod képzelni, Patrick, hogy Lucas valamikor szinte elfért a tenyeremben, olyan pici volt?

A kisfiú kikerekedett szemmel Dávid kinyújtott kezéről Lucasra sandított, és megrázta a fejét. Dávid érezte a kétkedését.

- Vannak kölyökkutyáink, melyek a te kis kezedbe is beleférnek. Szeretnéd látni őket?

- Harapnak?

- Nem. Még nincs is foguk. Éppen csak kinyitották a szemüket.

- Hol vannak?

- A ketrecben, a ház mögött. - Dávid felállt. - Gyere, megmutatom őket!

Patrick előbújt a nagyanyja mögül.

- De hát te nem látsz! Hogy találsz oda?

- Már olyan gyakran megtettem ezt az utat, hogy álmomban sem téveszteném el. Azonkívül Lucas vigyáz, nehogy rossz helyre lépjek. - Dávid megvakargatta a kutya füle tövét, és bal kezébe vette a pórázt. - A kölykök általában ilyenkor ébrednek fel a délutáni szunyókálásból. Azt hiszem, örülnének a társaságnak.

Ilyen kísértésnek egyetlen kisfiú sem képes ellenállni. Patrick nagy ívben megkerülte Lucast, Dávid mellé állt, és megfogta a jobb kezét.

- Biztos, hogy még nincs foguk? - kérdezte komolyan.

- Olyan félős! - állapította meg Maria sóhajtva, amikor azok hárman eltűntek rózsalugasban. - Joeyt ez néha nagyon bosszantja.

- Tudom. - Virginia kitöltötte a teát, és egy csészét a vendégének nyújtott.

Egy olyan férfi, mint ő, bizonyára nehezen érti meg mások szorongását. Gondolom, ő még sohasem félt semmitől.

Maria fogott egy friss zsemlét, és megkente eperlekvárral.

- Ebben téved, Virginia. Joey minden más tekintetben nagyon bátor ugyan, de egyvalamitől rettentően fél. Attól, hogy szeresse a fiát.

Virginia megrökönyödött.

- Ez lehetetlen! Magam láttam...

- Pedig iszonyúan fél ettől, kedvesem. Az egyik gyerekét elveszítette, és ebbe majdnem belepusztult.

- Nem tudtam, hogy volt még egy gyermeke - suttogta Virginia döbbenten.

Mi történt?

- Autóbaleset.

- Jordán... ő ült a volánnál?

- Nem. - Maria szomorúan csóválta a fejét. - A felesége. Túl gyorsan hajtott.

A kislányuk még csak kéthónapos volt akkor. A felesége, Pénelopé, szintén életét vesztette a balesetnél.

Virginia döbbenten hunyta be a szemét.

- Ó, Maria! Ez rettenetes lehetett magának!

- Az volt. Hát még a szerencsétlen asszonyka szüleinek! Azok mennyit szenvedtek. És milyen szörnyű szemrehányásokkal illették Jordánt! Azzal próbálta megvigasztalni őket, hogy rájuk bízta a kisfiát.

- Miért viselkedtek vele ilyen csúnyán?

- Mert nem voltak képesek belátni a saját hibájukat. Elhalmozták a lányukat mindennel, amivel csak lehetett: a szeretetükkel, a gazdagságukkal, a kapcsolataikkal. Az én gazdag, elkényeztetett drágaságom, így nevezte Joey a házasságuk elején. De végül... - Maria megcsóválta a fejét. - Végül oly szépnek indult kapcsolatukat teljesen megmérgezte a kölcsönös gyűlölködés. Jordán azt hitte, hogy ezt nem veszem észre, márpedig egy anya szemét nem kerüli el az ilyesmi.

Virginia kinyújtotta a karját, és megfogta Maria kezét.

- Annyira sajnálom - mondta vigasztalóan.

Az asszony sóhajtott.

- Részben az én Joeym is hibás volt. Amilyen nagyravágyó, mindig még többet akart elérni, még jobb akart lenni. Annyira lefoglalta a munka, hogy a családjára már nem maradt ideje. De azt nem érdemelte, hogy ilyen nagy árat fizessen érte.

Talán jó is volt, hogy ebben a pillanatban meghallották Patrick izgatott hangját.

Témát kellett váltaniuk. Ugyanakkor, amikor Dávid és a kisfiú megjelent az ösvényen, Susan lépett ki a házból, Jordán kíséretében.

Mária bűntudatos pillantást váltott Virginiával, az meg elpirult zavarában.

- Nem azt mondtad, hogy dolgod van a bányában? Mit keresel itt? - kérdezte az asszony. - Csak nincs valami baj?

A férfi átvágott a pázsiton, és csatlakozott hozzájuk.

- Remélem, nincs, mama - felelte jelentőségteljesen.

- Kérsz teát, Jordán? Szívesen készítek neked frisset - ajánlotta Virginia.

- Ki iszik ilyen hőségben teát? - szólt közbe vidáman Dávid, aki közben odaért hozzájuk. - Én inkább sört iszom. Velem tart, Mr. Caine?

- Nem - mondta Maria, aki még mindig zavarban volt fia váratlan felbukkanása miatt. - Most már mennünk kell.

Jordán figyelmen kívül hagyta anyja közbeszólását.

- Nem olyan sietős, mama. Idd csak meg nyugodtan a teádat, és beszélgess tovább Virginiával! Miről társalogtatok?

A lány egyenesen a szemébe nézett, és szemrebbenés nélkül hazudott.

- A bányászbálról.

- Mi van vele? - kutakodott tovább Jordán.

- Ruhákról beszélgettünk - felelte Virginia, és egyre jobban belegabalyodott a hazugságába. - Arról, hogy mit illik felvenni, meg ilyesmiről.

- És milyen eredményre jutottatok? - A férfi Virginia mellé tolta a széket, és letelepedett.

- Úgy határoztunk édesanyáddal, hogy a napokban bemegyünk Halfordba, és veszünk ott neki egy estélyi ruhát.

- Értem. - A nap már olyan alacsonyan állt a látóhatár felett, hogy sugarai besütöttek a fa alá, ahol ültek. Jordán benyúlt az ingzsebébe, elővett egy sötét napszemüveget, és feltette. - Mindig így elpirulsz arra a kilátásra, hogy valakivel vásárolni mehetsz, Virginia?

A lány még jobban elvörösödött.

- Tulajdonképpen szerettünk volna meglepni vele téged.

Jordán sokatmondóan mosolygott.

- Ehelyett most én leptelek meg benneteket.

Dávid Virginia segítségére sietett.

- Azt hiszem, egy kicsit késő van már a sörhöz. Bemehetnénk a házba, és vacsora előtt ihatnánk egy aperitifet?

- Nem érek rá - hárította el a meghívást Jordán.

- Pedig örülnék, ha tudna egy kis időt szakítani - felelte Dávid. - Patrick meg én szeretnénk egy javaslatot tenni, s egy koktélt meginni sem tart tovább, mint egy üveg sört, amibe az előbb már beleegyezett.

Jordán Patrickre nézett, aki nagyon izgatottnak látszott.

- Rendben. Egy félórát esetleg rászánhatok.

- Menjetek csak előre, én még összeszedem a csészéket-jelentette ki Virginia, hogy minél hamarabb megszabaduljon Jordántól és a kínos kérdéseitől.

- Gyorsabban megy, ha segítek - mondta a férfi. - Mama, tejcsak menj be Mr. Kenttel, és vidd magaddal Patricket is! Úgy látom, ráfér egy alapos kézmosás. - Alig tűntek el a többiek a házban, Virginiához fordulva folytatta: És most ki vele! Miről beszélgettél az anyámmal? A ruhák sohasem érdekelték őt különösebben.

- Úgy van - felelte Virginia. - Már a gondolatától is elborzad, hogy gálába kell vágnia magát a bálra. Te hogy kerültél ide?

- Az anyámért és a fiamért jöttem, hogy hazavigyem őket.

- Miért fáradsz vele te magad, amikor felvettél valakit erre a célra?

- Mert Thurstont el kellett küldenem a városba néhány tervért, amelyre holnap szükségem lesz a bányában. - Megfogta Virginia kezét. - Már negyedszer rakod össze a csészéket. Miért vagy ilyen ideges?

A lány legszívesebben bevallotta volna Jordannek az igazat, azt, hogy most, amikor tudja, mi mindenen ment keresztül, egész más szemmel látja. Hogy vágyik az érintésére, és legszívesebben két keze közé fogná az arcát, hogy letörölje a gondokat a homlokáról. Jordán azonban bizonyára nem kér a részvétéből, meg sem értené. Csak ennyit mondott hát: - Mert idegesít a jelenléted. Szeretném, ha nem bánnál úgy velem, mint holmi bűnözővel.

- Ha olyan tiszta a lelkiismereted, ahogy állítod, akkor nincs mitől félned.

Mondd csak, magadnak is veszel új ruhát, ha elmész az anyámmal bevásárolni?

- Nem. Miért vennék?

- Mert meghívott téged is erre a bálra.

- Nem teszek eleget a meghívásnak, mert biztos vagyok benne, hogy te nem értettél vele egyet. - Megfogta a tálcát, és a férfi kezébe nyomta. - Tessék, tedd magad hasznossá, vidd be! Ha vannak még további kérdéseid, odabenn folytathatjuk.

Meglepetésére Jordán azonnal engedelmeskedett. Alighogy leült a nappaliban az anyja mellé a pamlagra, folytatta a kihallgatást.

- Nos, mama, remélem, sikerült rábeszélned Virginiát, hogy fogadja el a meghívásunkat a bálra.

Maria nagyot nyelt.

- Igen - mondta.

- Akkor nemcsak egy ruhát fogsz venni, hanem kettőt.

- Igen - mondta az anyja még egyszer.

Jordán Virginiára mosolygott.

- Ha töltenél nekem egy italt, mondanék egy köszöntőt.

A lány hidegen méregette.

- Mit kérsz?

- Keverj nekünk vodka-tonikot, Virginia! - kapcsolódott be a beszélgetésbe Dávid. - Ebben a hőségben csak az jó - mondta, azután Jordanhez fordult. - Ami a javaslatunkat illeti Patrickkel...

- Ha már róla beszélünk - vágott a szavába Jordán, aki csak most vette észre, hogy Patrick nincs a szobában -, hol a fiam?

- A konyhában, Susannal. Azt hiszem, a csokoládés sütemény csalta oda.

Susan Patrick legújabb barátnője, de a fia egy másikbarátságot is kötött ma délután.

Azt hiszem, mindkettőjüknek jót tenne, ha időnként együtt töltenének egy kis időt... feltéve hogy maga beleegyezik. Tudja, van egy kutyám...

- Ezen kívül itt? - kérdezte Jordan és megvakarta Lucas füle tövét.

- Több kutyám van - felelte Dávid. - Német juhászok tenyésztésével és kiképzésével foglalkozom. Négy kutyám már vizsgázott vakvezető, egy további pedig egy kereső- és mentőcsapat tagja. De az a kutya, amelyikről beszélek, még túl fiatal, és túl játékos.

- Remélem, nem azt várj a tőlem, hogy magunkhoz vegyük-tiltakozott Jordán.

Alapjában véve semmi kifogásom a kutyatartás ellen, de ez most nem a megfelelő időpont. Maga is látta, hogy a ház pillanatnyilag inkább építési terület.

- Természetesen. Nem is azt akartam javasolni, hogy vigye haza magával Trampet. Ahhoz mi is túlságosan szeretjük. Azonkívül Patricket megviselné, ha később meg kellene válnia tőle. Inkább arra gondoltam, hogy a fia hetente kétszer vagy háromszor idejöhetne, és foglalkozhatna a kutyával, játszana vele, alapvető utasításokat adhatna neki, és így felkészítené a későbbi kiképzésre.

- Remek volna - vélte Jordán, majd hozzátette: - csak az a baj, hogy Patrick a saját árnyékától is megijed. Hogy viszonyul majd egy olyan kutyához, amelyik akkora, akár egy borjú?

- Ha Patrick Tramppel játszva megszabadul a félelmeitől, akkor mindketten jól járnak, nem gondolja?

- Ha sikerül a dolog, igen. De miért olyan biztos abban, hogy sikerülni fog?

- Ma délután, miután Torát és a kölykeit meglátogattuk, összeismertettem egymással Patricket és Trampet. Ha látná, igencsak meglepődne, milyen jól megértik egymást.

- Ha így állunk... - Jordán felvonta a szemöldökét, és Mariára nézett. - Mit szólnál hozzá, ha megpróbálnánk, mama? Persze csak ha az időd engedi. Patricket mégiscsak el kell ide hozni, azután érte kell jönni. Nem akarom, hogy egyedül mászkáljon, te pedig nem bírsz feljönni gyalog azon a meredek kaptatón.

- Örülnénk, ha Patrickkel együtt maga is eljárna hozzánk, Maria - szólt közbe Virginia. - Persze, ha nincs más dolga.

Maria mosolya többet mondott minden szónál.

- Azt hiszem, mindkettőnknek jót fog tenni, ha egy kicsit kimozdulunk.

Ebben a pillanatban felbukkant Susan egy tálca finom süteménnyel. Mariával rögtön kicserélték a receptjeiket. Patrick, aki Susannal együtt jöttbe, a nagyanyja ölébe mászott. Máskor sápadt arca most kipirult.

Jordán bele-belekortyolt az italába, élvezte a kikapcsolódást. Kényelembe helyezte magát a díványon, és érdeklődéssel nézett körül a szobában. Tekintete a kandallópárkányon álló, kerti virágokkal teli kristálytálról a fölötte függő aranykeretes olajfestményre siklott, amely Virginiát ábrázolta tizennyolc éves első bálozóként, azután tovább, az értékes flamand kabinetszekrényre, Dávid dédanyjának esküvői ajándékára.

Dávid, aki a zongoraszéken ült, megfordult, és halkan játszani kezdett.

Ha most egy idegen benéz a szobába, azt hihette volna, bensőséges baráti összejövetelre érkezett. Virginia már maga is kezdett hinni ebben, amikor Jordán a hozzá legközelebbi székre telepedett, és a fülébe súgta: - Elárulod végre, miről beszélgettetek az anyámmal odakint?

A lány sóhajtott, hiába reménykedett, hogy Jordán ejti a témát.

- Nem - felelte tömören.

- Az iméntiek, remélem, megtanítottak rá, hogy nem érdemes másokat megtéveszteni. Az ember előbb-utóbb belegabalyodik a hazugságaiba.

- Ezt tapasztalatból tudod, ugye? - vágott vissza Virginia, és megkockáztatott egy pillantást a férfi felé. A tekintetük találkozott. - Különben is, illemtudó társaságban a vendég nem sérti meg a házigazdát, még akkor sem, ha úgy érzi, hogy provokálják.

- Teljesen igazad van, és bocsánatot kérek. Mit szólnál hozzá, ha elásnánk a csatabárdot?

- Miért tennénk?

- Mert szomszédok vagyunk, és nem kerülhetjük el az érintkezést.

- Az érintkezést? - ismételte a lány döbbenten.

- Természetesen társasági érintkezésre gondolok - biztosította Jordán udvariasan.

- Persze - mondta Virginia gyenge hangon.

A férfi körbenézett.

- Barátságos az otthonod.

- Köszönöm - mondta a lány, és meglepődött, hogy hangos szívdobogása nem nyomta el a hangját.

- Bevallom, kellemesen meglepődtem. Nem gondoltam, hogy ilyen... rendezett körülmények között élsz.

- Ezek szerint azt hitted, vagy inkább remélted, hogy keserves szegénységben sínylődünk?

- Nem, Virginia - mondta Jordán szemrehányóan. - Azt senkinek nem kívánnám, még Andrew Kent gyermekeinek sem. Tudom, milyen borzasztó hatással van a szegénység az életminőségre, és apád érdeméül tudom be, hogy ettől megkímélt téged és az öcsédet.

- Az apámnak semmi köze az életkörülményeinkhez - mondta a lány élesen.

Soha be sem tette a lábát ebbe a házba. Ha rajta múlna, szociális segélyből élnénk.

- Te jóságos ég! - lepődött meg Jordán. - Lassan az az érzésem, hogy egyikünk sem tartja valami sokra Andrew Kentet. Azzal a különbséggel, hogy én feneketlen gyűlöletet érzek iránta, te viszont csupán megharagudtál rá. Mit csinált, Virginia?

Megvonta a zsebpénzedet?

- Nem - suttogta a lány, és hirtelen könnyek szöktek a szemébe. - Többek között az anyám halála is az ő lelkén szárad.

6. FEJEZET
Jordán kivette Virginia kezéből a poharat, és letette a kisasztalra.

- Ezt látnom kell - mondta, felállt, és a lányt is felsegítette. Testével eltakarta Virginiát Maria és Susan kíváncsi pillantásai elől. - El sem tudom hinni, hogy ilyen messze északon megmaradnak trópusi növények, még ha ilyen forró is a nyár, mint az idei.

Odakinn hűs esti szellő simogatta Virginia arcát. Jordán átkarolta a derekát, úgy vezette le az egyenetlen, lapos lépcsőfokokon a tündérrózsás tavacska partjára, egy magas bambusznád alatt álló kis kőpadhoz.

Nem mintha a lány bármit is felfogott volna mindebből. Elvakították a könnyek.

- Sajnálom - szipogott. - Nem is tudom, mitől borultam ki ennyire.

- Én tudom - csitította a férfi, a mellére vonta a lány fejét, és kisimította arcából a nedves tincseket. - Szokás szerint pimaszul viselkedtem, ráadásul jócskán belegázoltam a lelkivilágodba.

A lány érezte, ahogy emelkedik és süllyed Jordán mellkasa, hallotta, ahogy sóhajt.

- A fenébe is! - mondta a férfi. - Vak gyűlöletemben téged sértegetlek, és legfőbb ideje, hogy ennek véget vessek. Azok alapján, amit mondtál, te éppúgy az apád áldozata vagy, mint sokan mások.

- Én sokkal kevésbé, mint Dávid - felelte Virginia -, és főleg az anyám.

- Mesélsz nekem róla, ha megígérem, hogy nem szakítalak félbe ostoba megjegyzésekkel?

A lány bizonytalanul vállat vont.

- Fogalmam sincs, hogyan fogjak bele. Dávidén kívül még senkivel sem beszéltem erről.

- Könnyítene rajtad, ha megtennéd. - Jordán leereszkedett a padra, és maga mellé ültette Virginiát.

- Attól tartok, csak untatnálak. Talán meg sem érted.

- Meg fogom érteni - biztatta Jordán komolyan. - Muszáj megértenem, Virginia.

- Miért?

- Mert az én apám halála is Andrew Kent lelkén szárad. Én meg rajtad akartam ezt megtorolni.

- A te apád halála? Hogyhogy...

Jordán megrázta a fejét.

- Hagyjuk ezt most! - Együttérzően megsimogatta a lány karját. - Először mesélj te magadról!

Érintése melegséggel töltötte el Virginiát, megkönnyítette számára elviselni az emlékeket. Lassan beszélni kezdett.

- Az öcsém balesetével kezdődött - mondta. - Amikor kiderült, hogy Dávid soha többé nem fog látni, az apám számára nem létezett többé. Ez aztán szép kis kolonc a nyakunkon, jegyezte meg, amikor Dávid hazajött a klinikáról. Attól fogva már nem is törődött vele. Mintha egy vak fiú az ő tekintélyét csorbítaná.

Egyik este későn értem haza egy koncertről, és meghallottam, hogy a szüleim veszekednek. Úgy kiabáltak egymással, mint még soha. Fellopództam a lépcsőn, mert kíváncsi voltam, min különböztek össze. A hálószobában álltak. Azt hiszem, jobban örültél volna, ha meghal, vetette apám szemére anyám, és nyomban rájöttem, hogy Dávidról vitatkoznak, mert az apám visszaordított: Hát ebben fenemód igazad van! Sohasem fogom megbocsátani neki, hogy miatta a város összes munkása rajtunk szánakozik.

- Ez nagyon fájhatott neked - jegyezte meg együtt érzően Jordán.

- Nekem? - A lány keserűen felnevetett. - És mit gondolsz, hogy érezhette magát Dávid?

- Csak nem mesélted el neki?

- Nem volt rá szükség. Ő is fültanúja volt a jelenetnek. A kiabálás felébresztette, és amikor nem bírtam tovább hallgatni a veszekedést, és elmentem, láttam, hogy Dávid ott áll a folyosó végén, a hálószobája előtt. Emlékszem, odaszaladtam hozzá, megöleltem, és sírtam. A végén még ő vigasztalt engem, pedig én vagyok az idősebb, négy év van köztünk. Azt mondta, apának csak a tökéletes az, ami elég jó, és fogalma sincs, mihez kezdjen olyasvalakivel, aki sohasem lesz képes eleget tenni a magas elvárásainak.

- Igaza volt ebben?

- Valószínűleg. Nem sokkal ezután anyámnak megrendült az egészsége, és ezzel lassan befellegzett a házasságuknak is.

- Úgy érted, az apád elhagyott benneteket, mert édesanyád beteg lett? - döbbent meg Jordán.

- Tulajdonképpen nem hagyott el minket. Akkoriban az üzleti ügyei gyakran szólították Arizonába, és a kezdeti rövid utakból rendszeres hétvégi kiruccanások lettek. Valahányszor hazajött, egyre többet pöröltek anyámmal. Egyik nap, amikor megjött, azt látta, hogy a felesége átköltözött azokba a szobákba, ahol most Maria lakik. Attól kezdve alig beszéltek egymással.

- Veled hogy bánt ebben az időben?

- Kezdetben még úgy, mint régen, de az én számomra sok minden megváltozott, amióta azokat a szörnyű dolgokat hallottam Dávidét illetően, és ezt valószínűleg észrevette. Megpróbált beszélni velem róla. Azt mondta, az életben az a legfontosabb, hogy megtanuljuk, mikor kell megválnunk valamitől. Ha egy autó elkezd rakoncátlankodni, akkor egy értelmes ember eladja, és megbízhatóbb kocsi szerez magának. így van ez minden mással is. Az élet túl rövid ahhoz, hogy fölösleges koloncokat vegyünk a nyakunkba.

Jordán megvetően sóhajtott.

- Sohasem magyarázta el neki senki, mi a különbség egy ember és egy tárgy között? Azt hitte talán, Dávid készakarva vakult meg, vagy hogy az édesanyád szándékosan lett beteg?

- Ugyanezeket a kérdéseket tettem fel neki én is.

- És mit válaszolt?

- Te is az ő pártjukat fogod, ugye? Meg vagyok áldva, előbb egy rokkant fiú, most meg még a lányom is megbolondult! Megfeledkeztél az anyámról, figyelmeztettem gúnyosan azzal a szándékkal, hogy megszégyenítsem, ő azonban csak nevetett, és azt mondta, bárcsak megtehetné.

Virginia észrevette, mennyire remeg a hangja, és a szájára szorította a tenyerét.

Jordán megfogta a két könyökét, és megpróbálta magához húzni.

- Ne folytasd! A többi már nem fontos.

- Az én számomra igen - felelte a lány. - Kétségbeesetten kerestem valami igazolást apám viselkedésére. Lehet, hogy a sok munka tette ilyen érzéketlenné?

Netán így próbálja túltenni magát a sors csapásain? Vagy egyszerűen a büszkesége nem engedi, hogy kimutassa az érzelmeit?

- Nem - mondta Jordán. - Szörnyeteg volt, hidegvérű gazember.

- Igazad van - erősítette meg Virginia, és igyekezett megőrizni a nyugalmát.

Mindez végtére is már tíz éve történt, de még mindig úgy fájt, mintha kést forgattak volna a szívében, és a hangja ismét megremegett. - S alighogy eltemettük az édesanyámat, odahozta a házba a szeretőjét.

Jordán hitetlenkedve csóválta a fejét, és néhány percig csak a tündérrózsás tavacska túlsó végén feltörő forrás csobogása hallatszott az éjszaka csendjében.

A lány tétován megérintette a vállát.

- Most rajtad a sor... ha nem esik nehezedre.

- Nem jobban, mint neked - felelte Jordán tompán. - Mennyire gyűlölheted!

Talán még jobban, mint én.

- Nem - mondta Virginia. - Még arra sem méltatom.

- Csodállak, hogy ilyen jól el tudod rejteni a bánatodat.

- Nem mindig sikerül - válaszolta a lány -, de másképp viszonyulok hozzá, mint te.

- Igazad van. Én valósággal szítom magamban a haragot, és a gyűlölet elemészt. Talán megkönnyebbülök, ha beszélek róla.

Még mindig határozatlannak látszott. Sötét tekintettel bámulta a csendes vízfelszínen úszó virágokat, és Virginia már azt hitte, hogy meggondolta magát.

- Valamikor régen - kezdte végül a férfi -, hogy pontos legyek, negyven évvel ezelőtt egy fiatal ír, Patrick Sean Caine áthajózott Kanadába, és beleszeretett egy olasz bevándorló lányába, Maria Sophia Carbonéba. Maria családjának az áldásával összeházasodtak, és nyugatra költöztek, mert azt hitték, az a korlátlan lehetőségek földje. Szerencsés véletlen folytán Opál Lake-ben telepedtek le, Patrick munkát kapott az aranybányában, és nekiláttak a fészekrakásnak, álmaik megvalósításának. Néhány évre rá fiuk született...

- Te?

- Igen. Azt hitték, megfogták az isten lábát. De nem sokkal azelőtt, hogy iskolába kerültem, az öregember, aki felvette apámat, nyugalomba vonult, és a fia vette át a bányát.

- Andrew Kent, az apám.

- Az apád - bólintott Jordán. - Attól fogva semmi sem volt már olyan, mint régen. Más lett immár fontos: nem az, hogy foglalkoztassák egy város lakóit, akik a bányában végzett munkájukkal keresik meg a kenyerüket, hanem kizárólag annak a profitja, aki a csúcson áll. Apám néhány évvel később asztmás lett. Enyhe rohamokkal kezdődött, amelyek nem viselték meg túlságosan, de a por a bánya mélyén ártott a tüdejének, és időnként nem tudott lemenni dolgozni. Kezdetben csak egy vagy két napig maradt ki, de ennyi is elegendő volt ahhoz, hogy felhívja magára Andrew Kent figyelmét. Apám tudta, hogy ha már nem teljes értékű munkaerő, el fogja veszíteni az állását, ezért kért valamilyen más munkát. Iskolája nem volt ugyan sok, de volt érzéke a számokhoz. Úgy vélte, hasznossá tehetné magát a bányairodában könyvelőként vagy valami hasonló állásban. - Jordán hangja élesebbé vált. - Azt hiszem, apám mégsem volt olyan okos, mint hitte.

- Hogy érted ezt?

- Andrew Kent nem vesztegette az idejét arra, hogy felvilágosítsa apámat, nem mondta meg neki kerek perec, hogy egy munkásnak semmi keresnivalója a tisztviselők között. A társai világosították fel, hogy nem szabad megfeledkeznie társadalmi hovatartozásáról, s azt mondták neki, hogy ha nincs megelégedve a munkájával, keressen magának máshol állást. Csakhogy máshol itt nincs. A bánya Opal Laké szíve, mindig is az volt. És az apámnak ott kellett maradnia, ha nem akart munkanélkülivé válni. Az egészsége egyre romlott. Amikor tízéves voltam, mind gyakrabban maradt ki a munkából. Ha éjjel felébredtem, lakásunk papírvékony falain át hallottam, ahogy zihál, és egyre azon rettegtem, melyik lélegzetvétele lesz az utolsó. Ekkorra a szüleim a házat, amelyet építettek, már eladták, hogy kifizethessék az orvosi számlákat. Anyám takarítani járt, és varrnivalót hozott haza, hogy valamiképpen megéljünk. Én iskola után és hétvégeken újságot hordtam ki, és küldöncködtem egy régi, rozoga biciklivel, amelyet a szemétből mentettem ki.

- De hát nem kaphatott volna az apád rokkantnyugdíjat? - kérdezte Virginia döbbenten.

- Ugyan már! - Jordán fanyarul felnevetett. - Rokkantnyugdíjat? Kitől? A jóságos Andrew Kenttől? Ne viccelj!

- Akkor a biztosítótól. Kellett, hogy legyen valami lehetőség.

- Sajnos, nem volt, kedvesem. Andrew Kent sok pénzt gyűjtött, de nem költött belőle másokra. Elvégre hozzászokott egy bizonyos életszínvonalhoz. Villája volt, ahol fogadta a gazdag és tekintélyes embereket, felesége, aki a legutolsó európai divat szerint öltözködött, gyermekei, akiket a legelőkelőbb magániskolákba küldött. Az ilyen fontos dolgok mellett igazán eltörpült egy jelentéktelen bányász egészsége. - Jordán elgondolkodva támasztotta állát összekulcsolt ujjaira. - Apa tehát tovább dolgozott, ahogy és amikor csak tudott. Egy nap aztán összecsuklott, és a mentők kórházba szállították. Lélegeztetőgépre kapcsolták, s az orvosok még az életéért küzdöttek, amikor felkereste J.D.Ellis, a bánya igazgatója. Apád küldte azzal az üzenettel, hogy a szolgálataira többé nem tart igényt.

Virginia felnyögött, és kezébe temette az arcát. Nagyon is jól el tudta képzelni a helyzetet, amelybe kegyetlen, érzéketlen apja Patrick Caine-t juttatta.

- És azután mi történt?

- Ha egy férfi elveszti a büszkeségét, és koldulni kényszerül, nem akar tovább élni. Az apám már nem is került haza. - Jordán hosszan, mélyen beszívta a levegőt.

Patrick Caine majdnem tizenöt évet dolgozott le az Opál Lake-i aranybányában.

Amikor meghalt, a vállalatvezetés egy koszorút küldött fehér krizantémokból, néhány sor kíséretében, amelyet egy előttünk ismeretlen ember írt alá. A temetés utáni éjszaka átmásztam a házatok kőkerítésén, és a kertben az úszómedencébe hajítottam a koszorút.

- Jaj, nem! - Virginia a szája elé kapta a kezét. Könnyek csillogtak a szemében. - Erre emlékszem, de nem tudtam, mire véljem.

- Hát most már tudod.

A lány kinyújtotta a kezét, maga felé fordította Jordán fejét, és végighúzta ujját a szája körüli ráncokon.

- Ó, Jordán! Annyira sajnálom, és úgy szégyellem magam az apám miatt. Ezek után nem csodálom, hogy gyűlölsz...

- Épp ez a baj, hogy bármennyire akarom is, nem tudlak gyűlölni.

Virginiát heves vágy fogta el, hogy lecsókolja a férfi arcáról a kínt és a bánatot.

Gyengéden végigsimított egynapos borostáján.

- Dehogynem. Láttam a szemeden, csak el nem tudtam képzelni, miért gyűlölsz.

- Mintha bizony egy csöppet is érdekelt volna! - tett a férfi egy tétova kísérletet, hogy visszatérjen megszokott cinizmusához.

- Már hogyne érdekelt volna, és most is érdekel - bizonygatta Virginia, és egy könnycsepp végiggördült az arcán. - Tűrtem, hogy bánts és sértegess. Pedig mennyire szeretném, ha te is azt éreznéd irántam, amit én irántad.

Jordán megmerevedett, és a hangja szokatlanul rekedtes lett, amikor megkérdezte: - És te mit érzel irántam, Virginia?

Virginia kitért Jordán tekintete elől, és inkább a száját nézte.

- Ezt - mondta végül halkan, és megadta az egyetlen lehetséges választ.

Az ajka olyan puha volt, a csókja olyan csábító. Jordán átölelte Virginiát, az meg ártatlanul, mégis igézően hozzásimult. A férfi szenvedélyes vágyat érzett, és haragudott is ezért önmagára. Óvatosan kibontakozott az ölelésből, és úgy tartotta a lányt, mint egy gyereket, akit az ember vigasztalni szeretne. Megnyugtató, kedves szavakat suttogott a hajába.

Virginia felemelte a fejét, és Jordán szemébe nézett, gyengéden az ajkához érintette az ajkát. Aztán újra meg újra. És a férfinak nem maradt már esélye a szabadulásra.

Vágyuk egyre nőtt, mind hevesebb lett, hatalmassá, feltartóztathatatlanná dagadt. Nem volt többé visszaút. A szenvedély lázában Virginia ismét a férfihoz simult, s az úgy viszonozta a csókjait, hogy ez önmagáért beszélt.

Virginia úgy érezte, menten elolvad Jordán karjában, amikor az a tavacska mohos partjára ereszkedett vele. Hallotta a szövet suhogását, ahogy levetette a ruháját, azután egy cipzár halk surrogását, csipke zizegését. A férfi ajka a nyakát cirógatta.

Virginia félt. Nem a szüzességét féltette, inkább attól tartott, hogy Jordán emiatt végül visszahőköl. Márpedig ebbe ő belepusztulna. A férfi felé nyúlt.

- Jordán... hol vagy? - suttogta.

- Itt. - A férfi Virginia fölé hajolt, és a mellét simogatta.

- Szeress! - könyörgött. - Kérlek... csak most az egyszer!

A férfi egy pillanatig habozott, azután a lányra ereszkedett, és olyan csodálatosan izgató ügyességgel tette magáévá, hogy Virginia ezt kéjes nyöszörgéssel nyugtázta.

- Ó, Virginia! - sóhajtott fel Jordán. Őt is hatalmába kerítette a vágyakozás, szinte visszafojtotta lélegzetét a közeledő beteljesülést lesve. Azután szívük mozdulataik vad ritmusát követve ismét egyre szaporábban kezdett dobogni, hogy végül a legnagyobb boldogság földöntúli pillanatában megfeledkezzenek mindenről maguk körül.

Fokozatosan elült a vihar, és ismét eljutottak a tudatukig a külvilág neszei: a víz csobogása, egy rigó vidám fütyörészése, Jordán sóhaja. Végül mélységes, gyötrő csend lett.

Virginia sejtette, mi lesz, ha a férfi töri meg elsőként a hallgatást, ezért inkább megelőzte.

- Miért tettük ezt? - kérdezte a lehető legkönnyedebben, hogy olyan benyomást keltsen, mintha egyikük sem tulajdonítana különösebb jelentőséget annak, ami az imént történt.

A férfi válasza megerősítette legszörnyűbb balsejtelmeit.

- Azért - felelte -, mert hagytuk, hogy a szánalom és a részvét vezéreljen bennünket, s nenj a józan eszünkre hallgattunk. Márpedig a kölcsönös sajnálat elég gyenge indíték ahhoz, hogy két felnőtt ember gondtalanul szeresse egymást.

Virginia az ajkába harapott.

- Nos - szólalt meg végül -, legalább nem vagyok már érintetlen.

Jordán egyetlen gyors mozdulattal felpattant.

- Nem áll jól neked az efféle ízetlenkedés - szólt, és sebtében felöltözött.

Virginia nagyokat nyelt, próbálta összeszedni magát.

- Meddig akarsz még itt feküdni? - förmedt rá Jordán, és megkötötte a nyakkendőjét. - Az ég szerelmére, hozd rendbe magad, mielőtt még felbukkan valaki!

A lány az oldalára fordult, és magához húzta a ruháit.

- Szeretném, ha előttem mennél vissza a házba - mondta halkan.

Jordán hűvösen rámosolygott.

- Kicsit elkéstél a szemérmeskedéssel.

- De az undorhoz még nincs késő - felelte a lány dühödten. - Őszintén szólva, ahogy így elnézlek, felfordul tőled a gyomrom.

- Miért, mit vártál? Hogy a béka királyfivá változik, ha leereszkedsz odáig, hogy megcsókold? - Jordán megigazította az inggallérját, és menni készült.

Sajnálom, hogy csalódást okoztam, Virginia, és nem kaptad meg azt, amit szerettél volna.

Te vagy minden, amit valaha is akartam! - gondolta Virginia, s másodszor is az ajkába harapott, nehogy kikiabálja érzéseit.

Amikor Virginia visszaért a házhoz, Jordán éppen megköszönte Davidnek a vendéglátást, és sietősen tuszkolta kifelé az anyját és Patricket, nehogy találkoznia kelljen a lánnyal. Patrick nyafogott a fáradtságtól, Jordán pedig...

Olyan pillantást vetett rá, amelyben minden volt - megbánás, harag, szégyenkezés -, csak az nem, amire Virginia a leginkább vágyott: szeretet vagy gyengédség.

Maria észrevette összevillanó tekintetüket, és élesen a fiára nézett. Az kissé elpirult.

- Mi volt ez az előbb, nővérkém? - kérdezte Dávid, amikor becsukódott az ajtó a látogatók mögött.

- Nem értem, mire célzói - próbált kitérni a válasz elől Virginia, pedig ismerhette már az öccsét.

- A feszültségre célzok, ami a levegőben volt - felelte Dávid. Megfogta Virginia könyökét, és magával húzta a nappali felé. - Arról nem is beszélve, milyen idegesen csengett Maria hangja, amikor megköszönte neked a meghívást, és Jordán milyen utálkozó hangon mormogott maga elé valami olyasmit, hogy már épp elég sok időnket rabolta el.

- Apáról beszélgettünk odakint - mondta a lány, és ráeszmélt arra, hogy eddig még sohasem hazudott az öccsének.

Dávid a zongorához ült, és eljátszotta Beethoven Holdfény-szonátájának első taktusait.

- Ugye tisztában vagy vele, hogy belészerettél?

- Ne hülyéskedj már, Dávid! Annak az embernek nincsenek érzelmei, csak a saját sikere érdekli. Olyan, mint apa volt. És éppúgy képtelen kapcsolatot teremteni a fiával, aki nem egészen felel meg az elképzeléseinek. Azonkívül érzéketlen, durva, gúnyos, szeszélyes...

Hirtelen elhallgatott, hogy levegőt vegyen. Susan, aki közben bejött, és hallotta a beszélgetés utolsó részét, felnevetett.

- Szerelmes vagy, az már biztos! - jelentette ki.

- Nem! Nem vagyok az!

- Méghozzá menthetetlenül, azt hiszem - szólt közbe Dávid, és hátrafordult a zongoraszéken.

- Legközelebb majd azt próbáljátok bemesélni nekem, hogy ő is szeret engem - mondta Virginia siránkozva.

- Nem kizárt - felelte Dávid komolyan. - De amíg ti kinn jártatok, volt alkalmam Mariával beszélgetni. Az a baj, hogy ez az ember rettentő sok terhet cipel a nyakában. Ebből adódik a kérdés, vajon képes-e mások gondjaival is foglalkozni, amikor neki magának is akad éppen elég.

7. FEJEZET
Virginia másnap délelőtt kapta meg a választ a kérdésre.

- Joey téged keres, kedvesem - mondta Maria, amikor a bálteremben rábukkant a lányra, aki éppen az utolsó simításokat beszélte meg a festőkkel. - Azonnal beszélni akar veled az irodájában.

- Bizonyára azért, hogy közölje, el vagyok bocsátva - vélte Virginia.

Jordán éppen telefonált, amikor ő belépett az ajtón. Intett neki, hogy üljön le az ideiglenes íróasztala előtt álló székre, majd folytatta a beszélgetést. Közben szorgalmasan jegyzetelt.

- Hogy vagy ma reggel? - kérdezte végül, miután letette a kagylót.

- Köszönöm, igazán remekül - felelte Virginia, mivel nem szerette volna elárulni, mennyire feldúlt.

- Akkor jó! - Jordán hátranyúlt a szék támláján lógó zakója zsebébe, és keresett benne valamit. Kis csomagot húzott elő, és az asztal közepére tette. - Döntésre jutottam.

- Miről?

- Kettőnkről. - Kiborította a csomagot, s egy tojás alakú ezüst ékszerdoboz került elő belőle. - Feleségül veszlek.

- Igazán? - Virginia alig jutott szóhoz a meglepetéstől és a haragtól. - És miért?

- Tudod jól, miért, erről fölösleges beszélnünk. A bálon bejelenthetjük az eljegyzésünket. - Megpöckölte az ékszerdobozt, és Virginia felé gurította. - Ma reggel vettem egy gyűrűt. Azt persze mondanom sem kell, hogy anyám odavan az örömtől.

- Valóban? - Virginia, még mindig csak szégyent és megalázottságot érezve, nézte a fényes ezüstszelencét, és közben próbálta megőrizni az önuralmát.

- Hát persze. Kezdettől fogva ideális feleségnek tartott téged. Nem akarod megnézni a gyűrűt?

- Köszönöm, nem.

- Miért nem? Két és fél karátos kő van benne, gyönyörű a színe, és csaknem tökéletesen tiszta. - Jordán áthajolt az asztalon, és felnyitotta a doboz fedelét. A fekete bársonyon egy platinába foglalt briliáns ragyogott, kék tüze éppoly hideg fényű volt, mint Jordán szeme.

- Nem kétlem, és remélem, egy nap találsz majd olyan nőt, aki viselni fogja.

Jordannek most először támadt az a benyomása, hogy Virginia talán nem is örül a kilátásnak, hogy az ő felesége lehet.

- Ha akarod, kicserélhetjük.

- Jaj, dehogy! Nagyon szép ékszer.

- Hát akkor mi a baj?

- Csupán annyi, hogy nem óhajtok a feleséged lenni - felelte a lány.

Jordán összehúzta a szemét.

- Értem. Nem a gyűrű nem elég jó neked, hanem én.

Virginia nem válaszolt. Minek? Jordán nem adhatja meg neki azt, amire vágyik, ő pedig nem fogadhatja el, amit a férfi nyújtani kész.

- Terhes is lehetsz, azt tudod?

- Az nem nagyon valószínű.

Jordán mély lélegzetet vett.

- A fenébe is, Virginia, tudom, hogy még szűz voltál, és amit tegnap tettem, azt nehéz megbocsátani. De nem vagyok teljesen lelkiismeretlen. Hajlandó vagyok a tettemért vállalni a felelősséget.

- Én viszont nem vagyok hajlandó alamizsnát elfogadni.

- Te jóságos ég! - Jordán a tenyerével akkorát csapott az asztalra, hogy a tojás formájú dobozka a gyűrűvel megpördült. - Nézd, mindketten felnőtt emberek vagyunk. Elismerem, hogy a helyzet nem éppen ideális, de ha igyekszünk, kihozhatunk belőle valamit. Patricknek anyára van szüksége, anyám menyet szeretne...

- És te? - vágott a szavába Virginia, s a férfi szemébe nézett. - Neked mire van szükséged, Jordán?

- Nekem... nekem... A fenébe!

- Egy nőre, hogy kíelégíthesd a vágyaidat. Ha kíváncsi vagy a véleményemre, szerintem az, ami tegnap történt, nagy hiba volt. Nem látom be, miért kellene ezt még tovább súlyosbítanunk egy olyan házassággal, amely egyikünknek sem volna kellemes. Most pedig szívesen visszatérnék a munkámhoz. Elmehetek?

- Tőlem - morgolódott Jordán. Láthatóan bosszantotta a lány reakciója.

Virginia kecses mozdulattal felállt, és az ajtó felé indult. Ott megállt.

- Egyébként - mondta - a hálószobád és az irodád kivételével végeztem a ház berendezésével. Ha azt akarod, hogy itt is elkészüljön minden, néhány napra más helyet kell keresned magadnak...

- Mivel a következő két hétben üzleti úton leszek, nyugodtan dolgozhatsz itt.

Maria nagyon szerencsétlen arcot vágott.

- Nem jó ez így, kedvesem - panaszkodott, amikor Virginia barátságosan, ám határozottan közölte vele, hogy nem megy el a bálba. - Először kiüldöznek a konyhámból, azután a fiam közli velem, hogy nem lesz esküvő. Most meg te azzal jössz, hogy egyedül kell elboldogulnom azzal a rengeteg idegennel. Ez képtelenség! Ezt nem teheted meg velem! Kérlek! - Időközben a két nő már áttért a bizalmasabb tegeződésre.

- Segítek az előkészületeknél. Nem marad más dolgod, mint szépen felöltözni és mosolyogni. Minden egyéb megy magától.

- De te megígérted, hogy velem leszel.

- Tulajdonképpen nem - szabadkozott Virginia. - Jordán kényszerített rá.

- Mit számít az? Úgy érzem, kicsúszik a talaj a lábam alól.

- Akkor ezt meg kell mondanod Jordannek. Közöld vele, hogy nincs kedved a ház úrnőjének a szerepét játszani, és hogy az ő feladata törődni a vendégekkel!

- Ezt mondjam Joeynak? - rémüldözött Maria. - Sohasem szerette, ha valaki megpróbált neki előírni bármit is, még akkoriban sem, amikor a legjobb formájában volt, most pedig, amióta kikosaraztad, egyenesen kiállhatatlan. Biztos vagy benne, Virginia - folytatta Maria komolyan -, hogy nincs semmi esély kettőtök számára?

- Ahogy a dolgok pillanatnyilag állnak, nincs.

Maria egy darabig némán nézte a lányt, azután ismét megszólalt.

- Valahogy mégis az az érzésem, hogy azt kívánod, bárcsak másképp lenne.

Olyan bánatosan csengett a hangod, és a tekinteted... Hátha idővel mégiscsak képes volnál megszeretni Jordánt.

- Az idő már nem fog változtatni azokon az okokon, amelyek miatt Jordán megkérte a kezemet, sem azon, ahogy a házassági ajánlatot tette. Mintha valami üzletről lenne szó, amelyet minél hamarább és minél ésszerűbben kell lebonyolítani.

- Ó, hát ez a baj! - Maria leült, és összekulcsolta ölében a kezét. - Virginia, kedvesem, talán el kellene magyaráznom neked valamit. Az én Joeym csinál néha ostobaságokat, de ez nem jelenti azt, hogy szívtelen. Mindig tökéletes akar lenni, és amikor valami nem úgy megy, ahogy szeretné, magába fojtja a bánatát, és igyekszik nyugodtnak látszani.

- Előlem semmit sem fojtott magába - ellenkezett Virginia. - Nem hagyott kétséget afelől, hogy a házassági ajánlatában az érzelmek semmiféle szerepet sem játszottak. A közönye annyira bántott, hogy már kezdtem irigyelni a volt feleségét.

Neki legalább sikerült érzéseket kicsiholnia belőle. Eleinte ez talán még szerelem is lehetett.

- Nem - mondta Maria, és felsóhajtott. - Gyerekkorában Jordán gyakran hozott haza magával kavicsokat, amelyek úgy csillogtak, mint a pirit. És mindig azt mondta, hogy ezek majd gazdaggá tesznek bennünket, mert még túl kicsi volt, és nem tudta, hogy az csak sárga csillám. Ugyanezt a hibát követte el akkor is, amikor feleségül vette Pénelopét. Azt hitte, kincsre lelt, és a végén megint kiderült, hogy az is csak értéktelen kavics. Azóta benőtt a feje lágya, és tudja, mi a különbség.

- Sajnos, ez semmit sem változtat az érzéseimen, Maria. Jordán mindannyiunktól, így tőlem is elvárja, hogy a legjavunkat nyújtsuk, bármennyire nehezünkre esik is ez. És én sem érem be kevesebbel az ő részéről.

- Miért van az, hogy bármennyink van is, mindig még többre vágyunk?

Maria szomorúan megvonta a vállát. - A ház mindenesetre lassanként kezd egész otthonossá válni. A bányát hamarosan meg lehet nyitni, és az én Joeymnak teljesül az egyik álma. Patrick már majdnem úgy viselkedik, mint egy normális fiú, nem pedig mint egy megrettent nyuszi. Annyi minden van, aminek örülhetek...

Félénk pillantást vetett Virginiára, hogy biztos lehessen benne, a lány figyel rá.

Kivéve két dolgot. Az elsőt még nem adhatod meg nekem, és ebbe bele is nyugszom. A másikat - egy estét, csak néhány órát - nem akarod megadni nekem.

- Maria! - mentegetőzött Virginia félig nevetve. - Még ruhám sincs, ami az alkalomhoz illene. És most már idő sincs arra, hogy beszerezzek egyet. A bál tíz nap múlva lesz.

- És ez volna az egyetlen akadály? - Maria reménykedve nézett Virginiára.

A lány sóhajtott, ellenállása kezdett szertefoszlani.

- Hát még meggondolom, de csak azért, hogy a kedvedben járjak.

- Akkor megegyeztünk! - Maria elragadtatottan összecsapta a tenyerét, és megpördült maga körül a kis nappaliban. - Akkor varrunk egyet. Holnap hozzá is látok... nálad, ha nincs ellenedre.

- Nem bánom, bár igazán nem szeretnélek ezzel terhelni.

- Terhelni? Ugyan már! Szívességet teszel vele. Boldog vagyok, hogy varrhatok neked egy ruhát, Virginia. Hosszú ideje először érzem megint úgy, hogy szükség van rám. - Papírt és ceruzát vett elő. - Megkérem Thurston urat, hogy rakja be a varrógépemet is az autóba, amikor Patricket Tramphez viszi. Előbb azonban, kedvesem, vennünk kell még valami szép anyagot. Ma délután megfelel?

Virginia vállat vont. Mariának ennyi elég is volt.

Hat nappal később, amikor Jordán hazaérkezett, a ház készen várta.

- Nocsak! Amíg távol voltam, megváltozott itt egy s más - állapította meg.

Letette a bőröndjét az előszobában, átkarolta az anyját, akiről csak úgy sugárzott az elégedettség, és körülnézett az irodájában. - Szép lett.

Virginia a lépcső tetejéről jól látta Jordánt, anélkül hogy az észrevehette volna.

A férfi meglazította a nyakkendőjét, s feltűrte világosszürke inge ujját. Fáradtnak, megviseltnek látszott.

- És te, mama, mit csináltál, amíg távol voltam? - kérdezte a férfi.

Virginia visszahúzódott Maria nappalijába, és úgy tett, mintha a szállítók listájával foglalatoskodna, valójában azonban lélegzet-visszafojtva leste a pillanatot, amikor Jordán meglátja a hálószobáját.

- Virginiával a bál utolsó előkészületeivel voltunk elfoglalva- mondta Maria, ami nem állt távol az igazságtól, végtére is ideje nagy részét a lány ruhájának a varrásával töltötte.

Elérték a folyosót.

- Virginia itt van? - Jordán hangja különösen csengett, amikor ezt kérdezte.

- Igen. Patrick meg a szobájában játszik. Hogy megváltozott az a fiú, Joey!

Büszke lennél rá, ha látnád Dávid kutyái társaságában.

- Ezek szerint bevált Dávid terve?

- De mennyire! - Maria nevetésétől visszhangzott a folyosó. - A fiad lassan már olyan, mint te voltál az ő korában. Legújabban a fejébe vette, hogy lemegy az apjával a bányába.

- Nagyszerű! Talán magammal viszem holnap reggel, ha neked nem...

Az ezt követő hirtelen csendből Virginia arra következtetett, hogy Jordán elérte a szobája küszöbét. Várta, hogy a férfi befejezze a mondatot. Vagy újat kezdjen.

Vagy netán felkiáltson felháborodásában.

Ehelyett Jordán csak hallgatott, és Maria beszédfolyama is elapadt. A házban olyan csend lett, hogy a légy zümmögését is meg lehetett volna hallani. Mígnem Jordán egyenletes léptei meg nem törték a csendet, amint visszajött a folyosón, és megállt a nappali ajtajában, ahol Virginia ült az iratait tanulmányozva. A lány érezte az enyhe légmozgást, amikor a férfi a háta mögé lépett, mégis kissé meglepte, hogy napbarnított keze átnyúl a válla fölött, és kiveszi reszkető kezéből a tollat.

- Gyere velem, Virginia! - suttogta a füle mellett.

A lány követte, mintha hipnotizálták volna. Jordán kézen fogva vezette el Maria mellett, aki tanácstalanul a falhoz lapult, azután megállt a hálószobája küszöbén.

A puha, fehér függönyök ragyogtak a napsütésben, és lágyan lengedeztek az enyhe szellőben. A faragott juharfaágyat pehelypaplan és hófehérpárnák takarták.

Egy fehér rózsákkal teli váza állt a kis asztalon a kék bársonnyal bevont késő viktoriánus kanapé mellett. Ezt a bútordarabot Virginia egy árverésen vette, miután első pillantásra beleszeretett kecses formájába. Ha Jordánnak nem kell, jó lesz neki. De remélte, hogy a férfi megtartja. Olyan volt, mintha csak ebbe a szobába szánták volna.

Jordán Virginiára nézett, a lány érezte átható pillantását. Balsejtelmei támadtak.

Kissé megkésve feltette magának a kérdést, miért nem tett inkább eleget Jordán óhajának, aki egyszerű berendezést szeretett volna.

A férfi a szoba közepére tolta, és könnyedén körbeforgatta.

- Meg tudod mondani - kérdezte lágyan -, mi ütött beléd, hogy úgy rendezted be a hálószobámat, akár valami díszletet Rudolph Valentino utolsó filmjéből?

Júlia - Nem tetszik? - suttogta Virginia.

Jordán a sarkán hintázott, és tűnődve az ajkába harapott. Tekintete a falakon, a padlón, az ablakon, az ágyon kalandozott. Elsősorban az ágyon.

- Neked tetszik?

- Szerintem nagyon... romantikus. Mégsem szertelen.

- Romantikus? Hogy jutott eszedbe ilyesmi, Virginia? Arra gondoltál, hogy rám férne egy kis romantika?

A lány enyhén reszketett.

- Talán.

Jordán közelebb lépett, és egy ujjal megemelte Virginia állát.

- És ha most azt mondom, hogy egyetértek veled, fontolóra veszed még egyszer a házassági ajánlatomat?

Itt hát a második lehetőség, amely oly ritkán adatik meg egy ember életében.

Virginia már arra gondolt, hogy elfogadja az ajánlatot valahogy így: Talán, igazad van. Hátha némi igyekezettel kihozhatunk valamit ebből a házasságból. Vagy egyszerűen csak annyit mond: Igen, és s többit Jordánra bízza. Ám a büszkesége erősebb volt, mint a bátorsága.

- Ez meg sem fordult a fejemben - válaszolta mereven.

A férfi hátrébb lépett, szeme hidegen fénylett.

- Persze hogy nem. Ostobaság volt a részemről mást feltételezni. - Ujjával, amellyel az imént még Virginia állát fogta, a nyakkendőjéhez nyúlt. - Hogy állnak a bál előkészületei?

- Minden úgy megy, ahogy meghagytad, csak egy-két apró problémát kell még megoldani.

- Egy héttel a bál előtt egy vagy két probléma is több a kelleténél - oktatta ki Jordán gőgösen a lányt. - Mint már a legelején is közöltem, nekem csak a legeslegjobb felel meg.

8. FEJEZET
Jordán már rég nem érezte magát ilyen elégedettnek. Nem boldognak - a boldogság bolondoknak és gyerekeknek való -, de egy olyan férfi számára, aki anyja szavaival szólva túlságosan türelmetlen, túl nagy igényű, az ilyen nap majdhogynem tökéletesnek tűnt.

A legsürgősebb elintéznivalókat kivéve minden üzleti ügyét másnapra halasztotta, és így egy nyugodt délelőttöt tudhatott maga mögött. Bemutatta a fiát az alkalmazottainak, és levitte a bányába.

Amikor hazaértek, Mrs. Douglas, az új szakácsnő a teraszon kitűnő ebédet szolgált fel nekik. Utána Patrick lefeküdt, és Jordán még egész délután henyélhetett. A medence csillogó víztükrét látva az az ötlete támadt, hogy lemegy úszni, s mihelyt Patrick fölébred, őt is beviszi a vízbe, és úszni tanítja.

Amíg felment a szobájába, hogy úszónadrágot húzzon, elégedetten gondolt arra, mennyire megváltozott a fia, és elmosolyodott. A gyerek szinte egyik napról a másikra kivirult, és hirtelen minden érdekelni kezdte a környezetében. Lehet, hogy ez hiúság, de Jordán őszinte örömét lelte abban, hogy a fiú nem tudott betelni az apja gyerekkori kalandjairól szóló történetekkel. Jólesik egy férfinak, ha a fia hőst lát benne.

Minden jel szerint Maria is hozzászokott az új életformához. Jordán tudta, hogy ez kezdetben nem volt könnyű a számára. Hallotta, ahogy gyakran az éjszaka közepén leoson a konyhába, látta, hogy sokszor hajnalig égeti a villanyt a szobájában, és tudta, hogy ismét régi álmatlanságától szenved. De az utóbbi időben eltűnt arcáról a bú. Visszatért régi életöröme, a szeme ismét vidáman csillogott.

És mindennek a tetejébe örömmel töltötte el, hogy a bányát hetvenöt százalékban már helyreállították. Ez azt jelenti, hogy a következő héten megkezdhetik az első nyolcórás műszakokat.

Minden rendben, kivéve persze a Virginiával való kapcsolatát. Miért nincs most itt a lány, hogy segítsen az ünnepi előkészületeknél?

Annyit kénytelen volt elismerni, hogy nagyon sokat köszönhet Virginiának.

Valósággal csodát művelt ezzel a ódon házzal. Kivéve az ő hálószobáját, ezt valahogy üresnek találta, hiányolta belőle a melegséget, az életet.

Vagy tíz hosszt úszott már le, amikor felbukkant az anyja és Virginia. Hamarosan Patrick is megjelent, oldalán egy nagy barnásfekete német juhászkutyával, és megállt a medence szélén.

- Hé! - kiáltott oda neki Jordán, és hátrasimította vizes haját. - Ismered a szabályokat, kölyök. Úszómellény nélkül nem játszhatsz a víz közelében.

- Túl meleg van, hogy felvegyem azt a vacakot - felelte Patrick, és vidáman elugrott, amikor az apja felhúzta magát a medence szélén, és megpróbálta elkapni.

- Te csibész! - korholta Jordán, de mosolyognia kellett. Inkább legyen a fia ilyen rosszcsont, mint az a félszeg gyerek, aki Opál Lake-be érkezett. - Ha jól sejtem, ez az a híres Tramp - jegyezte meg a terasz felé menet, ahol a két nő egy napernyő alatt ült az asztalnál.

- Igen - felelte Virginia, anélkül hogy felnézett volna a listáról, amelyet éppen végigböngészett. Könnyű nyári ruhát viselt, amely szabadon hagyta a vállát és a karját.

A férfi a lista fölé hajolt.

- Mi ez?

- Visszaigazolt megrendelések. Maria, ne felejtsd el, legkésőbb holnap Halfordba kell menned a ruháidért! Szombaton zárva tartanak.

- A ruháiért? - ismételte Jordán, mintha megdöbbent volna. - Ez azt jelenti, hogy nem csak egyet vásárolt? Mit tervezel, Virginia? Divatbemutatót akarsz rendezni az anyámmal?

- Egy ruha nem elég, ha egy álló napon át ő lesz a háziasszony - világosította fel a lány hűvösen. - Kell egy délutánra, és egy másik estére..

- Jól van, na, csak tréfáltam. - Jordánt meglepte a lány fagyos viselkedése.

Ebédeltetek már?

- Igen. Édesanyáddal nálam ettünk, mielőtt idejöttünk.

- Hozhatok akkor esetleg valami hideg italt? Ma délután megint nagyon meleg lett.

- Köszönöm, miattam ne fáradj! A munkámért fizetsz, nem a társaságomért.

- Tudom - felelte Jordán. - De ez még nem jelenti azt, hogy kenyéren és vízen kell tartanom téged.

Virginia felnézett, és egy röpke pillantást vetett a férfira.

- Ha így áll a dolog - mondta udvariasan -, bizony jólesne egy pohár jeges tea.

- Nagyszerű! - A lány fennhéjázó modora rettentően bosszantotta Jordánt.

Jólesne egy pohár jeges tea! - majmolta Virginiát, amikor a Konyhában átadta a rendelést Mrs. Douglasnak.

- Apa, nézd! - kiáltotta Patrick. A félelem legkisebb jele nélkül kivett egy labdát a kutya pofájából, és messzire elhajította.

- Látom! - mosolygott Jordán.

Maria a boldogságtól ragyogó arccal nézte a kisfiút, amint a pázsiton hempereg, a kutya meg játékosan rohangál körülötte.

- Örülsz, Joey, hogy ilyen boldognak látod a fiadat?

- Hogyne, mama, örülök. Nagyon megváltozott, méghozzá előnyére. Nem hittem volna, hogy ez ilyen gyorsan fog menni, és hogy ennek a kutyának ilyen nagy szerepe lesz benne. Hálával tartozom az öcsédnek - tette hozzá Virginia felé fordulva, és ezzel újabb kísérletet tett, hogy jobb kedvre derítse a lányt.

Virginia csak bólintott, nem hagyta magát eltéríteni a munkájától.

- Maria, nálad van a virágrendelés?

Az asszony átlapozta saját paksamétáját.

- A szobámban kell lennie. Mindjárt utánanézek - mondta végül, és serényen besietett a házba.

Miután elment, már csak Patrick viháncolása zavarta a délután csendjét.

- Szeretnék megbeszélni néhány dolgot Virginiával - szólt oda Jordán a fiának. - Jó lenne, ha addig máshol játszanál, és egy kicsit halkabb lennél, utána meg bejöhetnél velem a vízbe, hogy úszni tanítsalak.

Megvárta, míg Patrick Tramppel eltűnt a fák alatt, majd ismét Virginiához fordult.

- Nem tudom, min sértődtél meg - kezdte, mert a lány még mindig a listái fölé hajolt, mintha az élete függne tőlük. - Én vagyok az, akinek az arcába hajították a gyűrűt.

- Úgy van. S a jelek szerint még mindig nem jöttél rá, miért.

- Dehogynem. Rájöttem. Hazudnom kellene, el kellene hitetnem veled, hogy szerelemből akarlak feleségül venni. Csakhogy be kell avatnom fenségedet valamibe, amiről alighanem még sosem hallott: mi, proletárok, nem szoktuk üres szólamokkal elkendőzni egy kapcsolat hiányosságait, hanem igyekszünk azokat kiküszöbölni.

- Valahogy nem hiszem, hogy az édesanyád is ilyen racionálisan gondolkodik.

Abból ítélve, amit elmesélt, biztos vagyok benne, hogy ő szerelemből házasodott, és ezt a nélkülözések közepette sem bánta meg soha.

- Értem. - Jordán leült arra a székre, amelyen korábban az anyja ült, és közelebb húzódott Virginiához. - Ezzel azt akarod mondani, nem hiszel benne, hogy egy házasság akkor is sikerülhet, ha a felek nem szeretik egymást, ugye?

- Biztos vagyok benne, hogy más alapokon is létrejött már sok jó kapcsolat.

Én azonban történetesen azok közé tartozom, akik a szerelmi házasságban hisznek, és nem érem be egy silány utánzattal, csak azért, hogy pátyolgassam a megsebzett büszkeségedet.

- Tudod, akkor este, amikor szerettük egymást, nem voltál ilyen közömbös irántam. És fogadni mernék, ha akkor kérem meg a kezedet, és nem várok másnapig, igent mondasz.

Virginia elpirult. Jordán felbátorodott, és olyan közel hajolt hozzá, hogy ajka szinte érintette a lány haját.

- Azt hiszem, korántsem érzed olyan sértőnek az érdeklődésemet, ahogy ezt szeretnéd elhitetni velem - suttogta a fülébe.

Virginia nem bírta tovább. Összetekerte az iratokat, és hevesen a férfi felé csapott velük, mintha egy tolakodó szúnyogot akart volna agyoncsapni. Úgy érezte, túl közel van hozzá, túl érzéki, és mindenekelőtt túl meztelen. Teljesen megszédült, amióta meglátta kimászni az úszómedencéből, víztől csillogó felsőtesttel, keskeny csípőjén azzal a semmi kis úszónadrággal.

Jordán makacssága valami felfoghatatlan örömmel töltötte el. Szerette volna átölelni, és bevallani neki, milyen ellenállhatatlanul vonzónak talajjá, de inkább másodszor is megütötte a papírtekerccsel, hogy éreztesse vele: egy mosoly és a vonzó külső nem elég a meghódításához.

- Ohó! - Jordán nevetett, és megfogta a lány csuklóját. - Úgy látom, érzékeny pontot érintettem.

A jó ég tudja, mi történt volna ezután, ha ebben a pillanatban nem teszi fel valaki határozott alt hangon a rosszalló kérdést: - Jordán! Te vagy az?

A férfi, mintha darázs csípte volna meg, felugrott. Egy ismeretlen hölgy méregette őket. Arcát félig eltakarta az óriási divatos napszemüveg. A legjobb szalonból való fehér selyemkosztüm volt rajta, hozzá fekete krokodilbőr cipő és táska. Vörösesszőke haját széles karimájú fekete szalmakalap fedte.

Jordán válasza nem sikeredett valami udvariasra.

- Marguerite? Hogy a pokolba kerülsz te ide? - rökönyödött meg, és körülnézett, mintha a seprűt keresné, amelyen iderepült.

A nő ajka halvány mosolyra húzódott.

- Kedves vagy, mint mindig. Semmit sem változtál, drágám, hiába a lenyűgöző környezet.

- Mit akarsz, Marguerite? - kérdezte Jordán nyersen.

- Azért jöttem, hogy megnézzem az unokámat, mivel te, úgy látszik, nem vagy hajlandó hagyni, hogy ellátogasson Carstairshez és hozzám, többszöri meghívásunk dacára sem - jelentette ki a hölgy méltóságteljesen.

- A válaszleveleimben megírtam, hogy a látogatás még korai lenne - mondta Jordán. - A fiú éppen csak kezd hozzászokni az itteni élethez. Attól tartok...

- Mielőtt megfenyegetnél, hogy kidobsz, hadd emlékeztesselek, hogy te bármikor meglátogathattad Patricket, amíg mi viseltük a gondját, hogy te karriert csinálhass. Talán nem kérünk túl sokat, ha most azt szeretnénk, hogy cserébe te is légy belátóbb, hiszen nekünk mint nagyszülőknek jogunk van a rendszeres láthatáshoz. - Kecses mozdulattal benyúlt nagy fekete táskájába, és egy összehajtogatott iratot vett elő. - Arra az, esetre, ha meg akarnál ebben akadályozni, megtettem a szükséges intézkedéseket, és bírósági végzést kértem az ügyben.

Jordán arca elsötétült.

- Tudod, mit csinálhatsz a bírósági végzéseddel? - kérdezte dühösen, és arra az esetre, ha volt anyósa esetleg nem tudná, megnevezte a pontos anatómiai részleteket.

Bár a napszemüveg eltakarta a hölgy arcának felső részét, látszott, hogy megvetően felvonja a szemöldökét. Tökéletesen sminkelt szája ismét mosolyra húzódott.

- Egy ifjút lehet .ugyan kiemelni a szennyből - mondta -, de a beleivódott mocsoktól megszabadítani soha. Kíváncsi vagyok, milyen hatással lesz ez a nagyszerű példa az unokámra.

- Még százméternyire sem közelítheted meg Patricket... - kezdte Jordán, és Virginia érezte, hogy most már be kell avatkoznia.

- Addig nem, amíg nem kínáltuk meg önt valami frissítővel. - Felállt, és kezet nyújtott Marguerite-nek, nehogy még nagyobb baj történjen. - Jó napot! Virginia Kent vagyok.

- Tényleg? - Marguerite tetőtől talpig végigmérte. - És megkérdezhetem, milyen minőségben van itt?

Jordán dühösen újabb támadásba lendült.

- Nem tartozik ugyan rád, de Virginia az én...

- A menyasszonya vagyok - mondta Virginia, és elhamarkodott kijelentése őt magát is legalább annyira meglepte, mint a másik kettőt. - Maga pedig nyilván Jordán egykori anyósa. Nem óhajt leülni?

- Köszönöm. - Marguerite látható megdöbbenéssel ereszkedett az egyik székre. - Nem is sejtettem, hogy Jordán újabb házasságra készül - mondta, és levette a szemüvegét.

A férfi előrehajolt, és szemérmetlenül csókot nyomott Virginia arcára.

- Én sem - súgta oda a lánynak. - Mikor változtattad meg a véleményedet?

- Csak nemrég jegyeztük el egymást - magyarázta Virginia mosolyogva Mrs. Winslow-nak, és mintha csak megveregetné Jordán karját, keményen belecsípett.

Mrs. Winslow-t sokkal jobban lefoglalta más, semhogy ezt észrevette volna.

- Ezért nincs még jegygyűrűje? - kérdezte gyanakodva.

- Csodaszép gyűrűt kaptam - nyugtatta meg Virginia -, csak túl nagy volt, és Jordán elvitte az ékszerészhez. Ugye, drágám?

- Persze, drágám - felelte a férfi, és szemének csillogása elárulta, hogy egyre jobban élvezi a színjátékot. - Ma reggel fel is hívott, hogy kész a gyűrű, és elhoztam, amikor bent jártam a városban. Rögtön odaadom.

Virginia belekarolt, nehogy egyedül maradjon Marguerite Winslow-val.

- Addig én elmegyek friss jeges teáért - mondta. - Hacsak nem óhajt inkább valami mást, Mrs. Winslow.

- Martinit kérnék egy kevés citrommal. - Az asszony eltette a szemüveget egy hímzett tokba, és végigjártatta a tekintetét a kerten. - És minél hamarabb látni szeretném Patricket. Tudja, meglehetősen hosszú utat tettem meg.

- Hogyne - bólintott Virginia. - Megkeresem a fiút, és idehozom, mivel nyilván siet.

- Ellenkezőleg - válaszolta Marguerite. - Elkísértem Carstairst, a férjemet Vancouverbe. Előreláthatólag jövő hét közepéig odakötik az üzleti ügyei. Nekem pedig az a szándékom, hogy Opál Lake-ben töltök néhány napot. Gondolom, akad valahol a környéken egy rendes szálloda.

- Nem, szálloda az nincs - világosította fel Jordán kedvesen. - Ez bányászváros, és nem holmi tengerparti üdülő.

Az asszony bosszúsan mosolygott.

- Ezek szerint itt kell maradnom, ugye, kedvesem? Egy ekkora házban bizonyára akad vendégszoba. Tulajdonképpen így még jobb is. Több időt tölthetek Patrickkel.

Jordán röpke örömének egy csapásra vége szakadt.

- Csak a holttestemen keresztül! - mondta mogorván, és betuszkolta Virginiát a házba. - Nem engedem, hogy ez a boszorka csak Patrick közelébe is menjen.

- Pedig nem nagyon marad más választásod - állapította meg Virginia.

- Úgy látszik, sok másban sincs választásom - felelte a férfi. - Mi a fenének mondtad neki, hogy jegyesek vagyunk? Gondolom, egy pillanatig sem hitte el nekünk.

- Ki akartalak húzni a csávából, és éppen ez jutott eszembe. Jordán, ez a nő kellemetlenkedni akar. Csak bele kell nézni a jéghideg tekintetű zöld szemébe.

Különben miért jött volna ide bírósági végzéssel, hogy érvényesítse a láthatási jogát?

- Ne törd ezen a fejedet! Nem érdekel sem Marguerite Winslow, sem a bírósági végzése.

- Pedig okosabb lenne, ha érdekelne - ellenkezett Virginia. - Az ellenszenv annyira elvakít, hogy észre sem veszed, mennyire megvet téged, sőt gyűlöl.

Sohasem bocsátotta meg neked, hogy...

- Hogy? - Jordán összehúzott szemmel nézte a lányt. - Folytasd, Virginia!

Miből gondolod, hogy Marguerite Winslow-nak meg kellene nekem bármit is bocsátania?

Virginia nyelt egyet. Vallja meg Jordannek, hogy többet tud a múltjáról, mint amit ő elmesélt? Hogy Maria elárulta neki, hogy volt feleségének a szülei őt teszik felelőssé a lányuk haláláért, s amit az utóbbi negyedórában látott, az meggyőzte róla, hogy Winslow-ék minden lehető módon igyekeznek majd megbüntetni őt ezért? De hát miképpen értesse ezt meg vele?

Nem! Igazán nem ez a megfelelő pillanat a magyarázkodásra.

- Semmi - mondta. - Mindössze afféle női megérzés. Én csak egyet tudok: nincs az a pénz, amiért egy olyan ügyfélnek dolgoznék, mint Mrs. Winslow.

Vigyázz vele!

- Mit akarsz ezzel mondani? Csak nem fogom hagyni, hogy itt járjon-keljen, mintha övé lenne a ház?!

- Dehogy! Csak azt akartam mondani, hogy ha már egyszer itt van, akár tetszik neked, akár nem, simábban úszód meg a látogatását, ha meggyőződik róla, hogy Patrick rendezett körülmények között, boldogan él az apjával, a nagyanyjával és...

- A leendő mostohaanyjával. - Jordán a gondolataiba merülve bólintott.

Igen, értem, hová akarsz kilyukadni. Marguerite ugyan borzasztóan az idegeire tud menni az embernek, de nem buta, és a maga módján szereti Patricket.

- Úgy van. Keresd meg a gyereket, és hozd rendbe egy kicsit, mielőtt a nagyanyja meglátja! Én közben tájékoztatom az anyádat a legújabb fejleményekről.

- Ne felejtsd el közölni vele, hogy jegyesek vagyunk! - jegyezte meg Jordán.

- Te pedig azt ne felejtsd el, hogy ez csak színlelt jegyesség! - emlékeztette a lány.

Mariát egyszerre töltötte el rémülettel és elragadtatással az események váratlan fordulata.

- Jegyesek vagytok! - kiáltott fel, és ügyet sem vetett Virginia magyarázkodására, miszerint csak célszerűségi okokból nyilatkoztak így. - Isten meghallgatta az imáimat! De hogy Marguerite Winslow eljött ide?! Ez igazán nem hiányzott!

Azt hiszem, a délután hátralevő részét inkább a szobámban töltöm.

- Az sajnos nem segít - nevetett Virginia. - Eltökélte, hogy néhány napig itt marad, tehát igyekeznünk kell jó képet vágni hozzá. Azonkívül pillanatnyilag szükségem van rád. Le kell jönnöd, és segítened kell szóval tartani őt, amíg Jordán rendbe szedi Patricket.

Ám amikor Jordán nem sokkal később lejött az emeletről, csak a briliánsgyűrűt hozta magával.

- Nem találom Patricket - avatta a bizalmába suttogva Virginiát, amikor Maria után kimentek a teraszra. - Nincs sehol. Felhívtam a portáslakást is, de Thurston szerint ki nem mehetett. Ezek szerint valahol a kertben bujkál. Már kerestetem az alkalmazottakkal. Remélem, perceken belül sikerül előkeríteni.

Amikor kiértek, Mrs. Winslow éppen egyetlen köszönő szó nélkül átvette Mariától az italát, és a maga pökhendi modorában ráförmedt Jordanre: - Hol marad Patrick? Sehol sem látom.

- De az anyámat látod - jegyezte meg Jordán gúnyosan -, és örülnék, ha volna benned annyi udvariasság, hogy üdvözöld.

- Valóban. - A vörösesszőke haj kissé meglibbent, ahogy a nő üdvözlésképp biccentett. - Nem tudtam, hogy maga is itt van ma látogatóban, Mrs. Caine.

- Nem látogatóban van. Velünk lakik - közölte Jordán.

- Állandó jelleggel? - ámult el a vendég.

- Állandó jelleggel - erősítette meg Jordán. - Patrick, az édesanyám meg én, mindannyian egy fedél alatt élünk. - Kinyújtotta a karját, és átölelte Virginia derekát. - És hamarosan a bűbájos menyasszonyom is velünk lesz. Patricknek igencsak jó dolga van, nem gondolod, Marguerite?

- Ez majd elválik-jelentette ki Mrs. Winslow kétkedve. - Mi az ott a kezedben, Jordán?

- Virginia jegygyűrűje. Remélem, most jó lesz a méret.

Jó volt. Tökéletes.

- Gyönyörű gyűrű - ismerte el Marguerite, miután egy futó pillantást vetett rá. Akkor az ünnepi sátor mellett valami mozgás vonta magára a figyelmét. - A, ott van az én kis drágám!

Mindannyian megfordultak. Patrick akkor lépett ki a sátorból, egyik kezében hosszú póráz, amelynek másik vége Tramp nyakörvéhez volt erősítve. A fiú behunyt szemmel, enyhén imbolyogva követte a kutyát.

- Ez a gyerek piszkos! - kiáltott fel Marguerite megbotránkozva. - És mit csinál azzal a rühes kutyával?

- Alighanem vakot játszik - vélte Virginia.

Patrick, ügyet sem vetve nézőközönségére, Tramp kiszámíthatatlan vezetésével, csukott szemmel folytatta útját. Nem vette észre, hogy közben veszélyesen megközelítették az úszómedence mély vizű végét.

- Patrick, vigyázz! - Jordán felismerte a veszélyt, és figyelmeztető kiáltása közben már rohant is a fiú felé, de csak annyit ért el, hogy a kutya megijedt, megugrott, és magával rántotta a gyereket, az meg belegabalyodott a pórázba, megbotlott, előrebukfencezett, és fejjel előre a vízbe zuhant.

Tramp izgatottan ugatott, s fel-alá rohangált ott, ahol Patrick eltűnt.

9. FEJEZET
Mrs. Winslow felsikoltott, és Martinijét elegáns kosztümjére öntötte. Maria levegő után kapkodott, teljesen megdermedt a rémülettől. Jordán a medencéhez rohant, és belevetette magát. Nyomban meg is találta Patricket, majd szorosan a melléhez szorítva a medence széléhez húzta.

- Segítsen már valaki! - kiáltotta.

Virginia odasietett, és együttes erővel kiemelték a kábult gyereket. A homlokán vékony csíkban vér csordogált.

- Lélegzik! - állapította meg a lány megkönnyebbülten.

- Persze hogy lélegzik - mordult rá Jordán, mintha ez nem is lenne kérdéses, de a gyerek igen sápadtnak látszott. - Egy fél percig sem volt a víz alatt.

Maria futva érkezett hozzájuk, Marguerite pedig, még mindig sikoltozva, követte.

- Ó, ó! - sopánkodott Maria. Térdre borult, és megfogta a fiú kezét. - Patrick, kicsikém!

Patrick kiköpte szájából a vizet, felnézett, majd a sok gondterhelt arcot látva maga körül, hangosan felzokogott.

- Semmi baj! - nyugtatta Jordán, óvatosan végigtapogatta a fiú fejét, és egy másfél centinyi sebet talált.

- Au! - Patrick bőgése még hangosabb lett, akárcsak Marguerite jajveszékelése.

- Nem tudná valaki elhallgattatni ezt a nőt? - fortyant fel Jordán. - Mama, hozzál kérlek egy tiszta törülközőt! És kösd meg a kutyát, mielőtt további bajt okozna. Virginia, ezt a sebet jó lenne összevarrni, de én nem ismerek itt egyetlen orvost sem. Tudsz valakit?

- Hogyne, a mi doktornőnket. Mindjárt odaszólok.

- Hívja ki a mentőket is, ha már telefonál! - rikácsolta Marguerite.

- A mentőket? - támadt rá Jordán, és az ölébe vette Patricket. - Ne fújd már fel ennyire a dolgot, Marguerite! Semmi szükségünk mentőre.

- A fiú vérzik, Jordán!

- Csakhogy te túlzásba viszed az aggódást. Hozz magadnak valami itókát, és nyugodj meg!

- Nem fogok! Az unokám kis híján vízbe fúlt. S ez sohasem történt volna meg, ha nálunk marad.

- Ugyan, hagyd már abba! Patrick megbotlott és elesett. Egy gyerekkel gyakran megesik az ilyesmi. Ennél nagyobb baja sose legyen, s akkor szerencsésnek mondhatja magát. Nagyon tévedsz, ha azt hiszed, én is úgy el fogom kényeztetni, mint te. - A ház felé indult. - Virginia, légy szíves, hívd már fel a doktornődet, és tűnjünk el innen, mielőtt még megfeledkezem magamról!

Jordán nem igazán örült az előtte álló vacsorának, ezért rávette Virginiát, hogy maradjon velük, és segítsen neki a hívatlan vendég szórakoztatásában.

- Végtére is egy jegyespárnál ez a világ legtermészetesebb dolga - jelentette ki, amikor hazaértek a rendelőből. - Miért nem hívjuk meg Susant és Dávidét is?

Az öcséd sokkal diplomatikusabb, mint én.

Bár ez vitathatatlanul igaz volt, Virginia vonakodott.

- Nem - mondta. - Már az is épp elég nagy baj, hogy mi ilyen hazugságba bonyolódtunk. Nem szabad őket is belekevernünk.

Kevéssel fél nyolc előtt mindannyian összegyűltek a nappaliban egy aperitifre.

- Patrick jól van - biztosította Jordán a két nagymamát. - Három öltéssel összevarrták a sebét. A heg egy ideig látszani fog, amire nagyon büszke. Holnapra el is felejti az egészet.

- Teljesen kikészültem - jelentette ki Marguerite, és töltött magának még egy pohár pezsgőt. - Ez az úszómedence veszélyes, Jordán. Az én kis drágaságom könnyen bele is fulladhatott volna.

- Nem akarom, hogy ilyeneket mondj a jelenlétében - szólt rá Jordán ingerülten. - A végén még örökre víziszonya lesz.

- Ezt én sem szeretném, de nagyon fontos nekem az unokám.

- Akár hiszed, Marguerite, akár nem, nekem is. Hiszen a fiam.

- Pénelopé a feleséged volt, Michele pedig a lányod. És mindketten halottak.

Bizonyára megérted, ha ilyen körülmények között az az érzésem, hogy neked az élet, legalábbis mások élete, nem sokat jelent.

Jordán jeges pillantással méregette.

- Nem azért hívtam meg Virginiát, hogy azzal traktáld, milyen alkalmatlan férj voltam hajdan - sziszegte oda fenyegetően. - És azt sem tűröm, hogy felidegesítsd az anyámat olyasminek a felidézésével, ami valamennyiünk számára igen fájdalmas volt.

- Virginia talán nem is sejti, milyen embert rejt a kellemes külsőd, Jordán.

Lehet, hogy szívességet teszek neki, ha felvilágosítom, mielőtt még esküvőre kerülne sor. Ami pedig a kedves anyádat illeti... - Marguerite lekicsinylő pillantást vetett Mariára, aki fekete selyemruhájában méltóságteljesen ült körükben, és szenvtelenül hallgatta a beszélgetést. - Nos, ő csak egy egyszerű parasztasszony.

Kétlem, hogy egyáltalán érti, miről van szó.

Mrs. Thurston éppen ebben a pillanatban jelentette, hogy a vacsora tálalva van. A legjobbkor, gondolta Virginia, és megkönnyebbülten fellélegzett. Látta a pírt Jordán arcán, és tudta, milyen közel állt ahhoz a férfi, hogy elveszítse az önuralmát.

Valahogy túljutottak a vacsorán, és visszatértek a nappaliba kávézni. Virginia, amint lehetősége adódott, kimentette magát.

- Nagyon hosszú nap volt - mondta.

- Kikísérlek a kocsidig - ajánlotta fel Jordán. - Nem fog ártani nekem sem egy kis friss levegő.

- Én pedig közben megmutatom Mrs. Winslow-nak a szobáját - ajánlotta fel Maria.

Odakinn olyan csend volt, hogy a távoli tópartról odahallatszott egy sirály rikoltása.

- Remélem, kitart a jó idő szombatig - kezdte Virginia.

- Én pedig azt remélem, hogy ez az átkozott boszorka addig eltűnik innen vágta rá Jordán. Kivette az autókulcsokat a lány kezéből, és kinyitotta a kocsi ajtaját. - Különben a jóvoltából elterjed a jegyességünk híre, és nem győzzük majd fogadni a látogatókat.

- Te jó ég, erre nem is gondoltam! - A lány szinte megdermedt, és Jordanre nézett. - Nem hagyhatjuk, hogy odáig fajuljanak a dolgok.

- Lehet, hogy nem marad más választásunk. Annyira igyekeztünk boldog családnak látszani, hogy most már nem is szeretném lefújni az egészet. De ha már itt tartunk: az volt a benyomásom, hogy nem nagyon döbbentett meg az, amit ma este a múltamról hallottál. Olyan higgadtan fogadtad Marguerite mocskolódását, mintha nem most hallottál volna erről először.

- Ez így is van - ismerte el Virginia. - Édesanyád mesélt nekem egyszer a feleségedről és a kislányodról. Erről beszélgettünk, amikor odajöttél hozzánk, és hirtelen elhallgattunk.

Jordán az ujjára tekerte a lány egy hajtincsét.

- Miért nem mondtad meg nekem akkor?

- Mert attól tartottam, hogy nem tetszene neked, ha sajnálnálak. És mert nem akartam bajba keverni Mariát.

- Akkor most miért mondtad el?

- Mert egy napra elég egy hazugság. És mert mindketten tudjuk, hogy a dolgok csak tovább bonyolódnak, ha hagyjuk hogy a szánalom vezérelje tetteinket.

- Mi most nem a házasságomról beszélünk, ugye, Virginia? A szerelmeskedésünkre célzói.

- Igen, és az hiba volt. - A lány felsóhajtott, és be akart szállni a kocsiba, hogy elmeneküljön, mielőtt még kicsúszna a száján, mennyire szeretné, ha másképp lenne. - El kell felejtenünk, hogy valaha is megtörtént.

A férfi kinyújtotta a karját, hogy feltartóztassa.

- És mi van, ha nem akarom elfelejteni? Mi van, ha azt mondom, hogy nem volt hiba?

- Nem fogod ezt mondani. Te csak szeretnéd Mrs. Winslow-t meggyőzni arról, hogy tökéletesen eleget tudsz tenni apai kötelességeidnek, mivel hamarosan megnősülsz.

- Valóban? Mivel bizonyíthatnám be, hogy tévedsz? Talán ezzel?

Jordán a lány ajkaira szorította a száját, olyan hévvel, hogy Virginia testében izzó vágy áramlott szét.

- Nem! - nyögött fel a lány, és kiszabadította magát az öleléséből. - Ahhoz több kell egyetlen csóknál!

- Még mindig a szeretlek!-re meg ehhez hasonló vallomásokra vágyakozol? - kérdezte a férfi rekedten.

- Igen, de tőled ilyet nem várok, úgyhogy ne legyenek emiatt álmatlan éjszakáid.

Jordán rosszkedvűen nézte, hogy tűnnek el a távolban Virginia kocsijának hátsó fényei. Azután felsietett a lépcsőkön a házba. A nap, amely olyan ígéretesen indult, teljes kudarccal végződött.

A férfi egyedül találta Mariát a nappaliban.

- Lefeküdt már az a boszorkány? - kérdezte halkan, és olyan képet vágott, hogy anyjának Marguerite érkezése óta először nevetnie kellett.

- Nem - válaszolta suttogva. - Mihelyt Virginiával kitettétek a lábatokat, ő is elment, hogy sétáljon egyet, és a tóparton gyönyörködjön a holdfelkeltében, ahogy mondta. Azt hiszem, nem volt kedve egy parasztasszonnyal társalogni. Joey, ez az eljegyzés Virginiával...

- Csak színjáték, mama. Azt hittem, elmagyarázta neked ma délután.

- Igen, hogyne, mindketten ezt mondjátok, de ti akkor is összeilletek. Ezt súgja az eszem, de a szívem is.

- Szó sincs róla! Más-más világból jöttünk, és homlokegyenest ellentétesek a nézeteink.

- A szerelem nem törődik a különböző világokkal, fiam. Jön magától...

- Mama, kérlek! Hibát követtem el, amikor feleségül kértem Virginiát, de világosan az értésemre adta, hogy férjként nem jöhetek nála számításba. Ne reménykedj, hogy megváltoztatja a véleményét! Hallottál már érdekházasságról?

Nos, a miénk érdekjegyesség. Véget ér, mihelyt megszabadultunk a vendégünktől.

- Azt mondta, itt marad hétvégére - jegyezte meg az anyja aggodalmasan.

Jordán halkan káromkodott.

- Lehet, hogy nem ismerem ki magam a felső tízezer szokásaiban, de tőled azt tanultam, hogy nem illik hívatlanul vendégségbe menni, még kevésbé tovább maradni, mint ameddig szívesen látnak. Mit gondolsz, hogy szabadulhatnánk meg tőle?

- Hamar elunja itt magát - vélte Maria, és vállat vont. - Nincs semmi szórakozása. Te holnap dolgozol, én sem leszek itthon, és biztos vagyok benne, hogy Patrick társaságát sem bírja sokáig. Már most zavarja a viselkedése.

Jordán elmosolyodott, és kinyitotta a kis bárszekrényt.

- Hogy te milyen ravasz vagy, mama! Ha Patrick olyan formában lesz, mint rendesen, Marguerite már holnap elmenekül. Engedélyezek magamnak egy konyakot. Kérsz te is?

- Nem - rázta meg a fejét Maria. - Mihelyt Mrs. Winslow visszajön, megmutatom neki a szobáját, és lefekszem. Holnap sok dolgom lesz, ha Virginia ruháját...

Maria a mondat közepén elhallgatott. Jordán rámeredt.

r- Virginia ruhája? Mi dolgod neked Virginia ruhájával, mama?

- Semmi. Csak kötöttünk egy kis egyezséget, ennyi az egész.

- Milyen egyezséget?

- Jaj! - Maria a kezét tördelte, és könyörgő pillantást vetett a fiára. - Ne haragudj, Joey! Én akartam, és olyan szívesen csinálom.

- Mit csinálsz? - faggatta tovább Jordán. - Csak célozgatsz itt, és nem beszélsz értelmesen.

- Varrok Virginiának egy ruhát a bálra - vallotta be az anyja.

Jordán belenézett a konyakospoharába, és elnyomott egy káromkodást. Amikor újra összeszedte magát, ivott egy kortyot, majd ismét az anyjára nézett, aki lesütött tekintettel ült a fotelban.

- Mikor vállaltad el, mama?- kérdezte.

- Azt hiszem, amikor náluk teáztam. Nem, később. A következő napon. Te üzleti úton voltál, én pedig átvittem hozzájuk Palricket. Akkor látogatta meg először Trampet.

- Azt hittem, felemeltelek, mama - méltatlankodott Jordán, de igyekezett visszafogni a haragját. - Azt hittem, megértetted, hogy elmúltak már azok az idők, amikor más emberekre kellett dolgoznod.

- De hát számomra ez nem munka! - tiltakozott Maria. - Örömömet lelem benne.

A férfi körülnézett a csinos szobában, nézte a friss virágokat a márvány kandallópárkányon, a pompás mahagónibútorokat, a keleti szőnyegeket. A nagy garázsban álló elegáns autóra gondolt, John Thurstonra, a sofőrre, akit azért vett fel, hogy a nap huszonnégy órájában bármikor az anyja rendelkezésére álljon, John feleségére, aki a háztartást vezeti, és Mrs. Douglasre, a szakácsnőre, aki főz rájuk.

- És hogy királynőként élhetsz itt, ebben nem leled örömed?

- Joey, te semmit sem értesz.

- Igazad van - erősítette meg a férfi, és hangja erőteljesebb lett. - Nem értem, miért okozol nekem ilyen csalódást, amikor én csak egyet akarok: szebbé tenni az életedet, és megadni neked azt, ami mindig is hiányzott. Hol hibáztam, mama, hogy szívesebben töltöd a napjaidat munkával Kenték házában, ahelyett hogy a saját otthonodban pihennél? Mit tettem rosszul? Mondd meg, és én igyekszem helyrehozni!

- Nem érted te ezt - ismételte meg Maria, és a tekintete sajnálkozást fejezett ki, amit Jordán elviselhetetlennek érzett. - Nem az számít, mennyi pénze van valakinek, és milyen szép a háza. Ezek mind kellemes dolgok, de a boldogság nem ezektől függ. - Az asszony ökölbe zárta, és a szívéhez szorította a kezét.

A boldogság itt van, fiam. A szabadság arra, hogy az lehess, aki vagy, nem pedig az legyél, akinek mások látni akarnak. A képesség, hogy egy nőben a jó tulajdonságokat vedd észre, és ne csak az apja gonoszságát lásd benne. Szeretlek, Joey, és jól tudod, hogy Patricket is imádom. De ti mindketten azt tehetitek, amit kedvetek tartja, én pedig belepusztulok, ha egész nap csak tétlenül ücsörgök itt, és nem csinálok semmit. És meg kell vallanom neked, az összes pénzed és minden tekintélyed sem képes változtatni az érzéseimen. Az ember maradjon hű önmagához. Ez a férfiakra is áll.

Ez volt a leghosszabb szónoklat, amelyet Jordán valaha is hallott az anyjától.

A belőle áradó szenvedély zavarba ejtette.

- Miért nem szóltál nekem erről már korábban, mama?

Maria odalépett a fiához, és szeretettel két keze közé fogta az arcát.

- Mert tudom, hogy mindig jót akartál. És ha bízol a józan eszemben, akkor most figyelj rám! Ne hagyd, hogy a bosszúvágy és a büszkeség vezérelje tetteidet!

Az ilyen érzelmek felőrlik a lelkedet, és a legédesebb győzelmedet is megkeserítik.

Olyan sokra vitted már, annyi sikert arattál. Legyen elég bátorságod ahhoz, hogy megtedd az utolsó lépéseket is!

- Az utolsó lépéseket?

- Merj a szívedre hallgatni, fiam, amíg nem késő! - Maria lehúzta magához a fia fejét, és mindkét orcájára csókot nyomott. - Most pedig megkeresem Mrs.

Winslow-t, és ágyba dugom. Lehet, hogy ő nem fáradt, de én az vagyok.

Jordán, miután az anyja elment, még sokáig ült ott, nyugtalanul, elégedetlenül, csalódottan. Ez volna sokéves erőfeszítéseinek eredménye? Egy édesanya, aki boldogtalan, egy anyós, aki nem tartja őt alkalmasnak a fia nevelésére, és szívének érthetetlen háborgása?

Fáradtan megdörzsölte a szemét. Tényleg még egy fél napja sincs, hogy olyan mérhetetlenül sikeresnek érezte magát?

Maria péntek délután elkészült a varrással. Egy egyszerű ebédre még ottmaradt Virginiánál, aztán Thurstonnal bevitette magát Halfordba, hogy elhozza a másnapra vásárolt ruháit. Virginia meglátogatott egy új ügyfelet, majd fodrászhoz ment, hogy rendbe hozassa a haját. Utána visszasietett a villába, mert megígérte Mariának, hogy segít neki elviselni a délutáni teát Mrs. Winslow társaságában.

Jordán, ahogy tervezte, az egész napot a bányában töltötte. Csak két óra körül ugrott haza egy félórára holmi iratokért, amelyeket reggel elfelejtett magával vinni.

így érthető, miért nem vette észre senki nagyjából délután négyig, hogy Patrick eltűnt. Utoljára Mrs. Thurston látta a fiút, amikor ebéd után a szobájába kísérte, hogy lefektesse.

Eleinte senki nem is aggódott különösebben, bár hiába keresték a házban, az úszómedencénél és a kertben.

- Játszik velünk, elbújt valahová, és most élvezi, hogy idegeskedünk - vélte Jordán.

Marguerite persze igyekezett tőkét kovácsolni ebből.

- Épp ez aggaszt engem - mondta. - Nem adtál pontos utasításokat a felügyeletét illetően, ezért senki sem tudja, hol csavarog most a gyerek. Amikor nálam lakott, volt mellette egy pesztonka, aki vigyázott rá. Nekem álmomban sem jutott volna eszembe, hogy reggel elmenjek otthonról, és egy házvezetőnő gondjaira bízzam.

Mrs. Thurston, akit elküldtek, hogy nézzen be Patrick szobájába, épp jókor ért még vissza, hogy meghallja Marguerite utolsó megjegyzését.

- Szívesen segítettem. A fiú nekem nem okoz gondot - mondta, majd rejtélyesen hozzátette: - Általában.

Jordán élesen ránézett.

- Mit akar ezzel mondani, Mrs. Thurston?

Az asszony karba fonta a kezét.

- Nem vagyok illetékes, hogy erről nyilatkozzam, Mr. Caine.

- De én megkérem rá. Mondja el, mire gondol, főleg, ha összefügg a fiammal!

- Hát jó, ahogy akarja, uram. Tulajdonképpen nem lennék meglepve, ha Patrick megszökött volna.

- Az ég szerelmére, hogy jut eszébe ilyesmi?

- Ma reggel nagyon nyugtalan volt.

- Miért?

- Attól félt, hogy el kell mennie innen, vissza a másik nagyanyjához.

- Ez szóba sem jöhet - biztosította Jordán az asszonyt határozottan.

- A fiúnak mást mondtak.

- Kicsoda, Mrs. Thurston?

A házvezetőnő méltóságteljesen Marguerite Winslow felé pillantott. Tekintete minden szónál többet árult el.

Marguerite úgy reagált, mint akit rajtakaptak, hogy belenyúl a kasszába.

- De hát ez képtelenség! - fuvolázta, de hasztalan igyekezett az egészet tréfának beállítani. - Álmomban sem jutna eszembe megfenyegetni az unokámat.

Csak annyit említettem...

- Hogy ma reggel beszélt a férjével, és megtette a szükséges lépéseket. Hogy hamarosan elutazik, és a fiút is magával viszi. Hogy ebben a házban senki sem törődik vele igazán. Hogy egy Winslow nem nőhet fel rühes kutyák társaságában, amelyeket nem lehet megfékezni, és hogy a bíróság, mihelyt meghallgatta a beszámolóját, neki fogja ítélni a gyereket, és ő majd iskola-előkészítőbe küldi, ahol magához illő barátokat találhat, és a lehető leghamarabb megtanul újra viselkedni. - A vádak valósággal ömlöttek Mrs. Thurston szájából, elvégre az igazat mondta.

- Ugyan már! - Mrs. Winslow fitymáló kézmozdulatot tett, skarlátvörös körmei megcsillantak a napfényben. - Mintha egy ötéves gyerek képes lenne mindezt megérteni!

- Annyit megértett belőle, hogy maga el akarja szakítani mindattól, amit szeret.

Ez annyira felizgatta, hogy alig nyúlt az ebédez, és nem akarta, hogy elmenjek mellőle, amikor lefektettem.

Maria nagyot sóhajtott, és krétafehér arccal lerogyott a legközelebbi székre.

- Édes kicsikém! Az én hibám! Magammal kellett volna vinnem ma reggel.

- Nem, mama, igazán nem a te hibád. - Jordán gyengéden szólt az anyjához, ám a hangja metszővé vált, ahogy ismét az anyósára támadt. - Ugye, Marguerite?

- Miért néz mindenki úgy rám, mintha valami bűnt követtem volna el?

kérdezte Mrs. Winslow. - Semmi sem bizonyítja, hogy én lennék a felelős Patrick eltűnéséért, sőt azt sem, hogy egyáltalán megszökött.

- Hazudtál neki - mondta Jordán engesztelhetetlenül.

- Te mersz engem hazugsággal vádolni?- vágott vissza az asszony. - Azt állítottad, hogy menyasszonyod van, mert el akartad hitetni velem, hogy igazi családi hátteret tudsz biztosítani a fiadnak. Valójában azonban csak erkölcstelen viszonyt folytatsz a gyerek szeme láttára. Na persze, most meg vagy lepve, de tegnap véletlenül kihallgattam a beszélgetésedet az állítólagos jegyeseddel. Magad ítélted el magad. Most már tudom, hogy ma sem vagy jobb apa, mint amikor a lányom a gyermekével együtt elhagyott téged. A különbség csupán annyi, hogy ez alkalommal nem fogom bevárni, amíg valami szerencsétlenség történik.

- Lehet, hogy máris megtörtént a szerencsétlenség - jegyezte meg Jordán.

És ha így lenne, semmi kétségem sincs afelől, kit terhel érte a felelősség.

Marguerite, te boldogtalan vagy, ha nem avatkozhatsz bele mások életébe, és nem irányíthatod őket, nem ülhetsz a nyakukra. Pénelopé nem előlem szökött meg, hanem előled...

Virginia nem bírta ezt tovább hallgatni.

- Elég volt! - kiáltotta, és nyugtatólag Maria vállára tette a kezét. - Az ég szerelmére, egy eltűnt gyereket keresünk! Ilyen körülmények között pedig undorító ez a viselkedés. Ebből látom, Jordán, mi nálad a fontos, és már nem is lep meg, hogy zátonyra futott a házasságod. Te és Mrs. Winslow egyformák vagytok.

Kihasználjátok az embereket, hogy elérjétek a céljaitokat, aztán mások bűnhődjenek, ha valami nem sikerül. Megérdemlitek egymást.

Jordán fagyos tekintetet vetett a lányra.

- Köszönöm a-kioktatást, Virginia. Ettől máris jobban érezzük magunkat valamennyien.

Nem szeretem ezt az embert! - bizonygatta magának a lány. Nem szerethetek olyasvalakit, akit csak a harag és a bosszúvágy vezérel.

- Hogy lehetsz ilyen hideg és érzéketlen? - kérdezte reszkető hangon.

- A hisztéria nem segít rajtunk - felelte a férfi fagyosan.

- Es mi segít? - kérdezte a lány. - Hogyan találhatunk meg egy ötéves gyereket? Ha te mindenre tudod a választ, Jordán, hát mondd meg! Ha Patrick ismét biztonságban itthon lesz, soha többé nem foglak hisztériás kitörésekkel zaklatni, ezt megígérem.

Jordán néhány másodpercig csak nézte.

- Ha senkinek nincs jobb ötlete - mondta végül -, felhívom a rendőrséget.

Mrs. Thurston előrelépett.

- Van még valami, uram. Patrick takarója nincs a szobájában. Bárhová ment is, magával vitte.

- Azt a kék és piros léggömböst, amit én varrtam neki? - kérdezte Maria. - Az a kedvenc takarója. Mindig azt húzza magára, amikor lefekszik aludni.

- Kék és piros léggömbök? - Hirtelen egy kép jelent meg Virginia lelki szemei előtt. - Nemrég láttam valami ilyesmit. Várjunk csak! Akkor, amikor... amikor megnéztem a kocsifelhajtót, hogy nem ott játszik-e. Azt a takarót az autód hátsó ülésén láttam.

- Micsoda? - Jordán hitetlenkedve nézett rá. - Biztos vagy benne?

- Ezt könnyű ellenőrizni. De biztos vagyok benne.

Igaza volt. A takaró a hátsó bőrülésen feküdt, félig eltakarta egy férfizakó.

- Hogy került ide? - A férfi csodálkozva csóválta a fejét. - Érthetetlen!

Megint Mrs. Thurston volt az, aki helyére illesztette a hiányzó láncszemet.

- Attól tartok, uram, van rá magyarázat - mondta gondterhelten. - Amióta magával vitte Patricket a bányába, a gyerek másról sem beszélt. Egyre csak az Old Man Mountaint emlegette. Ha őt hallgatta az ember, azt hihette, hogy az a világ legizgalmasabb helye, nem pedig egy sötét, öreg bánya...

- Old Man Mountain, azt mondja? Jaj, istenem! - kiáltott fel Jordán kétségbeesetten. - Igaza van, Mrs. Thurston. Ha a fejébe vette, hogy megszökik, akkor biztos odament.

- Ne nevettesd ki magad, Jordán! - kotnyeleskedett közbe Marguerite.

Amennyire én tudom, a bánya jó tizenöt mérföldnyire van a várostól. Hogyan tehetne meg egy Patrick korú gyerek ekkora utat?

- Egy ilyen kocsiban elbújva - vélte Virginia, és bedugta a fejét az autó nyitott ablakán, hogy lenézzen a magas támlájú elülső ülések mögött a padlóra. - És itt, hacsak nem keresik, senki sem veszi észre. - Úgy érezte, mintha egy hideg kéz markolná a szívét. Megkockáztatott egy pillantást Jordán felé, és látta, hogy a férfi is ugyanígy érez. - Ma délután hazajöttél rövid időre, ugye? - kérdezte.

Jordán alig láthatóan bólintott.

- És azután...

- Egyenesen visszamentem a bányához. A fenébe! - Beszállt, az autótelefonért nyúlt, és gyorsan beütötte a számot.

Virginia, anélkül hogy engedélyt kért volna, hamar átszaladt a kocsi másik oldalára, és besiklott az utasülésre, épp akkor, amikor Jordán gázt adott. A lány még be sem csukta rendesen az ajtót, az autó már ki is száguldott a kapun.

Azután minden nagyon gyorsan történt. Egy körültekintő vezetőnek huszonöt percre lett volna szüksége ahhoz, hogy megtegye az utat, amely a tó mellett, majd föl a hegyekbe, a bányáig kanyargott. Jordán ezt alig tizennégy perc alatt tette meg.

Amióta telefonon kiadta az utasításait, egyetlen szót sem szólt.

Paul Sandwyck, a bánya felügyelője már várta őket, amikor megálltak a nagy cédrusfa épület előtt, ahol az iroda volt.

- Talált valami nyomot? - kérdezte Jordán.

- Úgy is mondhatjuk. - Paul átnyújtott egy tengerészkék gyerektornacipőt. - A főaknába semmiképpen sem juthatott be észrevétlenül, ezért intézkedtem, hogy kutassák át a közvetlen környéket. - Egy bokorcsoportra mutatott feljebb a domboldalon.

Innen alig lehet keresztüllátni a bozóton, de ha egy kicsit jobbra lép, láthat egy régi bejáratot.

Jordán kelletlenül megfogta a tornacipőt, és megforgatta a kezében, mintha valami csoda folytán kiderülhetne, hogy mégsem Patrické. Aztán a tenyerére állított.

- És ezt a cipőt ott találta - állapította meg nehéz szívvel.

10. FEJEZET
Virginia nem akart a két férfi beszélgetésébe beleszólni, ám néhány mondatfoszlány akaratlanul is megütötte a fülét.

Elhagyott tárna... elárasztotta a víz... korhadt támasztógerendák...

Gyerekkorából ismert dolgok jutottak eszébe. Amiről a férfiak beszéltek, az egy laikus nyelvére lefordítva ennyit jelent: a járatot már olyan régen nem használják, Rogy a beszivárgó víztől eliszaposodott, és a támgerendák is elkorhadtak.

- Jaj, nem! - Jordán a rémülettől sápadtan nekidőlt a kocsijának.

Virginia melléje lépett, részvevőén megsimogatta a karját. A férfi nem reagált. Úgy nézett rá, mint valami idegenre, majd ismét Paul Sandwyckre emelte szemét.

- Nem ácsoroghatunk itt tétlenül! Mentőcsapatot kell kiküldenünk!

- Az a baj, főnök, hogy felnőtt ember nemigen fér be az aknanyíláson...

- Akkor ki kell tágítanunk.

- Nem lehet - Paul a fejét rázta. - Nagyon kockázatos lenne. A falak nem elég szilárdak. Maga szakember, Mr. Caine. Fölösleges elmagyaráznom, milyen következményekkel járna, ha a talaj megmozdulna.

- Akkor mit javasol? Álljak itt, és várjak, hátha valami csoda történik? Vagy reménykedjek abban, hogy a fiú magától kitalál? Maga megőrült!

- Épp most vizsgálunk át egy párhuzamosan futó tárnát, hátha találunk összeköttetést a két járat között. - Paul tanácstalanul vonta meg a vállát. - Ennél többet nem tehetek, főnök. A munkások közül senki sem elég apró termetű ahhoz, hogy átférjen azon a bejáraton.

- Majd én bemegyek - szólt közbe Virginia, nem mintha olyan bátor lett volna, de nem bírta elviselni a gondolatot, hogy Patrick egyedül és rémülten ott reszket abban a sötét vágatban. És úgy érezte, Jordán miatt is vállalnia kell ezt.

- Nem - mondta a férfi. - Ezt nem engedhetem.

Ebben a pillanatban újabb jármű fékezett mellettük. A kutyák szállítókocsija volt. Susan ült a volánnál, mellette Dávid, hátul pedig két kutya. Maxen, a legjobb nyomkövető kutyán kívül Dávid Trampet is magával hozta.

- Mrs. Caine felhívott minket, és elmondta, mi történt - magyarázta Susan.

Arra gondoltunk, a kutyák segíthetnének.

- Azt hiszik, ez a balfácán megtalálná a fiamat? - Jordán lenézett Trampre, amely izgatottan szaladgált körbe-körbe. - Ez sötétben még a saját farka végét sem találja meg - Lehet, éppen ezért Max dolga lesz a keresés - közölte Dávid. Egyik kezébe fogta a pórázokat, a másikat pedig nyugtatólag Tramp fejére tette. - Mivel azonban Patrick még tart egy kissé az idegen kutyáktól, Tramp fogja előcsalogatni, feltéve, ha a közelébe kerül.

Paul kétkedve csóválta a fejét.

- Csakhogy az aknanyíláson még egy nagyobb kutya is elég nehezen fér be.

- De én át tudok bújni. - Virginia Jordán elé állt. - Hadd menjek be, Jordán!

Tramp ismer engem. Tudok vele bánni.

- Már megmondtam, hogy nem mehetsz be. - Jordán megdörzsölte a homlokát, és újabb dühkitörésbe menekült. - Az ég szerelmére, ha nem tudsz valami értelmesebbet kitalálni, inkább hallgass!

Paul Sandwyck azonban úgy méregette Virginia alakját, hogy az más körülmények között biztosan sértésnek hatott volna.

- Ő csakugyan beférne, Mr. Caine - mondta higgadtan.

- Nem. Szó sem lehet róla. Nem várom el tőle, hogy kockára tegye az életét.

- Engem nem riaszt vissza a kockázat - makacskodott tovább a lány.

- Virginia... - kezdte Dávid, aki mellette állt.

- Mi más választásunk marad, Dávid? Patrick még kisfiú, valószínűleg rettenetesen fél, és teljesen elvesztette a tájékozódási képességét. Mindketten tudjuk, milyen sötét és félelmetes egy ilyen tárna, még felnőtt jelenlétében is. Gyerekkorunkban mindketten ártunk odalenn.

- Nem! - mondta Jordán még egyszer.

De a lány rá sem hederített már.

- Mondja meg, mit kell tennem! - fordult Paulhoz. - És remélem, van egy védősisakja az én méretemben.

A bányafelügyelő Jordanre nézett, de az most már hallgatott.

- Jöjjön velem, megnézzük, mit találunk!

Virginiának olyan érzése támadt, mintha mélyen a föld alatt lenne, pedig alig háromméternyire volt még a napsütéstől és a friss levegőtől. Igyekezett nyugodtan és egyenletesen lélegezni. Ügyelt minden lépésére, mert Max, miután megszaglászta a kék tornacipőt és a léggömbmintás takarót, rátalált Patrick nyomára, és Virginia idegállapotával mit sem törődve nekiiramodott.

A lány, mélyen előrehajolva, még szorosabban megmarkolta a két pórázt, és átpréselte magát két leomlott sziklatömb között. A járat hirtelen meredeken lejteni kezdett. Virginia alig tudta megtartani az egyensúlyát, megbotlott, és lecsúszott a kőgörgetegen.

Nyálkás iszap szivárgott szandálja szíjai közé. A sisakjára erősített lámpafénye víztől csepegő, boltíves falakra vetült. Hirtelen egy támasztószerkezet csontvázszerű maradványai bukkantak elő a sötétből. Virginia tudta, itt hajdan több vízszintes járat kereszteződött. Max nélkül halvány fogalma sem lett volna, melyik utat válassza.

- Kerülje a fölösleges mozdulatokat, lépkedjen óvatosan!. - figyelmeztette Paul, mielőtt átpréselődött a szűk, félig betemetett aknanyíláson. - A bányának ebben a részében évek óta nem járt ember, és nem tudjuk, mennyire tartanak még a falak. Még egy erőteljesebb hang is omlást idézhet elő.

- Jól csinálja! - morgolódott Jordán. - Ijesszen csak rá minél jobban! Annál emlékezetesebb marad számára ez a nap.

- Tudnia kell, mire vállalkozik, főnök - felelte Paul.

- Bízd magad Maxre - tanácsolta Dávid, és ujjai hegyével gyengéden, aggódva követte nővére arcának vonásait. - Légy óvatos, Virginia! Ne siess, nézz körül, mielőtt mélyebbre merészkedsz a tárnában! Patrick valószínűleg a bejárat közelében lesz valahol.

Ám a fiú, úgy tűnt, mégis messzebbre ment. Virginiához hasonlóan nyilván ő is lecsúszott vagy lezuhant azon a meredek lejtőn. És ha közben elvesztette az eszméletét, és arccal a sárban hever, akkor most talán betemette a lezúduló törmelék, aggódott Virginia. A végén még rálép a kis testre, anélkül hogy észrevenné... Félelme pánikká dagadt. Az ájulás környékezte. Már csak egyvalamire tudott gondolni: ki kell jutnia ebből a szűk, dohos lyukból. Vissza, oda, ahol süt a nap, és zöldell a fű, ahol Jordán vár, aki minden reményét belé helyezte.

Hogy nézhetne még egyszer a szemébe, ha nem jár sikerrel? Vad rémület és reménytelenség tombolt a szívében. Behunyta a szemét, mintha ezzel megszabadulhatna félelmeitől.

Egy hang hatolt el a tudatáig - halk és bizonytalan.

Virginia körülnézett. Tramp megpróbált hátulról elébe kerülni. Max eközben közvetlenül előttük egy kis kupac körül szaglászott, és a farkát csóválta. Nyöszörgés hallatszott...

Az öröm óvatlanná tette Virginiát. Könnyek szöktek a szemébe, leguggolt a sárba, és amint megpillantotta Patricket, magához ölelte, és nyugtatgatta, hogy Tramp az, aki az arcát nyalogatja, Maxtől pedig nem kell félnie.

Közben nem is ügyelt arra, hogy a fiatal kutya izgalmában úgy ugrál a szűk járatban, mintha megkergült volna, és közben mindannyiukat telefröcsköli sárral.

Hirtelen egy rakás kő pergett a nyakukba, és az ácsolat mellettük recsegni-ropogni kezdett.

Akkor eszébe jutott Paul figyelmeztetése: Kerülje a fölösleges mozdulatokat. .. még egy erőteljesebb hang is omlást idézhet elő.

- Ki kell jutnunk - suttogta Virginia. A szíve vadul vert rémületében. Talpra állította Patricket, a csuklójára tekerte Max pórázát, és egészen közel búzta magához Trampet. - Gyorsan, Patrick! Menj a kutya után! Tramp és én itt vagyunk mögötted.

Idegessége ragályosnak bizonyult. A kutyák megérezték, és Patrick szintén. A gyerek nem akart elindulni, nem akarta elengedni Virginiát. Max előrenyomakodott. Tramp vonított, és a lány térdéhez szorította a fejét.

- Félek! - jajgatott Patrick. - Apuhoz akarok menni!

Hogyne, én is! - gondolta Virginia rémülten. Ha nem sikerül rábírnia a fiút, hogy gyorsan, de nyugodtan mozogjon, sohasem kerülnek ki innen.

Megint görgeteg pergett rájuk, a levegőben megülepedett a por.

- Apád odakinn vár minket, kicsim - mondta. Nagyon vigyázott, hogy ne érződjön a hangján a rémület.,- Mindjárt ott leszünk. Te Maxszel előremész, én Tramppel követlek.

Patrick vonakodva engedelmeskedett. Ha Max nem vonszolja maga után, sohasem sikerül kijutnia.

Körülbelül félútón jártak, amikor újrakezdődött a hátborzongató recsegés, ezúttal azonban nem akart alábbhagyni. Egyre hangosabb lett, azután a tárna mennyezetét tartó egyik vén gerenda hangos roppanással beszakadt.

Virginia jobb oldalán a fal megroppant, fenyegetően dőlni kezdett befelé.

- Fuss! - kiáltotta a lány. Elengedte Tramp pórázát, és utolsó erejével felfelé tolta Patricket.

Még látta, hogy a fiú vadul kapálódzik, amint megpróbál a csúszós talajon talpon maradni, és csodával határos módon sikerül megkapaszkodnia Tramp bundájában. Azután újabb törmelék zúdult le Virginiára, a lába kicsúszott alóla, a görgeteglavina pedig visszasodorta a mélybe.

Kisebb tömeg gyűlt össze, de senki nem szólt egy szót sem. Dávid és Susan kivételével mind arra a sziklahasadékra szegezték a tekintetüket, ahol Virginia eltűnt. Jordán alig bírta már a nyomasztó csendet. Dávidét figyelte, aki kissé ferdén tartotta a fejét, mintha olyasmire fülelne, amit más nem hallhat.

A karórájára pillantott, s alig tudta elhinni, hogy még csak ilyen kevés idő telt el, amióta Virginia elindult. Vajon milyen messzire jutott közben? Mit találhatott?

Közben egy mentőautó érkezett a parkolóba. Kinyitották a kocsi hátsó ajtaját, és kigurítottak két kerekes hordágyat.

Jordán arra figyelt fel, hogy Dávid nagyot sóhajt mellette.

- Mi történt? - kérdezte, és megfogta a könyökét.

Azután már maga is meghallotta a vészjósló föld alatti morajlást, amitől minden bányásznak megfagy az ereiben a vér. Dobogó szívvel a tárna bejárata felé fordult, és meglátta az árulkodó porfelhőt.

Mindenki megborzadt. Jordán mindenre elszántan nekiiramodott, félrelökve az útjában álló embereket. A sors egyszer már elvett tőle mindent. Másodszor ez nem történhet meg! Nem adja a fiát! Nem adja Virginiát! Nem hagyja, hogy szép teste összeroncsolódjon, hogy a nevetése, a hangja örökre elnémuljon. Ezt meg kell akadályoznia!

Hirtelen valaki ujjongva felkiáltott.

Jordán megtorpant, és ismét odapillantott, ahol Virginia eltűnt, azután olyasmi történt, ami nyilvánosság előtt még sohasem esett meg vele: könnyek csorogtak végig az arcán. A félelmetes porfelhő mögött a nyomkövető kutya bukkant fel a tárna bejáratában, mellette Tramp, és a két póráz végén, mint valami bábu, Patrick baktatott.

A mentőorvosok, kezükben az elsősegélyládákkal, nekiiramodtak, Jordán azonban tétovázott, feszülten, mint egy startpisztolyra váró futó. Eltelt egy másodperc, azután még egy, mire észrevette, hogy az ujjongó kiáltások elhaltak.

Nyomasztó csend lett.

Virginia öccse ezúttal nem bírta elviselni a hallgatást.

- Mi történt? - kérdezte, és Susan karjáért nyúlt. - Susan, mit látsz?

Jordán nézte a napfény pettyezte bokrokat, a hegyoldalt. Patrick és a két kutya lefelé jött a lejtőn, koszosan, de sértetlenül. És utánuk... senki.

A körülötte állókat elnémító általános döbbenet Jordánt hirtelen cselekvésre késztette. Érezte a kezeket, amelyek vissza akarták fogni. Látta, ahogy az arcokon szánalommá változik a döbbenet. Szitkok tolultak a nyelvére társai tétlensége miatt, hiszen most minden másodperc számít.

- Jordán, ne! - könyörgött Sandwyck, és görcsösen belekapaszkodott főnöke ingujjába. - Nem tudjuk, mennyire súlyos odalenn a helyzet. Engedje, hogy közülünk menjen be valaki!

Jordán egy vad rántással lerázta magáról a férfit, és átkozódva, nagy nehezen bepréselte magát a nyíláson.

- Jól van, öreg bánya - lihegte -, te akartad a harcot, hát tessék. De én fogok győzni. Ezt a kincset nem kapod meg.

A hegy teljes vadságával válaszolt. Jordan lebukfencezett a görgetegen, felhorzsolta karját és mellét, és végül valami barlangszerűségbe érkezett.

Eltartott néhány pillanatig, míg észrevette, hogy valami megvilágítja a környezetét: egy sisaklámpa fénye. És a halványsárga sisak alól hullámos hajtömeg göndörödött elő.

A férfi négykézláb odamászott.

- Virginia? - nyöszörögte rekedten a portól.

- Jordán? - jött a halk válasz.

A férfi annyira megörült, hogy megint azt tette, amit mindig, amikor veszélyeztetve érezte lelki békéjét: szitkozódásba menekült.

- Mi az ördögöt csinálsz itt? - kérdezte Jordán.

- Ötleteket gyűjtök újszerű belső terekhez - mordult rá a lány. - És téged mi szél hozott erre?

- Mégis mit gondolsz? Hősies mentőakcióra vállalkoztam.

- Ezzel azt akarod mondani, hogy Patrick és a két kutya... nem jutott ki?

- Dehogynem, kijutottak - felelte Jordán. - Azért jöttem, hogy téged is kivigyelek, te .őrült nőszemély. Vagy netán azt hitted, lezáratom a tárna bejáratát, amikor te még itt vagy?

- Őszintén szólva, cseppet sem lepett volna meg, mivel tudom... mit érzel irántam.

- Csak nem hagyom, hogy aztán a hátralévő napjaimban megkeserítse az életemet a kísértő szellemed!

Virginia elnevette magát - legalábbis azt hitte -, de meglehetősen furcsa hang jött ki a torkán. Zavartan a szája elé kapta a kezét, és rémülten tapasztalta, mint szakad rá az elmúlt órák minden feszültsége, és sírva fakadt.

- Ó, a fenébe! - káromkodott Jordán, és még közelebb kúszott hozzá. - Nehogy most elájulj nekem! - szólt, és a hangja valahogy nagyon távolról hallatszott.

Legalább addig ne, amíg ki nem vitted innen a csinos kis fenekedet!

A gondolat, hogy még ezt is véghez kell vinnie, már túl sok volt Virginia számára. Felsóhajtott, és belezuhant valami elmosódott sötétségbe...

Egy dallamos hangra ébredt. Ismerős volt, anyáskodó. Gyengéd kéz simogatta az arcát.

- Jól van, kedvesem, nyisd csak ki a szemedet!

A helyiség, ahol feküdt, tele volt puha árnyakkal. Ezt a szobát, ezeket a kora esti szélben lengedező vékony függönyöket már látta valamikor. Hatalmas ágyban feküdt, hófehér, puha párnák között. Egy arc jelent meg előtte, kerek és mosolygós, kontyba fogott ezüstszürke hajjal.

- Magához tért, mama? - A kellemes férfihang az árnyékból érkezett. Ezt már álmában is hallotta. De most nem hangzott olyan parancsolónak, inkább tétovának.

- Igen, gyere ide, és beszélj vele, Joey!

A simogató kéz és a mosolygós arc eltűnt, és Virginia egy pillanatig félelmet érzett.

- Maria! - suttogta, ahogy visszatért az emlékezete.

- Itt vagyok, kedvesem.

- Mindketten itt vagyunk, Virginia.

A férfi, az egyetlen, akit valaha is szeretni fog, föléje hajolt. Kék szeme elbűvölte, elűzte szívéből a félelmet, és eloszlatta körülötte a sötétséget. Valami csoda folytán nem sérült meg. Él. A sors nem úgy rendelte, hogy meghaljon, kínzó lassúsággal, egy elhagyott tárna aljában.

Virginia érette, hogyan mozdul meg benne az élet, érezte, hogy a szája enyhe mosolyra húzódik.

- Te mi az ördögöt csinálsz itt, Jordán? - kérdezte majdnem normális hangon.

Jordán nem viszonozta a mosolyát. Ehelyett megfogta mindkét kezét, ajkához emelte, és megcsókolta a tenyerét, azután beletemette az arcát. Széles válla remegett.

- Ne sírj! - csitította a lány halkan.

A férfi Virginiára nézett, és harciasan felszegte az állát.

- Már csak az kellene, hogy sírjak! - tiltakozott.

De a lány látta, hogy a szemében könnyek csillognak. Két keze közé fogta Jordán arcát, úgy nézte. A férfi először kitért a pillantása elől, azután hirtelen meggondolta magát, és arcával a lány arcához simult.

- Ha tudnád, hogy éreztem magam, amikor rádöbbentem, hogy lent rekedtél... - kezdte.

Virginia érezte, hogy Jordán mondani szeretne valamit, csak nem találja a szavakat, és hogy a történtek után elhatározásra jutott kettejüket illetően.

- Mondd el hát - kérte -, mit éreztél!

Ha azt hitte - márpedig azt hitte -, hogy Jordán most szerelmet vall majd neki, hát csalódnia kellett.

- Iszonyúan megrémültem - válaszolta a férfi. - Már attól tartottunk, hogy elvesztettünk téged.

Elvesztettünk, mondta, nem elvesztettelek. Szándékosan használt többes számot? Virginia ezt tudni akarta.

- Nagyon hiányoztam volna?

A férfi elhúzódott tőle, mintha fertőző beteg lenne.

- Virginia - figyelmeztette, felállt, és az ajtóhoz hátrált -, ne mesterkedj! Mára már éppen elég izgalmat okoztál, és én nem vagyok olyan állapotban, hogy még többet elviseljek.

- Te kezdted. Én csak...

- Ne most! - rázta meg a fejét Jordán. - Tudom, hogy még sok mindent el kell mondanunk egymásnak, de az ég szerelmére, ne most! Kikészültek az idegeim, gondolkodni is alig tudok. Azonkívül várnak rám odalenn. Riporterek, akik hallani akarják, mi is történet. Érted, ugye?

Nem, válaszolta volna a legszívesebben Virginia, nem értem. Ha velük tudsz beszélni, velem vajon miért nem tudsz?

Ekkor Jordán mögött nyílt az ajtó, és Maria lépett be.

- Örülök, hogy visszajöttél - mondta a férfi, és eltűnt.

Maria mosolyogva Virginiához ment, és egy halványzöld szőlőfürtökkel teli tálat tett az ágya melletti asztalkára.

- Kezd visszatérni a színed, kedvesem. Úgy látom, jobban vagy, és a fiam is.

- Igen - ismerte el Virginia leverten. - Hogy kerültem ide, Maria?

- Ezek szerint tudod, hol vagy?

- Persze. Jordán hálószobájában. De miért nem az enyémben, a saját házamban?

- Jordán hallani sem akart róla. - Maria vállat vont. - Egyetlen pillanatra sem óhajtott elengedni téged maga mellől. Amikor a mentőorvosok közölték, hogy bevisznek a kórházba, az én rettenetes Joeym annyi gorombaságot összehordott, hogy a jövő héten nem győzök majd mindenkitől bocsánatot kérni.

- Joeyról már eleget hallottam, Maria. Hogy van Patrick?

- Ö, Patrick teljesen el van telve önmagával. - Maria sötét szeme ragyogott.

A bátor nagyfiú! Megmentette Dávid kutyáit, tudtad te ezt?

Virginiának jócskán megkésve végre eszébe jutott, hogy az öccse és Susan felől még nem is érdeklődött. Bizonyára magukon kívül vannak az aggodalomtól.

Visszahajtotta a paplant.

- Azonnal haza kell mennem, tudatnom kell az enyéimmel, hogy jól vagyok.

Maria visszaterítette Virginiára a pehelypaplant.

- Nem, drágám. Holnapig itt maradsz. Súlyos sokk ért, nyugodtan kell töltened az éjszakát. Joey ragaszkodik hozzá.

- De hisz ez nevetséges! Nekem is van odahaza egy csodálatos ágyam, és Dávid már biztosan vár rám. Hol van a ruhám és a cipőm, Maria?

- A ruhádat ki kell mosni és vasalni, de a cipőd... - Maria sokatmondóan elfintorodott. - Virginia, az a cipő bizony tönkrement. Ki kellett dobni. De Susan barátnőd nagyon figyelmes volt. Amikor eljött ide, hozott egy táskát tiszta ruhával és néhány más holmival, amelyekről úgy gondolta, hogy szükséged lehet rá.

- Susan itt van?

- Joey nem mondta? Lent van az öcséddel. A remek kutyákkal együtt vendégeink ma este vacsorára.

- Akkor most csatlakozom hozzájuk, azután mindannyian együtt hazamegyünk.

- Nem hiszem, drágám. - Maria az ablakhoz lépett, és elhúzta a függönyt. A tó fölött épp lebukott a nap. - Megfürödhetsz, és felvehetsz valami kényelmest, de azután vissza kell feküdnöd az ágyba. Én majd hozok egy kis könnyű vacsorát.

- Kinek az utasítására? - Virginia dacosan másodjára is visszahajtotta a paplant, átlendítette a lábát az ágy peremén, és felállt. Nagy meglepetésére a térde rogyadozott.

- Te jó ég! - mondta, és megkapaszkodott Mariában. - Olyan gyengének érzem magam.

- Bizony, bizony. Az orvos megmondta, hogy ez lesz. - Maria átkarolta Virginia derekát. - Súlyos sokkhatás ért, kedveském, de te fiatal vagy, és erős.

Egy fürdő és egy kiadós alvás csodát művelhet. Tedd, amit mondtam, és holnap már táncolni fogsz! Te leszel a legszebb a bálon.

Virginia, míg Jordán pazarul berendezett fürdőszobájában kényelmesen rendbe szedte magát, kezdte hinni, hogy Mariának igaza lehet. A kádban kellemes bágyadtság hatalmasodott el rajta. Miután a forró víz az utolsó porszemet is eltüntette róla, szárazra dörzsölte magát a puha törülközővel.

Kék pamut hálóinget vett fel, abban a táskában találta, amelyet Susan hozott.

Azután megfésülködött, és sokkal csábítóbbnak találta, hogy a szomszéd szobában visszabújjon az ágyba, mintsem hogy elrejtőzzön a kutyaszállító kocsi hátsó ülésén, és titokban hazavitesse magát.

Mire visszatért a szobába, Maria már lement vacsorázni. Helyette Mrs. Thurston szorgoskodott ott, éppen áthúzta az ágyat.

- Odakinn várja egy látogató - fogadta. - Beküldhetem?

Virginia szívét megdobogtatta a remény, hogy Jordán az.

- Igen, legyen szíves.

De az ajtón Dávid lépett be, Susan kíséretében.

- Hogy érzed magad? - kérdezte, és megfogta nővére kezét.

- Percről percre jobban - biztosította Virginia -, amit rólatok nem lehet elmondani. Szörnyen néztek ki.

- Ö, igazán köszönöm! - Dávid nevetése nem volt egészen olyan felszabadult, mint máskor. - Te is így néznél ki a helyünkben.

- Mindannyiunknak borzasztó volt, de Davidnek különösen - mondta Susan, és könnyedén megölelte Virginiát. - Az ő számára ez az egész maga volt a pokol.

Először te tűntél el abban a lyukban, és nem jöttél elő újra, azután Jordán is bement, habár mindenki megpróbálta visszatartani. Mi, többiek, nem sokat tehettünk, csak vártunk, és reméltük a legjobbakat.

- A mentőosztag bányászai attól tartottak, hogy Jordán újabb omlást idéz elő a tárnában, és egyikőtök sem kerül ki élve - szólt közbe Dávid,. - Hidd el, Virginia, nem szoktam zúgolódni a vakságom miatt, de ma délután azt tettem. És amikor azután hallottam, amint az emberek arról beszélnek, hogy leeresztenek egy kötelet, és azzal hoznak fel... - Elhallgatott, és mély lélegzetet vett. Susan a vállára tette a kezét, majd megmasszírozta a tarkóját. Virginiának az volt az érzése, hogy emögött több van, mint baráti gondoskodás.

- Miért volt szükség kötélre? - Virginia vigyázott, nehogy túl érdeklődőnek tűnjön fel.

- Azért - magyarázta Susan -, mert hallották Jordánt lentről kiabálni, hogy túl szűk és túl meredek a járat, és a törmeléktalaj is túl laza ahhoz, hogy egyedül ki tudjon hozni téged. Szerencsére a nagyobb omlás beljebb következett be, valamivel távolabb attól a helytől, ahol Jordán rád talált. Valószínűleg egyedül is kijutottál volna, ha nem veszíted el az eszméletedet.

Davidnek láthatóan jólesett Susan gyengéd gondoskodása. Elmosolyodott.

- Susan azt mondta, olyan volt, mintegy filmjelenet, amikor Jordán, a karjában cipelve téged, lejött a hegyoldalon. Milyen kár, hogy átaludtad ezt a romantikus pillanatot!

- Örülök, hogy így történt. Szörnyen nézhettem ki.

- Nem volt makulátlan a szépséged - ismerte el Susan. - Ha már itt tartunk, úgy gondoltam, szívesen váltanál ruhát, és remélem, nem haragszol, hogy átkutattam a fiókjaidat.

Virginia megtapogatta hálóingének puha anyagát.

- Egy cseppet sem. Nem éppen csinos, de tiszta és kényelmes.

Nem sokkal ezután távoztak a vendégek, és Virginia kénytelen volt szembenézni egy ténnyel, amelyre nem számított. Dávid és Susan szerelmesek egymásba, és ez valószínűleg már hónapok óta tart! Hogy gabalyodhatott bele annyira a saját, Jordanhez fűződő zavaros kapcsolatába, hogy észre sem vette ezt a szeme előtt kibontakozó másik románcot?

Sóhajtott, és behunyta a szemét, hogy visszatartsa könnyeit. Nem mintha rossz néven venné, hogy egy másik nő veszi át az ő szerepét Dávid mellett. Tényleg csak a legjobbakat kívánta az öccsének, és Susan mellett ezt meg is fogja kapni.

Virginia sokkal inkább valami különös ürességet érzett, mivel ők megtalálták azt a boldogságot, amelyet ő Jordán oldalán remélt meglelni.

Ám a férfi, bár azzal hagyta őt ott, hogy még sok mindent meg kell beszélniük, az első adandó alkalommal eltűnt, és úgy látszik, nem sürgős neki, hogy visszatérjen.

11. FEJEZET
Jordán akkor jött vissza Virginiához, amikor már az összes vendég elment, és mindenki más aludni tért. A lány ébren feküdt, sajnálta, hogy nincs vele senki, akivel megoszthatná ennek a nyári éjnek a varázsát, amikor a levegőt betölti a rózsák illata, és az égen megszámlálhatatlan csillag ragyog.

Aztán halkan nyílt az ajtó, és a férfi belépett hozzá, akár egy árnyék.

- Virginia! - suttogta. - Ébren vagy?

A lány egy pillanatig azt fontolgatta, nem kellene-e hangosan és hölgyhöz nem illő módon horkolnia, hogy megleckéztesse a férfit, amiért ilyen hosszan megvárakoztatta, de nem volt tréfás kedvében.

- Ébren mondta. - Már azt hittem, nem is jössz.

Jordán nagy léptekkel átszelte a szobát, és leült az ágy szélére.

- Ez is megfordult a fejemben - ismerte be -, de nem volt elég akaraterőm hozzá.

A lány a könyökére támaszkodott. Megszédült a hirtelen rátört reménytől.

- Annyira örülök. Megkíméltél attól, hogy megalázkodjam, és én menjek el hozzád. Mert függetlenül attól, hogy neked van-e még mondanivalód a számomra, vagy nincs, én mindenképpen mondani akarok valamit.

- Szembesíteni akarsz az igazsággal, ugye? - kérdezte a férfi csüggedten.

- Igen.

Jordán sóhajtott. Virginia mély lélegzetet vett, mintegy bátorítva önmagát.

- Jordán, én ma délután azt hittem, meghalok, és ráeszméltem, hogy ha így volna, egy dolgot bánnék a leginkább: azt, hogy amíg még lehetőségem volt rá, nem vallottam be neked, mennyire szeretlek.

Kimondta! Ami ezután következik, az már Jordánén múlik. Kinevetheti, gúnyolódhat rajta, és ha így lesz, abba is bele kell nyugodnia, mert még ez is jobb, mint nem tudni, hogyan érez.

A férfi egyiket sem tette, hanem hosszan, némán nézte Virginiát. Azután megszólalt.

- Ugye tudod, hogy Marguerite szerint alávaló, nyomorult gazember vagyok, aki semmit sem képes egy nőnek nyújtani?

- Tudom.

- És hogy nehezen viselem el az ostoba embereket.

- Én nem vagyok ostoba! - tiltakozott Virginia.

- Lehet, hogy csakugyan nem - felelte a férfi, és más irányba terelte a beszélgetést. - De eszedbe jutott-e már, hogy talán csak azért gondolod, hogy...

nos... hogy úgy érzel irántam...

- Szerelemnek hívják ezt az érzést, Jordán, és nem dől össze a világ, ha a nevén nevezed. Azonkívül nem gondolom, hogy szeretlek, hanem tudom.

- Jó, jó... - Jordán megköszörülte a torkát. - Nem lehet, hogy ezt csak bebeszéled magadnak, mert én voltam az, aki elvette az ártatlanságodat?

- Nem vetted el - javította ki a lány. - Szabad akaratomból adtam neked.

- Virginia, a szeretkezés még nem szerelem.

- Csakugyan nem az. Csekély tapasztalatom alapján is világos előttem, hogy a szeretkezés lélegzetelállítóan gyönyörű dolog, de nagyon múlékony.

Ellentétben a szerelemmel, ami tartós, még akkor is, ha valaki igyekszik nem tudomást venni róla.

A férfi sóhajtott, és kinézett az ablakon. Virginia legszívesebben megérintette volna, de félt, hogy a legapróbb mozdulat is elriaszthatja. Teljes szívéből arra vágyott, bárcsak Jordán kinyújtaná felé a kezét. Csak egy apró jelzésre várt...

Ám semmi sem történt. Hosszú ideig ültek ott, mint két szobor, miközben a hold a magasból ezüstös fénybe vonta a tó vizét.

Végül a férfi Virginia felé fordult.

- Annak, hogy Pénelopé meg én összeházasodtunk - mondta -, kevesebb köze volt a szerelemhez, mint ahhoz, amit egymásért tehettünk. Ő egy lépéssel feljebb segített engem a társadalmi ranglétrán azzal, hogy bevezetett az előkelő társaságba, én pedig védelmet nyújtottam neki a sárkány anyjával és a hatalmaskodó apjával szemben. Belső gyengéinket egy sikeres ifjú pár szokványos külsőségei mögé rejtettük, és azt hittük, ennyi elég is. De nem így volt. Annyira lefoglalt minket a személyes bizonytalanságaink takargatása, hogy nem maradt erőnk a házasságunk ápolására. - A férfi ismét felsóhajtott. - De te nem törődnél bele ilyesmibe, Virginia.

Te szembesítesz a legkínzóbb kétségeimmel és félelmeimmel. Ráébresztesz arra, hogy mi hiányzik az életemből, mi az, amit pénzzel és üzleti sikerrel sohasem szerezhetek meg. Te rádöbbentesz engem arra, hogy vannak dolgok az életben, amelyek fölött az embernek nincs hatalma. Pedig én réges-rég eldöntöttem, hogy soha többé senki sem szólhat bele az életembe.

- Azt akarod ezzel mondani, hogy kettőnknek nincs jövője?

- Azt akarom mondani - válaszolta Jordán hevesen -, hogy én is szeretlek téged, és ha kell, izzó parázson is átgyalogolok, ha ezzel meggyőzhetlek róla.

Azon a napon, amikor a gyűrűt vettem neked, eladtam a lelkemet... csak akkor még nem voltam képes ezt meg is vallani. Amikor ezt a házat berendezted, s megteremtetted életem külső kereteit, de ez nem elég. Csak te csinálhatsz rendet a lelkemben. Nélküled hiányzik itt valami! Nélküled olyan az egész, mint egy színpad előadás nélkül, mint egy szerelmes regény hősnő nélkül.

Virginia sohasem hitte volna, hogy ilyen költői vallomást hall majd Jordántól.

Úgy érezte, álmodik.

- Ez azt jelenti, hogy komolyan gondoltad, amikor megkérted a kezemet?

- A fenébe is, persze! Nem teszek házassági ajánlatot, ha nem gondolom komolyan.

- Túl késő már ahhoz, hogy megváltoztassam a véleményemet, és mégis igent mondjak?

- Dehogy késő! - sietett a válasszal a férfi. - De mielőtt megteszed, gondold át alaposan, mibe vágsz bele, nehogy később megbánd! Van egy fiam és egy anyám, mindkettejüknek szüksége van rám. Talán megérdemeltem, hogy az első házasságom tönkrement, de nem áll szándékomban magamat vagy a családomat még egyszer kitenni egy válás szörnyűségeinek. Szóval alaposan gondold meg, Virginia, mert utána már nem visszakozhatsz!

- Miért akarnék visszakozni - felelte Virginia, és végre át merte ölelni Jordán nyakát -, amikor a legjobb férjet kapom?

Jordán magához szorította a lányt, és gyengéden megcsókolta.

- Örökké szeretni foglak - mondta rekedten. - Egész életemen át.

Csókja egyre erőszakosabb, egyre szenvedélyesebb lett, ajka a lány szájáról a nyakára, majd a vállára vándorolt. Virginia szíve vadul dobogott. A melléhez szorította a férfi fejét, túláradt benne a vágy.

- Ó, Jordán! - Félig sóhajtotta, félig nyögte a nevét.

A férfi visszanyomta a párnára, és ráfeküdt.

- Ne mocorogj annyit, drágám - kérte -, különben vége lesz az egésznek, mielőtt még igazán élvezhettük volna!

Virginiának eszébe jutott az illendőség. Végtére is vendégjét, éppúgy, mint a férfi korábbi anyósa, aki odalenn kapott szobát.

- Sss! - suttogta. - Mi van, ha valaki meghallja? Marguerite például...

Jordán lehúzta róla a hálóinget, és maga is gyorsan levetkőzött.

- Marguerite ma este elutazott, és egyhamar nem is tér vissza - felelte, közben szorosan magához ölelte a lányt. Ujja hegyét gyengéden, izgatóan végighúzta a bőrén a nyakától egészen a köldökéig. - Mondtam már neked, hogy csodaszép vagy?

- Nem.

Jordán megcsókolta a vállát, azután a csuklóját.

- Páratlan vagy, külsőleg is, de egész lényedben is. Sohasem fogom megérteni, hogy előttem egyetlen férfi sem érdeklődött komolyabban irántad.

- Rád vártam - felelte Virginia komolyan, és a férfi szemébe nézett.

- Akkor mindent meg kell tennem, hogy ne okozzak csalódást.

Virginia érzékei elkábultak, a forró vágy hullámai átcsaptak felette, ilyet még sohasem érzett. Hal lotta magát, amint könyörög Jordannek, hogy jöjjön már végre hozzá, és töltse be belsejében a kínzó űrt.

Jordán készségesen engedelmeskedett, s közben szerelmes szavakat suttogott.

Édesemnek, drágámnak nevezte, és azt mondta, hogy még sohasem szeretett hozzá hasonlóan nőt, és többé már nem is fog mást szeretni.

Lassan teljesen hatalmába kerítette őket a vágy. A férfi izmai megfeszültek.

Hirtelen abbahagyta a mozgást. Combjai közé szorította Virginiát úgy, hogy az moccanni sem bírt. Homlokának feszítette a homlokát, és mély lélegzetet vett.

De már ez sem segített. Semmi sem tarthatta vissza őket. Újra mozogni kezdtek, az izgató ritmus megváltozott, egyre gyorsabb, hevesebb lett. Őrjöngő viharrá terebélyesedett, amely magával ragadta őket iszonyú magasságokba és mélységekbe, mielőtt lecsendesedett és elült.

Virginia csak lassanként talált vissza a valóságba. Valahonnan a tó felől halk zene hallatszott. A puha függönyök lengedeztek az enyhe szellőben.

Jordán felemelte a fejét, és Virginia a sápadt holdfényben látta, hogy mosolyog rá. Ebben a pillanatban bizonyosan tudta már, hogy nem álmodott. Valóság volt minden egyes csodálatos perc.

- Bárcsak ne kellene itt hagynod engem ma éjszaka! - mondta.

- Nem hagylak el - válaszolta Jordán. - Soha többé nem hagylak el.

Virginia azt hitte, hogy már mindent megtanult a szerelemről, de tévedett.

Amikor a férfi ismét fölé hajolt, érezte megújult emésztő vágyát.

- Miénk az egész éjszaka - mintha ezt mondta volna Jordán szája és szeme.

Miénk az egész élet, csak a miénk.

A naplemente és a holdfelkelte közti órában vörösre színeződött az ég az indigókék dombok fölött. A fákra aggatott lampionok sétálgató párokat világítottak meg a kertben. A bálterem romantikus boltíves ablakain kiszűrődött a zenekar rézfúvósainak és dobosainak a hangja, és elvegyült a csíkos ünnepi sátorból áradó dzsessz pattogó ritmusával. Folyt a pezsgő, csillogtak az ékszerek.

Ha egy férfit a siker minősít, akkor Jordán ezen a napon aratta legnagyobb győzelmét. A délutáni fogadáson és az esti hivatalos eseményeken mindenki megjelent, aki csak számított Opál Lake-ben, hogy tiszteletét tegye, és elismerését fejezze ki Jordán Caine-nek.

Mégiscsak furcsa az élet, gondolta Jordán. Hat hónappal ezelőtt még semmi másra nem vágyott, mint arra, amit mostanra elért. Most pedig tudta, hogy minderről könnyű szívvel le tudna mondani, mert az egész nem jelentett már számára semmit. Csak egy dolog számít: hogy ott van mellette a családja - és Virginia. És életében először megelégedett ennyivel.

Aknamunka Visszament a bálterembe, pislogott, mert elvakította a csillárok fénye. Tekintetével végigpásztázta a táncparkettet, mire megtalálta Virginiát. A lány csillogó gyöngyökkel díszített sötétkék ruhát viselt, bőre meleg elefántcsontszínben derengett. Hullámos haját lazán feltűzte. Szebb volt, mint valaha.

Találkozott a tekintetük. A lány csendesen várta, hogy Jordán odajöjjön hozzá, s nyugalma mintha Mariára is átsugárzott volna, aki összekulcsolt kézzel, érdeklődő mosollyal az arcán állt mellette.

- Az ember nem is hinné, hogy egy órával ezelőtt még egész testedben remegtél az idegességtől, mama - tréfálkozott Jordán, amikor odalépett hozzájuk. - Igazi úrnője vagy a háznak.

- Az a feleség dolga - oktatta ki az anyja, és lopva fia karjára pillantott, amikor az átölelte Virginia derekát.

- Talán igazad van - mondta a férfi. - Megleszel egy kicsit nélkülünk? Még a végére kell járnom egy dolognak Virginiával.

Jordán a csempézett padlójú terasz egy nyugalmas sarkába vezette a lányt. Ott, egy cserepes díszfa alatt magához húzta, és szenvedélyesen megcsókolta.

- Már egész este erre vágytam - mondta a férfi, miután szétváltak. - Mit gondolsz, meddig maradnak a vendégek?

- Jordán! - Virginia nevetett. - Még csak kilenc óra van! Még sokáig tart a vigalom.

- Hiányolnának bennünket, ha egy kis időre eltűnnénk?

- Igen - mondta a lány komolyan. - Te vagy a házigazda... és az est főszereplője. Az emberek azt akarják, hogy tudd, milyen büszkék rád, és mennyire hálásak neked.

- Remekül végezted a dolgodat, Virginia, mindent példásan megszerveztél mondta Jordán, és a hangja meg a tekintete mintha simogatta volna a lányt. - A munkások és a tisztviselők, mind együtt igen jól érzik magukat.

A lány átölelte Jordán nyakát. - A boldogság magával hozza az egyenlőséget.

- Szükségem lesz némi időre, hogy hozzászokjam. A boldogság terén nincs sok tapasztalatom.

- Tehetek valamit azért, hogy megkönnyítsem számodra a hozzászokást?

- Igen - mondta a férfi, és egy kis, selyempapírba csomagolt tárgyat húzott elő a zakója zsebéből. - Elfogadhatod ezt itt, amikor most másodszor is felajánlom neked. Azután mellém állhatsz, amikor ezeknek az embereknek bejelentem, hogy épp az imént jegyeztük el egymást. Talán megértik, és valamivel hamarabb hazamennek. Nos?

A briliáns kék tüze felvillant a sötétben.

- Igen - felelte Virginia.

- Igen? Egyszerűen csak igen, mást nem is mondasz?

- Igen.

Jordán nem szólt, mintha attól félne, hogy a boldogság, amelyre csak az imént talált rá, tovatűnhet akár a legapróbb mozdulatára is. Amikor végre újból beszélni mert, a hangja rekedt volt a megindultságtól. Tekintetét lesütötte, hogy elrejtse, amit a szeme elárulhatott volna.

- Anyámat épp most tetted a legboldogabb asszonnyá - mondta, és Virginia ujjára húzta a gyűrűt. - Nem gondolod, hogy ideje lenne közölni ezt vele?

- Addig nem, amíg nem mondtam el neked még egyszer, mennyire szeretlek suttogta Virginia.

- Mennyire?

A lány kinyújtotta a kezét, és ujja hegyével megérintette azt az egyetlen bolondos könnycseppet, amely nem átallott végiggördülni Jordán arcán. Amikor a férfi megpróbált elfordulni, Virginia két keze közé fogta az arcát, és maga felé fordította.

- Hogy mennyire? - ismételte gyengéden. - Nem is tudom szavakba foglalni. - De amit szavakkal nem tudott kifejezni, azt elmondták helyette a tettei...
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